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DermuTe



Instructions

Intended Use

This device is intended for medical purposes to illuminate
body surfaces. It is used for non-invasive visual examination
of intact skin.

This battery-operated product is designed for external
examination only within professional healthcare facilities by
medical professionals.

Check the correct operation of the device before use! Do not
use the device if there are visible signs of damage.
CAUTION: Do not look directly into the LED light. Patients
must close their eyes during examinations.

Caution: UV Light. Do not look directly at light.

In case of a serious incident with the use of this device, no-
tify 3Gen immediately and, if required by local regulations,
your national health authority.

CAUTION: Do not use the device in fire or explosive risk
area (e.g. oxygen-rich environment).

WARNING: This product can expose you to chemicals
including methylene chloride and hexavalent chromium,
which are known to the State of California to cause cancer
or reproductive toxicity. For more information go to www.
P65Warnings.ca.gov.

Electromagnetic Compatibility

This device complies with the EMC Emissions and Immunity
level requirements of the standard IEC 60601-1-2:2014. The
emission characteristics of this equipment make it suitable
for use in professional healthcare environment as well as
residential environment (CISPR 11 Class B). This equip-
ment offers adequate protection to radio communication
service. In the rare event of interference to the radio com-
munication service, the user might need to take mitigation
measures, such as relocating or re-orienting equipment.
WARNING: Use of this equipment adjacent to or stacked
with other equipment should be avoided because it could
result in improper operation. If such use is necessary, this
equipment and the other equipment should be observed to
verify that they are operating normally.

WARNING: Use of accessories other than those provided
by the manufacturer of this equipment could result in in-
creased electromagnetic emissions or decreased electro-
magnetic immunity of this equipment and result in improper
operation.

WARNING: Portable RF transmitters should be used no
closer than 30 cm (12 inches) to any part of the device. Oth-
erwise, degradation of the performance of this equipment
could result.

The Lumio UV is a skin examination device designed to
view the skin with magnification and clarity. A ring made up
of 40 UV LEDs (light emitting diodes) and a high quality, 75
mm 2x lens with superb color correction and reduced image
distortion produces an image rich in surface detail.

Drzite Lumio priblizno 3-5 "(~ 75-125 mm) od koze koju tre-
ba pregledati, pri €emu ¢e LED-ovi biti usmjereni u smjeru
koze. Pritisnite tipku (A) za aktiviranje LED-ova. Pogledajte
kroz socivo s o¢ima postavljenim 100-150 mm (4-6) iznad

soCiva. Pomaknite uredaj blize ili dalje od koze kako biste
postigli Zeljeni fokus i vidno polje slike.

Zamena baterija

Ovaj je uredaj dizajniran za rad sa litijum-jonskim, alkalnim
ili NiMH punjivim baterijama tipa AA. Litjum-jonske baterije
za jednokratnu upotrebu preporucuju se za najbolje perfor-
manse osvetljenja i najduzi vek baterije. Litijum-jonske AA
baterije omoguc¢avaju priblizno 2 sata neprekidnog rada ili
dovoljno snage za obavljanje oko 240 ispita u 30 sekun-

di po ispitivanju. Nakon Sto se baterije istroSe, zasvijetlit
¢e narandzasto indikatorsko svjetlo baterije (B). Da biste
zamijenili baterije, otvorite vrataSca akumulatora (C) tako
da ih gurnete prema kraju rucke. Izvadite sve Cetiri baterije
i umetnite Cetiri nove AA baterije sa njihovim pozitivnim ()

i negativnim (-) krajevima postavljenim na nacin kako je
prikazano na unutrasnjoj strani odjeljka za baterije. Liti-
jum-jonske AA baterije dostupne su u veéini prodavaonica
fotoaparata ili direktno od kompanije 3Gen.

Troubleshooting

Please check www.dermlite.com for the most current trou-
bleshooting information. If your device requires servicing,
visit www.dermlite.com/service or contact your local 3Gen
dealer.

Care and Maintenance

CAUTION: No modification of this equipment is allowed.
Your device is designed for trouble-free operation. Repairs
shall be made only by qualified service personnel.

Cleaning

The exterior of your device, except the optical parts, may be
wiped clean with isopropyl alcohol (70% vol.) prior to use on
a patient. The lens should be treated as high-quality pho-
tographic equipment and should be cleaned with standard
lens cleaning equipment and protected from harmful chemi-
cals. Do not use abrasive material on any part of the equip-
ment or immerse the device in liquid. Do not autoclave.

Lumio UV components include:
40 UV-LEDs, 75 mm lens with 2x magnification, neoprene
sleeve, 4 lithium-ion AA batteries

Warranty: 10 years for parts and labor. The battery is war-
ranted for 1 year.

Disposal

This device contains electronics and a lithium-ion bat-

tery that must be separated for disposal and may not be
disposed of with general household waste. Please observe
local disposal regulations.

Technical Description
Visit www.dermlite.com/technical or contact your local 3Gen
dealer.
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Instrukcije

Namjeravanu upotrebu

Ovaj uredaj je namijenjen u medicinske svrhe za osv-
jetljavanje tjelesnih povrsina. Koristi se za neinvazivni
vizuelni pregled netaknute koze.

Ovaj proizvod pogonjen na baterije dizajniran je za
vanjski pregled samo u okviru zdravstvenih ustanova od
strane medicinskih stru¢njaka.

Provjerite pravilan rad uredaja prije upotrebe! Ne koris-
tite ga ako postoje vidljivi znakovi oStecenja.

OPREZ: Ne gledajte direktno u LED lampicu. Pacijenti
moraju zatvoriti o¢i tokom pregleda.

Oprez: Ne gledajte direktno u UV svjetlost.

U slucaju ozbiljnog incidenta s koriStenjem ovog uredaja,
odmah obavijestite 3Gen i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, vase nacionalno zdravstveno tijelo.

OPREZ: Ne koristite uredaj u zoni opasnosti od eksplozi-
je (npr. Okoline bogate kisikom).

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze vas izloziti hemi-
kalijama, uklju€ujuci metilen hlorid i Sestovalentni hrom,
za koje je drzava Kalifornija poznato da uzrokuju rak ili
reproduktivnu toksi¢nost. Za viSe informacija posjetite
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima za EMC emisije i
imunitet standarda IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske
karakteristike ove opreme ¢ine je pogodnom za upotrebu
u profesionalnom zdravstvenom okruzenju i u stamben-
om okruzenju (CISPR 11 Klasa B). Ova oprema nudi
odgovarajuéu zastitu radio-komunikacijskim uslugama.
U rijetkom slu€aju ometanja radiokomunikacijske usluge,
korisniku ¢e mozda trebati poduzeti mjere ublazavanja,
poput premjestanja ili preusmjeravanja opreme. UPO-
ZORENJE: Treba izbjegavati upotrebu ove opreme koja
je u blizini ili slozenu s drugom opremom, jer to moze
rezultirati nepravilnim radom. Ako je takva upotreba po-
trebna, tu opremu i drugu opremu treba promatrati kako
bi se provjerilo da li normalno rade.

UPOZORENJE: Upotreba dodatne opreme osim one
koju je dao proizvoda¢ ove opreme moze rezultirati
povecanom elektromagnetskom emisijom ili smanjenjem
elektromagnetske otpornosti ove opreme i rezultirati
nepravilnim radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasilja¢i ne smiju se
koristiti na udaljenosti ve¢oj od 30 cm od bilo kojeg dijela
uredaja. U suprotnom, moze doc¢i do degradacije perfor-
mansi ove opreme.

Lumio UV je uredaj za pregled koze, s vrhunskim objek-
tivom od 75 mm 2x, namijenjen pregledu koze. Prsten
sacinjen od 40 UV-dioda daje detaljan prikaz fluores-
centnih struktura koze.

Hold Lumio ca. 3-5 “(~ 75-125 mm) fra huden, der skal
undersgges, med LED’erne rettet i hudens retning. Tryk

pa knappen (A) for at aktivere lysdioderne. Se gennem
linsen med gjet placeret 100-150 mm (4-6) over ob-
jektivet. Flyt enheden naermere eller leengere vaek fra
huden for at opna det gnskede billedfokus og synsfelt.

Udskiftning af batterier

Denne enhed er designet til at arbejde med enten
lithium-ion, alkaliske eller NiMH genopladelige batterier
af typen AA. Engangs-litiumionbatterier anbefales for

at opna den bedste belysningsydelse og den leengste
batterilevetid. Lithium-ion AA-batterier giver cirka 2
timers kontinuerlig drift eller nok strem il at udfgre cirka
240 eksamener ved 30 sekunder pr. Undersggelse. Nar
batterierne er udladet, lyser en orange orange indika-
torlampe med lavt batteri (B). For at udskifte batterierne
skal du abne batteridaren (C) ved at skubbe den mod
enden af handtaget. Fjern alle fire batterier, og indsaet
fire nye AA-batterier med deres positive () og negative (-)
ender placeret som vist pa indersiden af batterirummet.
Lithium-ion AA-batterier fas i de fleste kamerabutikker
eller direkte fra 3Gen.

Otklanjanje problema: Molimo provjerite www.dermlite.
com za najnovije informacije o rjeSavanju problema. Ako
vam uredaj treba servisiranje, posjetite www.dermlite.
com/service ili se obratite lokalnom prodavacu 3Gen.

Njega i odrzavanje

UPOZORENUJE: Nije dopustena nikakva izmjena ove
opreme.

Vas je uredaj dizajniran za nesmetan rad. Popravke
smije izvrSiti samo kvalificirano osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stranu vaseg ureda-
ja (osim optickih dijelova) moze se obrisati izopropilnim
alkoholom (70 vol.%). Objektiv treba tretirati kao visokok-
valitetnu fotografsku opremu i treba ga ocistiti standard-
nom opremom za ¢iS¢enje objektiva i zastititi od Stetnih
kemikalija. Ne koristite abrazivna sredstva za €iScenje i
ne potapajte uredaj u te¢nost. Ne autoklavirajte.

Lumio komponente ukljucuju:
40 UV-LED, 75 mm objektiv sa 2x uvecanjem, neoprens-
ki omotag, 4 litjum-jonske AA baterije

Garancija: 10 godina za dijelove i rad. Garancija na
bateriju je 1 godina.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku i litijum-jonsku
bateriju koji se moraju odvojiti za odlaganje i ne mogu
se odlagati sa ku¢nim otpadom. Pridrzavajte se lokalnih
propisa o odlaganju.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.com/technical ili
kontaktirajte lokalnog 3Gen prodavaca.
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Instrukce

ZamysSlené pouziti

Toto zafizeni je ur€eno pro IékaFské Gcely k osvétlovani
povrchi téla. Pouziva se pro neinvazivni vizualni vySetfeni
neporusené kize.

Tento produkt napajeny z baterie je urcen k externimu
vysSetfeni pouze v ramci zdravotnickych zafizeni profe-
sionalnich zdravotnika.

PFed pouzitim zkontrolujte spravnou funkci zafizeni!
Nepouzivejte jej, pokud existuji viditelné znamky poskozeni.
UPOZORNENI: Nedivejte se pfimo do LED svétla. Béhem
vySetfeni musi pacienti zavfit o€i.

Upozornéni: Nedivejte se pfimo do UV svétla.

V pfipadé vazného incidentu s pouzivanim tohoto zafizeni
neprodlené informujte 3Gen a, pokud to vyzaduji mistni
predpisy, vas narodni zdravotni Ufad.

UPOZORNENI: Nepouzivejte zafizeni v ohni nebo v pros-
tredi s nebezpecim vybuchu (napf. V prostfedi bohatém na
kyslik).

VAROVANI: Tento vyrobek vas miiZze vystavit chemikaliim,
vcetné methylenchloridu a Sestimocného chréomu, o nichz
je ve staté Kalifornie znamo, ze zpUsobuji rakovinu nebo
reprodukéni toxicitu. DalSi informace najdete na www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetickd kompatibilita

Toto zafizeni splfiuje pozadavky na Urovefi EMC emisi a
odolnosti podle normy IEC 60601-1-2: 2014. Diky emisnim
charakteristikam je toto zafizeni vhodné pro pouZziti v profe-
sionalnim zdravotnickém prostfedi i v rezidenénim prostfedi
(CISPR 11 tfida B). Toto zafizeni poskytuje odpovidajici
ochranu radiokomunikacni sluzbé. Ve vzacnych pfipa-
dech ruseni radiokomunikacni sluzby muaze byt nutné, aby
uzivatel pfijal opatfeni ke zmirnéni, napfiklad pfemisténi
nebo presmérovani zafizeni. VAROVANI: Vyhnéte se
pouZziti tohoto zafizeni v sousedstvi nebo nalozeni s jinym
zafizenim, protoZe by to mohlo mit za nasledek nespravny
provoz. Pokud je takové pouziti nezbytné, mélo by se toto
zafizeni a ostatni zafizeni sledovat, aby se ovéfilo, ze
funguji normainé.

VAROVANI: PouZiti jiného piislugenstvi, nez jaké poskytuje
vyrobce tohoto zafizeni, mize vést ke zvySenym elektro-
magnetickym emisim nebo ke snizeni elektromagnetické
imunity tohoto zafizeni a ke Spatnému fungovani.
VAROVANI: Pfenosné RF vysilade by se nemély pouzivat
blize nez 30 cm (12 palcl) k Zadné asti zafizeni. Jinak by
mohlo dojit ke snizeni vykonu tohoto zafizeni.

Lumio UV je zafizeni pro vySetfeni pleti s vynikajicim ob-
jektivem 75 mm 2x, urCené pro vySetreni pleti. Krouzek ze
40 UV-LED poskytuje detailni pohled na fluoreskujici kozni
struktury.

Halten Sie das Lumio ca. 75-125 mm von der zu unter-
suchenden Haut entfernt, wobei die LEDs in Richtung der
Haut gerichtet sind. Driicken Sie die Taste (A), um die LEDs
zu aktivieren. Schauen Sie durch die Linse, wobei sich Ihr
Auge 100-150 mm (4-6) Uber der Linse befindet. Bewegen
Sie das Gerat naher oder weiter von der Haut weg, um den

(@3
e
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gewlinschten Bildfokus und das gewunschte Sichtfeld zu
erhalten.

Ersetzen der Batterien

Dieses Gerat kann mit Lithium-lonen-, Alkali- oder
NiMH-Akkus des Typs AA betrieben werden. Einweg-Lith-
ium-lonen-Batterien werden flr beste Beleuchtungsleis-
tung und langste Batterielebensdauer empfohlen. Die
Lithium-lonen-AA-Batterien bieten ungefahr 2 Stunden
Dauerbetrieb oder genug Leistung, um ungefahr 240
Untersuchungen mit 30 Sekunden pro Untersuchung
durchzufiuihren. Sobald die Batterien leer sind, leuchtet
eine orangefarbene orangefarbene Kontrollleuchte (B) auf.
Offnen Sie zum Ersetzen der Batterien die Batterieklappe
(C), indem Sie sie zum Ende des Griffs schieben. Entfernen
Sie alle vier Batterien und legen Sie vier neue AA-Batte-
rien ein, deren positive () und negative (-) Enden wie auf
der Innenseite des Batteriefachs gezeigt positioniert sind.
Lithium-lonen-AA-Batterien sind in den meisten Fotofach-
geschéaften oder direkt bei 3Gen erhaltlich.

problém( naleznete na adrese www.dermlite.com. Pokud
va$e zafizeni vyzaduje servis, navstivte stranku www.
dermlite.com/service nebo se obrat'te na mistniho prodejce
3Gen.

Péce a udrzba

VAROVANI: Neni dovoleno provadét zadné upravy tohoto
zafizeni.

Vase zafizeni je navrzeno pro bezproblémovy provoz. Opra-
vy smi provadét pouze kvalifikovany servisni personal.

Pred pouzitim na pacientovi muze byt zevnéjSek zarizeni
(kromé optickych ¢asti) otfen Cistym izopropylalkoholem
(70% obj.). Cocka by méla byt povaZzovana za vysoce kval-
itni fotografické vybaveni a méla by byt CiSténa standardnim
zafizenim na Cisténi Cocek a chranéna pred Skodlivymi
chemikaliemi. Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky ani
neponofujte zafizeni do kapaliny. Nepouzivejte autoklav.

Komponenty Lumio zahrnuiji:
40 UV-LED, 75 mm objektiv s 2x zvétSenim, neoprenove
pouzdro, 4 lithium-iontové AA baterie

Zaruka: 10 let na dily a praci. Na baterii se vztahuje zaruka
na 1 rok.

Likvidace: Tento pfistroj obsahuje elektroniku a lithium-ion-
tovou baterii, které musi byt pro likvidaci oddéleny a nesmi
byt likvidovany s béznym domovnim odpadem. Dodrzujte
mistni predpisy pro likvidaci.

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.com/technical
nebo se obratte na mistniho prodejce 3Gen.
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Instruktioner

Anvendelsesformal

Denne enhed er beregnet til medicinske formal til at
belyse kropsoverflader. Det bruges til ikke-invasiv visuel
undersggelse af intakt hud.

Dette batteridrevne produkt er kun beregnet til ekstern
unders@gelse inden for professionelle sundhedsfaciliteter
af medicinske fagfolk.

Kontroller, at enheden fungerer korrekt fgr brug! Brug ikke
enheden, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse.

Se ikke direkte ind i det rede LED lys. Patienten skal
lukke gjnene i Igbet af undersggelsen.

Forsigtig: Se ikke direkte pa UV-lys.

| tilfeelde af en alvorlig haendelse med brugen af denne
enhed skal du omgaende underrette 3Gen og, hvis det
kraeves af lokale forskrifter, din nationale sundhedsmyn-
dighed.

FORSIGTIG: Brug ikke enheden i et omrade med risiko
for brand eller eksplosion (f.eks. iltmaettet miljg).
ADVARSEL: Dette produkt kan udsaette dig for kemikalier,
herunder methylenchlorid og hexavalent krom, som staten
Californien kender til at forarsage kreeft eller reproduktion-
stoksicitet. For mere information, ga til www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Elektromagnetisk kompatibilitet

Denne enhed overholder kravene til EMC-emissioner

og immunitet i standarden IEC 60601-1-2: 2014. Emis-
sionsegenskaberne for dette udstyr ger det velegnet il
brug i professionelt sundhedsmiljg savel som i boligmilja
(CISPR 11 klasse B). Dette udstyr tilbyder tilstraekkelig
beskyttelse til radiokommunikationstjeneste. | den sjseldne
tilfeelde af interferens med radiokommunikationstjenesten
kan brugeren muligvis treeffe afhjeelpende foranstalt-
ninger, f.eks. Omflytning eller omorientering af udstyr.
ADVARSEL: Brug af dette udstyr ved siden af eller stablet
sammen med andet udstyr bgr undgas, fordi det kan re-
sultere i forkert betjening. Hvis en sadan brug er ngdven-
dig, skal dette udstyr og det andet udstyr overholdes for at
verificere, at de fungerer normailt.

ADVARSEL: Brug af andet tilbehgr end dem, der leveres
af producenten af dette udstyr, kan resultere i ggede elek-
tromagnetiske emissioner eller nedsat elektromagnetisk
immunitet af dette udstyr og fere til forkert betjening.
ADVARSEL: Beerbare RF-sendere skal ikke bruges
teettere end 30 cm til nogen del af enheden. Ellers kan
nedbrydning af udstyrets ydelse resultere.

Lumio UV er en hudundersg@gelsesindretning med en fan-
tastisk 75 mm 2x linse, beregnet til hudundersggelser. En
ring bestdende af 40 UV-LED’er giver et detaljeret billede
af fluorescerende hudstrukturer.

Hoidke Lumio’d umbes 3-5 "(~ 75-125 mm) kaugusel
nahast, LED-dega naha suunas. LED-ide aktiveerim-
iseks vajutage nuppu (A). Vaadake laats labi oma silma,
asetades laatse kohal 100-150 mm (4-6). Soovitud pildi

DANSK

fookuse ja vaatevélja saamiseks ligutage seadet nahast
I&hemale vdi kaugemale.

Patareide vahetamine

See seade on loodud té6tama kas AA tlipi liitiumioon-,
leelis- voi NiMH-akudega. Parima valgustuse saavuta-
miseks ja aku pikemaks kasutuseks on soovitatav kasuta-
da Uhekordselt kasutatavaid liitium-ioonakusid. Liitium-io-
on AA patareid pakuvad umbes 2 tundi pidevat t66d voi
piisavalt energiat, et teha umbes 240 eksamit 30 sekundi
jooksul iga uuringu kohta. Kui patareid on tuhjad, sittib
oranz oranz oranz margutuli (B). Patareide vahetamiseks
avage patareide luuk (C), libistades seda kaepideme otsa
poole. Eemaldage koik neli patareid ja sisestage neli uut
AA-patareid, mille positiivne () ja negatiivne (-) ots on
paigutatud akupesa sisekdljel naidatud viisil. Liitium-ioon
AA patareid on saadaval enamikus kaamerapoodides voi
otse 3Genist.

Fejlfinding

Se www.dermlite.com for de mest aktuelle oplysninger
om fejlfinding. Hvis enheden har brug for service, besag
www. dermlite.com/service eller kontakt din lokale 3Gen
forhandler.

Pleje og vedligeholdelse

ADVARSEL: Ingen eendringer af dette udstyr er tilladt.
Din enhed er designet til problemfri drift. Reparationer ma
kun udfgres af kvalificeret servicepersonale.

Far det bruges pa en patient, kan det ydre af din enhed
(undtagen de optiske dele) aftgrres med isopropylalko-
hol (70% vol.). Objektivet skal behandles som fotograf-
isk udstyr i hgj kvalitet og skal rengares med standard
linserenggringsudstyr og beskyttes mod skadelige kemi-
kalier. Brug ikke slibende renggringsmidler eller nedsaenk
enheden i vaeske. Autoklaver ikke.

Lumio-komponenter inkluderer:
40 UV-LED’er, 75 mm linse med 2x forstarrelse, neopren-
hylster, 4 lithium-ion AA-batterier

Garanti: 10 ar for dele og arbejde. Batteriet garanteres i
1ar.

Bortskaffelse

Denne enhed indeholder elektronik og et litium-ionbatteri,
som skal adskilles inden bortskaffelsen. Ingen af delene
ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdning-
saffald. De lokale retningslinjer for bortskaffelse skal
overholdes.

Teknisk beskrivelse
Besgg www.dermlite.com/technical/ eller kontakt din loka-
le 3Gen forhandler.
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Anleitung

Verwendungszweck

Dieses Gerét ist fiir medizinische Zwecke zur Beleuchtung von
Korperoberflachen vorgesehen. Es wird zur nicht-invasiven
visuellen Untersuchung intakter Haut verwendet.

Dieses batteriebetriebene Produkt ist nur fiir die externe Un-
tersuchung in professionellen Gesundheitseinrichtungen durch
medizinisches Fachpersonal vorgesehen.

Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch den ordnungsgemaRen
Betrieb des Gerates! Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
sichtbare Beschadigungen vorliegen

ACHTUNG: Schauen Sie nicht direkt in die LED-Leuchte.
Patienten missen wahrend der Untersuchungen die Augen
schlieRen.

Achtung: UV-Licht nicht direkt betrachten.

Im Falle eines schwerwiegenden Vorfalls bei der Verwendung
dieses Gerats benachrichtigen Sie 3Gen unverzuglich und,
falls dies aufgrund der 6rtlichen Vorschriften erforderlich ist,
lhre nationale Gesundheitsbehérde.

ACHTUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen mit
Brand- oder Explosionsgefahr (z. B. sauerstoffreiche Umge-
bung).

WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie Chemikalien wie
Methylenchlorid und sechswertigem Chrom aussetzen, von
denen bekannt ist, dass sie Krebs oder Reproduktionstoxizitat
verursachen. Weitere Informationen finden Sie unter www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetische Vertraglichkeit

Dieses Gerat erfiillt die Anforderungen an die EMV-Emissionen
und die Storfestigkeit der Norm IEC 60601-1-2: 2014. Aufgrund
der Emissionseigenschaften dieses Geréats eignet es sich
sowohl fur den Einsatz im professionellen Gesundheitswesen
als auch im Wohnbereich (CISPR 11 Klasse B). Dieses Gerat
bietet einen angemessenen Schutz fiir Funkkommunika-
tionsdienste. In dem seltenen Fall einer Stérung des Funk-
kommunikationsdienstes muss der Benutzer méglicherweise
MaRnahmen zur Schadensbegrenzung ergreifen, z. B. das
Verschieben oder Neuausrichten von Geraten. WARNUNG:
Die Verwendung dieses Gerats neben oder gestapelt mit an-
deren Geréaten sollte vermieden werden, da dies zu Fehlfunk-
tionen fiihren kann. Wenn eine solche Verwendung erforderlich
ist, sollten dieses Gerat und die anderen Gerate beobachtet
werden, um sicherzustellen, dass sie normal funktionieren.
WARNUNG: Die Verwendung von anderem Zubehor als dem
vom Hersteller dieses Gerats bereitgestellten kann zu erhéhten
elektromagnetischen Emissionen oder einer verminderten
elektromagnetischen Storfestigkeit dieses Gerats fuhren und
zu einem fehlerhaften Betrieb fihren.

WARNUNG: Tragbare HF-Sender sollten nicht naher als 30 cm
(12 Zoll) an einem Teil des Gerats verwendet werden. Andern-
falls kann es zu einer Verschlechterung der Leistung dieses
Gerats kommen.

Lumio UV ist ein Hautuntersuchungsgerat mit einer hervor-
ragenden 75-mm-2x-Linse, das fur Hautuntersuchungen
vorgesehen ist. Ein Ring aus 40 UV-LEDs bietet eine de-
taillierte Ansicht fluoreszierender Hautstrukturen.

Hold the Lumio so that the LEDs are aimed in the direction of
the area to be examined. Place the device approximately 3-5”

(115-125 mm) from the skin. Push the power button (A) at the
left side of the unit to activate the LEDs. Look through the lens
with your eye placed 4-6” (~100-150 mm) above the Lumio.
Move the device closer or further away from the skin to obtain
the desired image focus and field of view.

Replacing the Batteries

Lumio is designed to work with either lithium-ion, alkaline, or
NiMH rechargeable AA sized batteries. Disposable lithium-ion
batteries are recommended for best lighting performance

and longest battery life. The lithium-ion AA batteries provide
approximately 2 hours of continuous operation, or enough
power for performing approximately 240 exams at 30 seconds
per examination. Once the batteries are depleted, an orange
low battery orange indicator light (B) will illuminate. To replace
the batteries, open the battery door (C) by sliding it towards
the end of the handle. Remove all four batteries and insert four
new AA batteries with their positive (+) and negative (-) ends
positioned as shown on the inside of the battery compartment.
Lithium-ion AA batteries are available at most camera stores or
directly from 3Gen.

Fehlerbeseitigung

Die aktuellsten Informationen zur Fehlerbehebung finden Sie
unter www.dermlite.com. Wenn |hr Gerat gewartet werden
muss, besuchen Sie www.dermlite.com/service oder wenden
Sie sich an lhren 3Gen-Handler.

Pflege und Wartung

WARNUNG: Anderungen an diesem Gerit sind nicht zulassig.
lhr Gerat ist fir einen stérungsfreien Betrieb ausgelegt. Repa-

raturen dirfen nur von qualifiziertem Servicepersonal durchge-
fuhrt werden.

Vor der Anwendung bei einem Patienten kann das AuRere
lhres Gerats (mit Ausnahme der optischen Teile) mit Isopro-
pylalkohol (70% vol.) Abgewischt werden. Das Objektiv sollte
als hochwertiges Fotogerat behandelt und mit Standard-Objek-
tivreinigungsgeraten gereinigt und vor schadlichen Chemikalien
geschutzt werden. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder
tauchen Sie das Gerat nicht in Flussigkeit. Nicht autoklavieren.

Zu den Lumio-Komponenten gehdéren:
40 UV-LEDs, 75 mm Objektiv mit 2-facher Vergréferung, Neo-
prenhdlle, 4 Lithium-lonen-AA-Batterien

Garantie: 10 Jahre auf Teile und Arbeit. Die Garantie fir den
Akku betragt 1 Jahr.

Entsorgung

Dieses Gerat enthalt Elektronik und einen Lithium-lonen-Akku,
der zur Entsorgung getrennt werden muss und nicht mit dem
normalen Hausmdll entsorgt werden darf. Bitte beachten Sie
die ortlichen Entsorgungsvorschriften.

Technische Beschreibung
Besuchen Sie www.dermlite.com/technical/ oder wenden Sie
sich an Ihren ortlichen 3Gen-Handler.
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Juhised

Méeldud kasutamiseks

See seade on mdeldud meditsiinilistel eesmarkidel ke-
hapindade valgustamiseks. Seda kasutatakse terve naha
mitteinvasiivseks visuaalseks uurimiseks.

See patareitoitega toode on mdeldud valiseks kontrolli-
miseks ainult meditsiinitdotajate poolt professionaalsetes
tervishoiuasutustes.

Enne kasutamist kontrollige seadme korrektset toimimist!
Arge kasutage seda, kui on nahtavaid kahjustuste marke.
ETTEVAATUST: Arge vaadake otse LED-valgust. Pat-
siendid peavad uuringute ajal silmad sulgema.
Ettevaatust: drge vaadake otse ultraviolettvalgust.

Selle seadme kasutamisega seotud tdsise vahejuhtumi
korral teatage sellest kohe 3Genile ja kui kohalikud eeskir-
jad seda nduavad, siis oma riiklikule tervishoiuasutusele.
ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet tule- véi plahvatu-
sohtlikus piirkonnas (nt hapnikurikas keskkond).
HOIATUS: See toode vdib kokku puutuda kemikaalide-
ga, sealhulgas metileenkloriid ja kuuevalentne kroom,
mis California osariigi teadaolevalt pdhjustavad vahki voi
reproduktiivtoksilisust. Lisateavet leiate veebisaidilt www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetiline Ghilduvus

See seade vastab standardi IEC 60601-1-2: 2014 EMC
emissiooni ja hairekindluse taseme nduetele. Selle
seadme heiteomadused muudavad selle kasutamiseks nii
professionaalses tervishoiukeskkonnas kui ka elamuke-
skkonnas (CISPR 11 klass B). See seade pakub raadio-
sideteenusele piisavat kaitset. Raadiosideteenuse hairete
harvadel juhtudel vdib kasutaja vajada leevendusmeet-
meid, naiteks seadme Umberpaigutamist voi imberori-
enteerimist. HOIATUS: Selle seadme kasutamist teiste
seadmete laheduses vdi nendega koos virnastamisel
tuleks valtida, kuna see voib pdhjustada vale kasutamist.
Kui selline kasutamine on vajalik, tuleks seda varustust ja
muid seadmeid jélgida, et kontrollida, kas need té6tavad
normaalselt.

HOIATUS. Lisaseadmete, valja arvatud selle seadme
tootja poolt pakutavate tarvikute kasutamine véib poh-
justada selle seadme elektromagnetilise kiirguse suurene-
mist voi selle elektromagnetilise hairekindluse vahenemist
ja selle vale kasutamist.

HOIATUS. Portatiivseid raadiosaatjaid ei tohiks kasutada
seadme mis tahes osale ldhemal kui 30 cm (12 tolli). Vas-
tasel korral voib selle seadme joudlus halveneda.

Lumio UV on suurepéarase 75 mm 2x laatsega naha-
kontrolli seade, mis on ette nahtud naha uurimiseks. 40
UV-LED-ist koosnev rongas annab Uksikasjaliku Ulevaate
fluorestsents-naha struktuuridest.

Coinnigh an Lumio thart ar 3-5 ”(~ 75-125 mm) én
gcraiceann le scrudu, agus ta na soilse dirithe ar threo an
chraicinn. Bruigh an cnaipe (A) chun na soilse a ghniom-
hachtu. Féach trid an lionsa le do shuil curtha 100-150

EESTLANE

mm (4-6) os cionn an lionsa. Bog an gléas nios gaire
né nios faide 6n gcraiceann chun an fécas inmhianaithe
iomha agus an réimse radhairc a fhail.

Athsholathar na gCadhnrai

Ta an gléas seo deartha chun oibrit le cadhnrai litiam-ian,
alcaileach, n6 NiMH den chineél AA. Moltar cadhnrai
litiam-ian indiuscartha le haghaidh feidhmiocht an soil-
sithe is fearr agus an saol ceallrai is faide. Solathraionn
cadhnrai litiam-ian AA tuairim is 2 uair an chloig d’oi-

briti leantnach, né déthain cumhachta chun thart ar

240 scrudu a dhéanamh ag 30 soicind in aghaidh an
scrudaithe. Nuair a bheidh na cadhnrai idithe, lasfaidh
solas tascaire oraiste ceallrai iseal oraiste (B). Chun na
cadhnrai a athsholathar, oscail doras an chadhnra (C) tri
é a shleamhnu i dtreo dheireadh an laimhseail. Bain gach
ceann de na ceithre chadhnra agus cuir isteach ceithre
chadhnra AA nua lena gcuid foircinn dearfacha () agus
diultacha (-) suite mar a thaispeantar ar an taobh istigh
den urrann ceallrai. Ta cadhnrai litiam-ian AA ar fail ag
formhor na siopai ceamara né go direach 6 3Gen.

Veaotsing: varskeimat tdrkeotsingu teavet leiate veebi-
saidilt www.dermlite.com. Kui teie seade vajab hooldust,
kllastage veebisaiti www.dermlite.com/service voi pdor-
duge kohaliku 3Geni edasimiiija poole.

Hooldus ja korrashoid

HOIATUS: Selle seadme muutmine pole lubatud.
Teie seade on loodud probleemideta t66ks. Remonti
tohivad teha ainult kvalifitseeritud hooldustdétajad.

Enne patsiendil kasutamist voib teie seadme valispinna
(valja arvatud optilised osad) puhtaks pesta isopropdlal-
koholiga (70 mahuprotsenti). Objektiivi tuleks kasitleda
kvaliteetse fotoseadmena ning seda tuleks puhastada tav-
aliste laatsede puhastusseadmetega ja kaitsta kahjulike
kemikaalide eest. Arge kasutage abrasiivseid puhastusva-
hendeid ega kastke seadet vedelikku. Arge autoklaavi.

Lumio komponentide hulka kuuluvad:
40 UV-LED-i, 75 mm objektiiv kahekordse suurendusega,
neopreenist Umbris, 4 liitium-ioon AA-patareid

Garantii: varuosadele ja t66l 10 aastat. Aku garantii on 1
aasta.

Utiliseerimine: see seade sisaldab elektroonikat ja
litium-ioonakut, mis tuleb utiliseerimiseks eraldada ja
mida ei tohi visata koos olmeprigiga. Jargige kohalikke
jaatmekaitluseeskirju.

Tehniline kirjeldus: kiilastage veebisaiti www.dermlite.
com/technical vdi pdérduge kohaliku 3Geni edasimulja
poole.
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Instrucciones

Uso previsto

Este dispositivo esta disefiado para fines médicos para ilumi-
nar superficies corporales. Se utiliza para el examen visual no
invasivo de piel intacta.

Este producto que funciona con baterias esta disefiado para
un examen externo solo en centros de salud profesionales por
profesionales médicos.

Compruebe el correcto funcionamiento del dispositivo antes de
usarlo! No utilice el dispositivo si hay signos visibles de dafios
PRECAUCION: no mire directamente a la luz LED. Los pacien-
tes deben cerrar los ojos durante los examenes.

Precaucion: No mire directamente a la luz UV.

En caso de un incidente grave con el uso de este dispositivo,
notifique a 3Gen inmediatamente vy, si asi lo exige la normativa
local, a su autoridad sanitaria nacional.

PRECAUCION: no use el dispositivo en areas de riesgo de
incendio o explosiones (por ejemplo, en entornos ricos en
oxigeno).

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a sustancias
quimicas como el cloruro de metileno y el cromo hexavalente,
que el estado de California reconoce como causantes de
cancer o toxicidad reproductiva. Para obtener mas informacion,
visite www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilidad electromagnética

Este dispositivo cumple con los requisitos de nivel de emis-
iones e inmunidad EMC de la norma IEC 60601-1-2: 2014. Las
caracteristicas de emisién de este equipo lo hacen adecuado
para su uso en entornos de atenciéon médica profesional y
residencial (CISPR 11 Clase B). Este equipo ofrece proteccion
adecuada para el servicio de comunicacion por radio. En el
raro caso de interferencia en el servicio de comunicacion por
radio, el usuario podria necesitar tomar medidas de mitigacion,
como reubicar o reorientar el equipo. ADVERTENCIA: Debe
evitarse el uso de este equipo adyacente o apilado con otro
equipo, ya que podria provocar un funcionamiento incorrecto.
Si dicho uso es necesario, este equipo y el otro equipo deben
observarse para verificar que estan funcionando normalmente.
ADVERTENCIA: El uso de accesorios distintos a los propor-
cionados por el fabricante de este equipo podria provocar un
aumento de las emisiones electromagnéticas o una dis-
minucién de la inmunidad electromagnética de este equipo y
un funcionamiento incorrecto.

ADVERTENCIA: Los transmisores de RF portatiles no deben
usarse a menos de 30 cm (12 pulgadas) de cualquier parte del
dispositivo. De lo contrario, podria producirse una degradacion
del rendimiento de este equipo.

Lumio UV es un dispositivo de examen de la piel, con una
excelente lente de 75 mm 2x, destinado a los examenes de la
piel. Un anillo compuesto por 40 LED UV proporciona una vista
detallada de las estructuras fluorescentes de la piel.

Tenez le Lumio a environ 3-5 "(~ 75-125 mm) de la peau a
examiner, avec les LED dirigées vers la peau. Appuyez sur le
bouton (A) pour activer les LED. Regardez a travers la lentille
avec votre ceil placé a 100-150 mm (4-6) au-dessus de la len-
tille. Rapprochez ou éloignez 'appareil de la peau pour obtenir
la mise au point et le champ de vision souhaités.

Remplacement des piles

Cet appareil est congu pour fonctionner avec des batteries
rechargeables lithium-ion, alcalines ou NiMH de type AA.

Les piles au lithium-ion jetables sont recommandées pour de
meilleures performances d’éclairage et une durée de vie des
piles plus longue. Les piles lithium-ion AA fournissent environ
2 heures de fonctionnement continu, ou suffisamment de puis-
sance pour effectuer environ 240 examens a 30 secondes par
examen. Une fois les piles épuisées, un voyant orange orange
de pile faible (B) s’allume. Pour remplacer les piles, ouvrez le
couvercle des piles (C) en le faisant glisser vers I'extrémité de
la poignée. Retirez les quatre piles et insérez quatre piles AA
neuves avec leurs extrémités positive () et négative (-) position-
nées comme indiqué a l'intérieur du compartiment des piles.
Les piles AA lithium-ion sont disponibles dans la plupart des
magasins d’appareils photo ou directement auprées de 3Gen.

Solucién de problemas

Por favor, consulte www.dermlite.com para obtener la infor-
macién mas actualizada sobre resolucién de problemas. Si su
dispositivo requiere servicio técnico, visite www. dermlite.com/
service o contacte a su distribuidor local de 3Gen.

Cuidado y mantenimiento

ADVERTENCIA: no se permite la modificacion de este equipo.
Su dispositivo esta disefiado para un funcionamiento sin prob-
lemas. Las reparaciones deben ser realizadas Unicamente por
personal de servicio calificado.

Antes de usarlo en un paciente, el exterior de su dispositi-

vo (excepto las partes Opticas) puede limpiarse con alcohol
isopropilico (70% vol.). La lente debe tratarse como un equipo
fotografico de alta calidad y debe limpiarse con un equipo

de limpieza de lentes estandar y protegerse de productos
quimicos nocivos. No utilice productos de limpieza abrasivos ni
sumerja el dispositivo en liquido. No esterilizar en autoclave.

Los componentes de Lumio incluyen:
40 LED UV, lente de 75 mm con 2 aumentos, funda de neopre-
no, 4 baterias AA de iones de litio

Garantia: 10 afos para piezas y mano de obra. La bateria
tiene una garantia de 1 afo.

Desecho

Este dispositivo contiene componentes electronicos y una
bateria de iones de litio que deben ser desmontados para su
desecho, asi como podrian no ser desechados junto a la ba-
sura domeéstica general. Por favor, consulte la normativa local
asociada a la eliminacioén de residuos.

Descripcion técnica
Visite www.dermlite.com/technical/ o pdngase en contacto con
su distribuidor local de 3Gen.
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Instructions

Usage prévu

Cet appareil est destiné a des fins médicales pour éclairer les
surfaces corporelles. Il est utilisé pour I'examen visuel non invasif
de la peau intacte.

Ce produit a piles est congu pour un examen externe uniquement
dans des établissements de santé professionnels par des profes-
sionnels de la santé.

Vérifiez le bon fonctionnement de I'appareil avant utilisation !
N'utilisez pas l'appareil en présence de signes d’endommagements
visibles.

AVERTISSEMENT : Ne regardez pas I'éclairage LED directement.
Les patients doivent fermer les yeux lors des examens.

Attention: ne regardez pas directement la lumiere UV.

En cas d’'incident grave avec I'utilisation de cet appareil, prévenez
immédiatement 3Gen et, si la réglementation locale I'exige, votre
autorité sanitaire nationale.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil dans des zones
présentant un risque d’incendie ou d’explosion (comme par exem-
ple, dans un environnement riche en oxygene).
AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer a des produits
chimiques, notamment le chlorure de méthyléne et le chrome
hexavalent, qui sont connus dans I'Etat de Californie pour pro-
voquer le cancer ou une toxicité pour la reproduction. Pour plus
d’informations, visitez le site www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilité électromagnétique

Cet appareil est conforme aux exigences de niveau d’émissions et
d’'immunité CEM de la norme CEI 60601-1-2: 2014. Les caractéris-
tiques d’émission de cet équipement le rendent approprié pour une
utilisation dans un environnement de soins de santé professionnel
ainsi que dans un environnement résidentiel (CISPR 11 Classe B).
Cet équipement offre une protection adéquate au service de radio-
communication. Dans les rares cas d’interférence avec le service
de radiocommunication, I'utilisateur peut avoir besoin de prendre
des mesures d’atténuation, telles que déplacer ou réorienter I'équi-
pement. AVERTISSEMENT: L'utilisation de cet équipement a coté
ou empilé avec d’autres équipements doit étre évitée car cela pour-
rait entrainer un mauvais fonctionnement. Si une telle utilisation est
nécessaire, cet équipement et les autres équipements doivent étre
observés pour vérifier qu'ils fonctionnent normalement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation d’accessoires autres que ceux
fournis par le fabricant de cet équipement peut entrainer une
augmentation des émissions électromagnétiques ou une diminution
de 'immunité électromagnétique de cet équipement et entrainer un
fonctionnement incorrect.

AVERTISSEMENT: les émetteurs RF portables ne doivent pas étre
utilisés a moins de 30 cm (12 pouces) de toute partie de I'appareil.
Sinon, cela pourrait entrainer une dégradation des performances
de cet équipement.

Lumio UV est un appareil d’examen cutané, doté d’'une superbe
lentille 2x 75 mm, destiné aux examens cutanés. Un anneau com-
posé de 40 LED UV offre une vue détaillée des structures cutanées
fluorescentes.

Tenere il Lumio a circa 3-5 ”(~ 75-125 mm) dalla pelle da esamin-
are, con i LED rivolti nella direzione della pelle. Premere il pulsante
(A\) per attivare i LED. Guarda attraverso I'obiettivo con 'occhio po-
sizionato 100-150 mm (4-6) sopra I'obiettivo. Spostare il dispositivo
pill vicino o piu lontano dalla pelle per ottenere la messa a fuoco e
il campo visivo desiderati.

Sostituzione delle batterie

Questo dispositivo & progettato per funzionare con batterie ricar-
icabili agli ioni di litio, alcaline o NiMH di tipo AA. Le batterie usa

e getta agli ioni di litio sono consigliate per le migliori prestazioni

di illuminazione e la durata della batteria piu lunga. Le batterie AA
agli ioni di litio forniscono circa 2 ore di funzionamento continuo

o potenza sufficiente per eseguire circa 240 esami a 30 secondi
per esame. Una volta esaurite le batterie, si accendera una spia
arancione arancione scarica (B). Per sostituire le batterie, aprire

lo sportello della batteria (C) facendolo scorrere verso I'estremita
della maniglia. Rimuovere tutte e quattro le batterie e inserire
quattro nuove batterie AA con le estremita positive () e negative (-)
posizionate come mostrato all'interno del vano batterie. Le batterie
AA agli ioni di litio sono disponibili nella maggior parte dei negozi di
fotocamere o direttamente da 3Gen.

Dépannage

Veuillez consulter www.dermlite.com pour obtenir les informations
de dépannage mises a jour. Dans I'éventualité que votre batterie
nécessite une réparation, rendez-vous sur le site www. dermlite.
com/service ou contactez votre revendeur 3Gen local.

Entretien et maintenance

AVERTISSEMENT: Aucune modification de cet équipement n’est
autorisée.

Votre appareil est congu pour un fonctionnement sans probléme.
Les réparations ne doivent étre effectuées que par du personnel
qualifié.

Avant de I'utiliser sur un patient, I'extérieur de votre appareil (a
I'exception des parties optiques) peut étre nettoyé avec de I'alcool
isopropylique (70% vol.). L’objectif doit étre traité comme un
équipement photographique de haute qualité et doit étre nettoyé
avec un équipement de nettoyage d’objectif standard et protégé
contre les produits chimiques nocifs. N'utilisez pas de produits de
nettoyage abrasifs et n'immergez pas 'appareil dans un liquide. Ne
pas stériliser a 'autoclave.

Les composants Lumio incluent:
40 LED UV, objectif 75 mm avec grossissement 2x, manchon en
néopréne, 4 piles AA lithium-ion

Garantie: 10 ans pour les pieces et la main-d’ceuvre. La batterie est
garantie 1 an.

Mise au rebut

Cet appareil contient des composants électroniques et une batterie
lithium-ion qui doivent étre séparés pour étre mise au rebut et

ne peuvent pas étre jetés avec les déchets ménagers. Veuillez
respecter les réglementations locales en matiére de mis au rebut.

Description technique
Visitez www.dermlite.com/technical/ ou contactez votre revendeur
3Gen local.
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Treoracha

Usaid Beartaithe

Ta an gléas seo beartaithe chun criocha leighis chun
dromchlai coirp a shoilsit. Usaidtear é le haghaidh scradu
ambhairc neamh-ionrach ar chraiceann slan.

Ta an tairge seo a oibritear le ceallrai deartha le haghaidh
scrudu seachtrach amhain laistigh d’aiseanna curam slainte
gairmiula ag gairmithe miochaine.

Seiceail oibriu ceart an fheiste sula n-usaidtear é! Na husaid
€ ma ta comharthai infheicthe damaiste ann.

AIRE: N4 breathnaigh go direach isteach sa solas LED. Ni
mor d’othair a stile a dhdnadh le linn scruduithe.

Rabhadh: N& breathnaigh go direach ar sholas UV.

| gcas teagmbhais thromchuisigh le husaid na feiste seo,
cuir in iul do 3Gen laithreach agus, ma cheanglaitear sin le
rialachain aititla, d’adaras slainte naisiunta.

AIRE: N& husaid an gléas i réimse doiteain no riosca pléas-
cach (m.sh. timpeallacht ata saibhir 6 thaobh ocsaigine de).
RABHADH: Is féidir leis an tairge seo tu a nochtadh do
cheimiceain lena n-airitear cléirid meitiléine agus créimiam
heicavalent, ar eol do Stat California a bheith ina gcuis le
hailse n6 le tocsaineacht atairgthe. Le haghaidh tuilleadh
faisnéise téigh chuig www.P65Warnings.ca.gov.
Combhoiriiinacht Leictreamaighnéadach

Combhlionann an gléas seo ceanglais leibhéal Astuithe agus
Dioltine EMC de chaighdean caighdeanach IEC 60601-1-2:
2014. De bharr tréithe astaiochtai an trealaimh seo ta sé
oiriinach le hisaid i dtimpeallacht ghairmitil cdram slainte
chomh maith le timpeallacht chénaithe (CISPR 11 Aicme
B). Tugann an trealamh seo cosaint leordhéthanach don
tseirbhis cumarsaide raidi6. Sa chas go gcuirtear isteach

ar an tseirbhis cumarsaide raidié6 go hannamh, b’fhéidir go
mbeadh ar an Usaideoir bearta maolaithe a ghlacadh, mar
shampla trealamh a athlonnud né a atreord. RABHADH: Ba
cheart Usaid an trealaimh seo in aice le trealamh eile n6 ata
cruachta le trealamh eile a sheachaint toisc go bhféadfadh
sé oibrit go michui. Mas ga usaid den sort sin, ba cheart an
trealamh seo agus an trealamh eile a urramu chun a fhioru
go bhfuil siad ag feidhmiu de ghnath.

RABHADH: D’fhéadfadh astuithe leictreamaighnéadacha
méadaithe n6 dioluine leictreamaighnéadach an trealaimh
seo a bheith mar thoradh ar Usaid gabhalas seachas iad
siud a sholathraionn déantusoir an trealaimh seo agus
d’fhéadfadh oibrii michui a bheith mar thoradh air.
RABHADH: Nior cheart tarchuradéiri RF iniompartha a
usaid nios gaire na 30 cm (12 orlach) d’aon chuid den
fheiste. Seachas sin, d’fhéadfadh feidhmiocht an trealaimh
seo a dhighradu.

Is gléas scrudaithe craicinn € Lumio UV, le lionsa 75x 2 mm
den scoth, ata beartaithe le haghaidh scruduithe craicinn.
Solathraionn fainne déanta suas de 40 UV-LED léargas
mionsonraithe ar struchtuir chraicinn fluaraiseacha.

Turiet Lumio aptuveni 3-5 ”(~ 75-125 mm) attaluma no
adas, un gaismas diodes ir vérstas adas virziena. Nospiedi-
et pogu (A), lai aktivizétu gaismas diodes. Skatieties caur
objekfivu ar aci, kas novietota 100-150 mm (4-6) virs ob-

jektiva. Parvietojiet ierici tuvak vai talak no adas, lai iegutu
vélamo attéla fokusu un redzes lauku.

Bateriju nomaina

ST ierice ir paredzéta darbam ar AA tipa litija jonu, sarma vai
NiMH akumulatoriem. Lai nodros$inatu vislabako apgaismo-
jumu un péc iespé€jas ilgaku kalpoSanas laiku, ieteicams
vienreizlietojamas litija jonu baterijas. Litija jonu AA akumu-
latori nodroSina aptuveni 2 stundas nepartrauktas darbibas
vai pietiekami daudz energijas, lai aptuveni 240 eksamenu
veiktu 30 sekundes viena izmeklgjuma. Kad akumulatori ir
izladéjusies, iedegsies oranzs oranzas indikatora indikators
(B). Lai nomainitu baterijas, atveriet akumulatora vaku (C),
bidot to pret roktura galu. Iznemiet visas Cetras baterijas

un ievietojiet Cetras jaunas AA baterijas ar pozitivajiem ()
un negativajiem (-) galiem, ka paradits bateriju nodalijuma
iekSpuse. Litija jonu AA baterijas ir pieejamas lielakaja dala
kameru veikalu vai tieSi no 3Gen.

Fabhtcheartu: Seiceail le do thoil www.dermlite.com

chun an t-eolas reatha maidir le fabhtcheartu a fhail. Ma
theastaionn seirbhisit ar do ghléas, tabhair cuairt ar www.
dermlite.com/service n6 déan teagmhail le do dhéilealai
aitidil 3Gen.

Curam agus Cothabhail

RABHADH: Ni cheadaitear aon mhodhnu ar an trealamh
seo.

Ta do ghléas deartha le haghaidh oibrit saor ¢ thriobloid.
Is iad pearsanra cailithe seirbhise amhain a dhéanfaidh
deisiuchain.

Sula n-Usaidtear é ar othar, féadfar taobh amuigh de do
ghléas (seachas na codanna optula) a ghlanadh go glan le
halcdl isopropyl (70% toirte). Ba chdir go ndéilealfar leis an
lionsa mar threalamh grianghrafadoireachta ardchaighdeain
agus ba chadir é a ghlanadh le trealamh caighdeanach glan-
tachain lionsa agus é a chosaint 6 cheimiceain dhiobhala-
cha. Na husaid gniomhairi glantachain scriobacha né na
biodh an leacht in leacht. Na uath-ghreamd.

Ar na comhphairteanna Lumio ta:
40 LED-UV, lionsa 75 mm le formhéadu 2x, muinchille neo-
prene, 4 cadhnrai litiam-ian AA

Barantas: 10 mbliana le haghaidh pairteanna agus saothair.
Ta ga leis an gcadhnra ar feadh bliana.

Diuscairt: Ta leictreonaic agus ceallrai litiam-ian ar an
ngléas seo nach mor a dheighilt le didscairt agus ni féidir
€ a dhiuscairt le dramhail ghinearalta ti. Breathnaigh le do
thoil ar rialachain diuscartha aitiula.

Cur Sios Teicniuil: Tabhair cuairt ar www.dermlite.com/tech-
nical n6é déan teagmhail le do dhéilealai aititil 3Gen.
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Instrukcije

Namjena

Ovaj je uredaj namijenjen u medicinske svrhe za osvjetlja-
vanije tjelesnih povrsina. Koristi se za neinvazivni vizualni
pregled netaknute koze.

Ovaj je proizvod namijenjen za vanjske preglede samo

u okviru zdravstvenih ustanova od strane medicinskih
stru€njaka.

Provijerite pravilan rad uredaja prije uporabe! Ne Koristite
ga ako postoje vidljivi znakovi oStecenja.

OPREZ: Ne gledajte izravno u LED svjetlo. Tijekom pre-
gleda pacijenti moraju zatvoriti oCi.

Oprez: Ne gledajte izravno u UV svjetlo.

U slu€aju ozbiljnog incidenta s kori§tenjem ovog uredaja,
odmah obavijestite 3Gen i, ako to zahtijevaju lokalni propi-
si, vaSe nacionalno zdravstveno tijelo.

OPREZ: Ne koristite uredaj u podru¢ju pozara ili eksplozi-
je (npr. Okolina bogata kisikom).

UPOZORENJE: Ovaj vas proizvod moze izloziti kemika-
lijama, ukljuujuci metilenklorid i Sestovalentni krom, za
koje je drzava Kalifornija poznato da uzrokuju rak ili re-
produktivnu toksi¢nost. Za viSe informacija posjetite www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima razine EMC za emisije
i imunitet norme IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske karak-
teristike ove opreme ¢€ine ga prikladnim za uporabu u
profesionalnom zdravstvenom i stambenom okruzenju
(CISPR 11 Klasa B). Ova oprema nudi odgovarajucu
zastitu od radiokomunikacijske usluge. U rijetkom slucaju
ometanja radiokomunikacijske usluge, korisniku ¢e mozda
trebati poduzeti mjere ublazavanja, poput premjestanja ili
preusmjeravanja opreme. UPOZORENUJE: Treba izb-
jegavati uporabu ove opreme koja se nalazi uz ili slozenu
s drugom opremom jer to moze rezultirati nepravilnim
radom. Ako je takva upotreba potrebna, treba promatrati
ovu opremu i drugu opremu kako bi se provijerilo da li
normalno rade.

UPOZORENJE: Upotreba dodatne opreme osim one

koju je osigurao proizvodac ove opreme moze rezultirati
povecanom elektromagnetskom emisijom ili smanjen-
jem elektromagnetske otpornosti ove opreme i rezultirati
nepravilnim radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljagi ne smiju se
koristiti na udaljenosti vec¢oj od 30 cm od bilo kojeg dijela
uredaja. U suprotnom, moze doéi do pogorSanja perfor-
mansi ove opreme.

Lumio UV je uredaj za pregled koze, s vrhunskim 75 mm
2x leéama, namijenjen pregledu koze. Prsten sacinjen od
40 UV-dioda daje detaljan prikaz fluorescentnih struktura
koze.

Laikykite ,Lumio* mazdaug 3-5 coliy (~ 75-125 mm)
atstumu nuo odos, o Sviesos diodai nukreipti | oda.
Paspauskite mygtuka (A), kad jjungtuméte Sviesos dio-

HRVATSKI

dus. Pazvelkite per lesj akimi 100-150 mm (4-6) auksciau
leSio. Norédami gauti norimg vaizdo fokusavima ir maty-
mo lauka, perkelkite prietaisg arciau ar toliau nuo odos.

Baterijy keitimas

Sis prietaisas skirtas darbui su ligio jony, $arminémis arba
NiMH jkraunamomis AA tipo baterijomis. Vienkartinés li¢io
jony baterijos yra rekomenduojamos, kad bity uztikrintas
geriausias apSvietimas ir kuo ilgesné jy eksploatavimo
trukmé. Licio jony AA baterijos uztikrina mazdaug 2
valandas nepertraukiamo darbo arba pakanka energijos,
kad buty galima atlikti mazdaug 240 egzaminy per 30
sekundziy per tyrima. Kai iSeikvos baterijos, uZsidegs
oranzineé oranziné oranzinés indikatoriaus lemputé (B).
Norédami pakeisti baterijas, atidarykite akumuliatoriaus
dureles (C), pastumdami jas rankenélés galo link. I1Simkite
visas keturias baterijas ir jdékite keturias naujas AA
baterijas, kuriy teigiami () ir neigiami (-) galai iSdéstyti taip,
kaip parodyta baterijy skyriaus vidinéje puséje. Licio jony
AA baterijas galima jsigyti daugelyje fotoaparaty parduo-
tuviy arba tiesiogiai i 3Gen.

RjeSavanje problema: Najnovije informacije o rijeSavanju
problema potrazite na www.dermlite.com. Ako je za vas
uredaj potreban servis, posjetite www.dermlite.com/ser-
vice ili se obratite lokalnom prodavacu 3Gen.

Njega i odrzavanje

UPOZORENUJE: Nisu dopustene izmjene ove opreme.
Vas je uredaj dizajniran za nesmetan rad. Popravke smije
obaviti samo kvalificirano osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stranu vaseg uredaja
(osim optickih dijelova) moZze se obrisati izopropilnim
alkoholom (70 vol.%). Objektiv treba tretirati kao visokok-
valitetnu fotografsku opremu i ocistiti ga standardnom
opremom za CiSéenje le¢a i zastititi od Stetnih kemikalija.
Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iS¢enje i ne uranjajte
uredaj u tekucinu. Ne autoklavirajte.

Lumio komponente ukljuduju:
40 UV-LED dioda, le¢e od 75 mm sa 2x uve¢anjem, neo-
prenski omotag, 4 litij-ionske AA baterije

Jamstvo: 10 godina za dijelove i rad. Za akumulator vrijedi
1 godina.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku i litij-ionsku
bateriju koji se moraju odvojiti za odlaganje i ne mogu
se zbrinjavati s kuénim otpadom. Pridrzavajte se lokalnih
propisa o zbrinjavanju.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.com/technical ili
kontaktirajte lokalnog prodavaca 3Gen.
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Istruzioni

Uso previsto

Questo dispositivo & destinato a scopi medici per illuminare
le superfici del corpo. Viene utilizzato per 'esame visivo non
invasivo della pelle intatta.

Questo prodotto a batteria € progettato per un esame esterno
solo all'interno di strutture sanitarie professionali da parte di
professionisti medici.

Verificare il corretto funzionamento del dispositivo prima
dell’'uso. Non usare il dispositivo se vi sono visibili segni di
danni.

ATTENZIONE: non guardare direttamente la luce a LED. |
pazienti devono chiudere gli occhi durante 'esame.
Attenzione: non guardare direttamente la luce UV.

In caso di incidente grave con l'uso di questo dispositivo, in-
formare immediatamente 3Gen e, se richiesto dalle normative
locali, 'autorita sanitaria nazionale.

ATTENZIONE: non usare il dispositivo in aree a rischio di
incendio o di esplosione (es. ambienti ricchi di ossigeno).
AVVERTENZA: questo prodotto pud esporre I'utente a sos-
tanze chimiche, inclusi cloruro di metilene e cromo esavalente,
noti allo Stato della California come causa di cancro o tossicita
riproduttiva. Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilita elettromagnetica

Questo dispositivo & conforme ai requisiti di livello di emis-
sioni e immunita EMC della norma IEC 60601-1-2: 2014.

Le caratteristiche di emissione di questa apparecchiatura la
rendono adatta all’'uso in ambienti sanitari professionali e res-
idenziali (CISPR 11 Classe B). Questa apparecchiatura offre
una protezione adeguata al servizio di comunicazione radio.
Nel raro caso di interferenza con il servizio di comunicazione
radio, I'utente potrebbe dover adottare misure di mitigazione,
come il trasferimento o il riorientamento delle apparecchiature.
AVVERTENZA: I'uso di questa apparecchiatura adiacente o
impilata con altre apparecchiature deve essere evitato perché
potrebbe causare un funzionamento improprio. Se tale uso

€ necessario, questa apparecchiatura e le altre apparecchi-
ature devono essere osservate per verificare che funzionino
normalmente.

AVVERTENZA: 'uso di accessori diversi da quelli forniti dal
produttore di questa apparecchiatura pud comportare un
aumento delle emissioni elettromagnetiche o una riduzione
dellimmunita elettromagnetica di questa apparecchiatura e un
funzionamento improprio.

AVVERTENZA: i trasmettitori RF portatili non devono essere
utilizzati a una distanza inferiore a 30 cm (12 pollici) da qualsia-
si parte del dispositivo. In caso contrario, potrebbe verificarsi
un degrado delle prestazioni di questa apparecchiatura.

Lumio UV & un dispositivo per 'esame della pelle, con una
superba lente da 75 mm 2x, destinata agli esami cutanei. Un
anello composto da 40 LED UV fornisce una vista dettagliata
delle strutture della pelle fluorescente.

Houd de Lumio ongeveer 3-5 "(~ 75-125 mm) van de huid die
moet worden onderzocht, met de LED’s in de richting van de
huid gericht. Druk op de knop (A) om de LED’s te activeren.
Kijk door de lens met uw oog 100-150 mm (4-6) boven de lens
geplaatst. Plaats het apparaat dichterbij of verder weg van de

ITALIANO

huid om de gewenste beeldfocus en gezichtsveld te verkrijgen.

De batterijen vervangen

Dit apparaat is ontworpen om te werken met oplaadbare
lithium-ion-, alkaline- of NiMH-batterijen van het type AA. We-
gwerp-lithium-ionbatterijen worden aanbevolen voor de beste
verlichtingsprestaties en de langste batterijduur. De lithium-ion
AA-batterijen bieden ongeveer 2 uur ononderbroken gebruik of
voldoende vermogen om ongeveer 240 examens af te nemen
met 30 seconden per onderzoek. Zodra de batterijen leeg zijn,
gaat een oranje oranje indicatielampje (B) branden. Om de
batterijen te vervangen, opent u de batterijklep (C) door deze
naar het uiteinde van de handgreep te schuiven. Verwijder alle
vier de batterijen en plaats vier nieuwe AA-batterijen met hun
positieve () en negatieve (-) uiteinden in de richting van de bin-
nenkant van het batterijcompartiment. Lithium-ion AA-batterijen
zijn verkrijgbaar bij de meeste camerawinkels of rechtstreeks
bij 3Gen.

Risoluzione dei problemi

Visitare il sito www.dermlite.com per ottenere informazioni
aggiornate sulla risoluzione dei problemi. Se il dispositivo
necessita di manutenzione, visitare il sito www. dermlite.com/
service o contattare il rivenditore locale 3Gen.

Cura e manutenzione

ATTENZIONE: non é consentita alcuna modifica di questa
apparecchiatura.

Il dispositivo & progettato per un funzionamento senza prob-
lemi. Le riparazioni devono essere eseguite solo da personale
di assistenza qualificato.

Prima dell’'uso su un paziente, I'esterno del dispositivo (tranne
le parti ottiche) puo essere pulito con alcool isopropilico (70%
vol.). L’obiettivo deve essere trattato come un’apparecchiatura
fotografica di alta qualita e deve essere pulito con un’apparec-
chiatura standard per la pulizia dell’'obiettivo e protetto da sos-
tanze chimiche dannose. Non utilizzare detergenti abrasivi o
immergere il dispositivo in liquidi. Non sterilizzare in autoclave.

| componenti Lumio includono:
40 LED UV, obiettivo 75 mm con ingrandimento 2x, custodia in
neoprene, 4 batterie AA agli ioni di litio

Garanzia: 10 anni per parti e manodopera. La batteria & garan-
tita per 1 anno.

Smaltimento

Questo dispositivo contiene parti elettroniche e una batteria
al litio che devono essere separate per lo smaltimento e non
possono essere smaltite con i rifiuti domestici. Si prega di
osservare le locali norme per lo smaltimento.

Descrizione tecnica
Visitare Il sito www.dermlite.com/technical/ o contattare il riven-
ditore locale 3Gen.
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Instrukcijas

Paredzétais lietojums

Siierice ir paredzéta mediciniskiem noliikiem, lai apgais-
motu kermena virsmas. To lieto neskartas adas nein-
vazivai vizualai parbaudei.

Sis ar akumulatoru darbindmais izstradajums ir paredzéts
arsta veiktai aréjai parbaudei tikai profesionalas veselibas
aprupes iestades.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice darbojas pareizi!
Nelietojiet to, ja ir redzamas bojajuma pazimes.
UZMANIBU: neskatieties tiesi LED gaisma. Parbauzu
laika pacientam jaaizver acis.

Uzmanibu: neskatieties tieSi uz UV gaismu.

Ja rodas nopietns negadijums, izmantojot $o ierici, neka-
véjoties informéjiet 3Gen un, ja to prasa vietéjie noteiku-
mi, savu valsts veselibas iestadi.

UZMANIBU: Nelietojiet ierici ugunsgréka vai spradzien-
bistama vieta (pieméram, vidé, kas bagata ar skabekli).
BRIDINAJUMS: Sis produkts var paklaut kimiskam
vielam, ieskaitot metilénhloridu un sesvértigo hromu,

par kuram Kalifornijas Stats zina vézi vai reprodukfivo
toksicitati. Lai iegutu vairak informacijas, apmeklgjiet vietni
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnétiska saderiba

ST ierice atbilst standarta IEC 60601-1-2: 2014 EMC
emisijas un imunitates imena prasibam. ST aprikojuma
emisijas raksturlielumi padara to piemérotu lietoSanai
profesionalas veselibas apripes vidé, ka ari dzivojama
vidé (CISPR 11 B klase). Sis aprikojums piedava atbil-
stoSu radiosakaru pakalpojumu aizsardzibu. Retos gadi-
jumos, kad rodas traucéjumi radiosakaru pakalpojuma,
lietotajam, iespéjams, bls javeic mazinasanas pasaku-
mi, pieméram, japarvieto vai japarorienté aprikojums.
BRIDINAJUMS: Jaizvairas no &1 aprikojuma izmanto$anas
blakus citam aprikojumam vai ar to sakrautam, jo tas var
izraisit nepareizu darbibu. Ja Sada lietoSana ir nepiecieSa-
ma, Sis aprikojums un paréjais aprikojums ir jaievéro, lai
parliecinatos, ka tie darbojas normali.

BRIDINAJUMS: Ja izmantojat citus piederumus, nevis
tos, kurus piegadajis Sis iekartas razotajs, tas var izraisit
palielinatu elektromagnétisko izstarojumu vai samazinat
§is ierices elektromagnétisko imunitati un izraisit neparei-
zu darbibu.

BRIDINAJUMS: Portativos RF raiditajus nedrikst izman-
tot tuvak par 30 cm (12 collam) pret jebkuru ierices dalu.
Pretéja gadijuma Sis iekartas veiktsp€ja var pasliktinaties.

Lumio UV ir adas izmekléSanas ierice ar izcilu 75 mm 2x
objektivu, kas paredzéta adas izmekléjumiem. Gredzens,
kas sastav no 40 UV gaismas diodém, sniedz detalizétu
skatu uz dienasgaismas adas struktiram.

Segure o Lumio a aproximadamente 3-5 “(~ 75-125 mm)
da pele e deve ser examinado, com os LEDs direciona-
dos na diregéo da pele. Pressione o botéo (A) para ativar
os LEDs. Olhe através da lente com o olho colocado

LATVIETIS

100-150 mm (4-6) acima da lente. Mova o dispositivo
para mais perto ou mais longe da pele para obter o foco
da imagem e o campo de visao desejados.

Substituicao das pilhas

Este dispositivo foi projetado para funcionar com baterias
recarregaveis de ion de litio, alcalinas ou NiMH do tipo
AA. As baterias descartaveis de ion de litio sdo recomen-
dadas para obter o melhor desempenho de iluminagao

e maior duragdo da bateria. As baterias AA de ion de

litio fornecem aproximadamente 2 horas de operagao
continua ou energia suficiente para realizar aproximada-
mente 240 exames a 30 segundos por exame. Quando as
pilhas estiverem descarregadas, uma luz indicadora lar-
anja (B) de bateria fraca laranja acendera. Para substituir
as baterias, abra a porta da bateria (C) deslizando-a na
direcao da extremidade da alga. Remova todas as quatro
baterias e insira quatro novas pilhas AA com as extremi-
dades positiva () e negativa (-) posicionadas conforme
mostrado na parte interna do compartimento da bateria.
As baterias de ion de litio AA estado disponiveis na maio-
ria das lojas de cameras ou diretamente do 3Gen.

TraucéjummekléSana: jaunako problému novérsanas in-
formaciju skatiet vietné www.dermlite.com. Ja jusu iericei
nepiecieSama apkope, apmeklgjiet vietni www.dermlite.
com/service vai sazinieties ar vietéjo 3Gen izplafitaju.

KopS$ana un uzturé$ana

BRIDINAJUMS: Nav atlauts parveidot 3o aprikojumu.
Jusu ierice ir paredzéta darbam bez traucéjumiem. Re-
montu drikst veikt tikai kvalificéts servisa personals.

Pirms lietoSanas pacientam ierices arpusi (iznemot
optiskas dalas) var nofirit ar izopropilspirtu (70 tilp.%).
Objektivs jauzskata par augstas kvalitates fotoiekartu,
un tas jatira ar standarta objektiva tiriSanas aprikojumu
un jaaizsarga no kaitigam kimiskam vielam. Nelietojiet

abrazivus tiriSanas lldzeklus un nemérciet ierici Skidruma.
Neveiciet autoklavu.

Lumio komponentos ietilpst:
40 UV gaismas diodes, 75 mm objektivs ar 2x palielinaju-
mu, neopréna uzmava, 4 litija jonu AA baterijas

Garantija: 10 gadi detalam un darbam. Akumulatoram ir
garantija 1 gadu.

Likvidégana: Saja iericé ir elektronika un litija jonu
akumulators, kas ir janodala atkritumu iznicinaSanai, un
to nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ludzu,
ievérojiet viet€jos atkritumu iznicinaSanas noteikumus.

Tehniskais apraksts: apmekléjiet vietni www.dermlite.com/
technical vai sazinieties ar vietéjo 3Gen izplafitaju.
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Instrukcijos

Paskirtis

Sis prietaisas skirtas medicinos tikslams aps$viesti kiino
pavirSius. Jis naudojamas neinvaziniam nepazeistos odos
vizualiniam tyrimui.

Sis baterijomis maitinamas gaminys yra skirtas ioriniam
gydytojy tikrinimui tik profesionaliose sveikatos prieziuros
jstaigose.

Prie§ naudodami patikrinkite, ar prietaisas veikia tinkamai!
Nenaudokite jo, jei yra matomy pazeidimo pozymiy.
ATSARGIAI: neziurékite tiesiai | LED lempute. Tyrimy
metu pacientai turi uzmerkti akis.

Démesio: nezilrékite tiesiai | UV Sviesa.

Atsiradus rimtam Sio prietaiso naudojimo incidentui,
nedelsdami praneskite ,3Gen" ir, jei to reikalauja vietiniai
jstatymai, savo Salies sveikatos priezitros tarnybai.
ATSARGIAI: Nenaudokite prietaiso gaisro ar sprogimo
vietose (pvz., Aplinkoje, kurioje gausu deguonies).
[SPEJIMAS: Sis produktas gali paveikti chemikalus,
iskaitant metileno chloridg ir SeSiavalentj chroma, kurie,
Kalifornijos valstijoje Zinoma, gali sukelti vézj ar toksis-
kuma reprodukcijai. Norédami gauti daugiau informacijos,
apsilankykite www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetinis suderinamumas

Sis prietaisas atitinka IEC 60601-1-2: 2014 standarto
EMC emisijos ir atsparumo reikalavimus. Sios jrangos
iSmetamujy terSaly charakteristikos leidZia jg naudoti
profesinés sveikatos prieziliros aplinkoje, taip pat gyven-
amojoje aplinkoje (CISPR 11 B klasé). Si jranga suteikia
tinkama radijo rySio paslaugy apsauga. Retu atveju, kai
trikdoma radijo rySio tarnyba, vartotojui gali tekti imtis
Svelninimo priemoniy, pavyzdziui, perkelti ar perorientuoti
jranga. |SPEJIMAS: Reikéty vengti naudoti $ig jrangg gre-
ta ar sukrauti su ja, nes ji gali netinkamai veikti. Jei toks
naudojimas yra bdtinas, reikia patikrinti Sig jrangg ir kitg
jranga, kad patikrintumeéte, ar jos veikia normaliai.
[SPEJIMAS: Naudojant priedus, i§skyrus tuos, kuriuos
pateikia Sios jrangos gamintojas, gali padidéti Sios jrangos
elektromagnetinis spinduliavimas arba sumazéti elektro-
magnetinis atsparumas ir netinkamai veikti.

ISPEJIMAS: Nesiojamieji radijo siystuvai turéty biti
naudojami ne arciau kaip 30 cm (12 coliy) nuo bet kurios
prietaiso dalies. PrieSingu atveju gali pablogéti Sios jran-
gos veikimas.

,Lumio UV* yra odos tyrimo prietaisas su puikiu 75 mm
2x lesiu, skirtas odos tyrimams. Ziedas, sudarytas i§ 40
UV 8viesos diody, pateikia iSsamy fluorescenciniy odos
struktdry vaizda.

Trzymaj Lumio w odlegtosci okoto 3-5 "(~ 75-125 mm) od
skoéry, ktéra ma by¢ badana, z diodami LED skierowanymi
w kierunku skory. Nacisnij przycisk (A), aby aktywowaé
diody LED. Spéjrz przez soczewke okiem 100-150 mm
(4-6) powyzej soczewki. Przesun urzadzenie blizej lub
dalej od skory, aby uzyska¢ pozgdane ustawienie ostrosci

LIETUVIS

obrazu i pola widzenia.

Wymiana baterii

To urzadzenie jest przeznaczone do wspoipracy z aku-
mulatorami litowo-jonowymi, alkalicznymi lub NiMH typu
AA. Zalecane sg jednorazowe baterie litowo-jonowe, aby
uzyskac najlepszg wydajnos¢ o$wietlenia i najdiuzszg zy-
wotnos¢ baterii. Akumulatory litowo-jonowe AA zapewnia-
ja okoto 2 godziny ciggtej pracy lub wystarczajgcg moc
do wykonania okoto 240 egzaminéw po 30 sekundach

na badanie. Po roztadowaniu akumulatoréw zaswieci sie
pomaranczowa kontrolka niskiego poziomu natadowania
akumulatora (B). Aby wymienié¢ baterie, otwdrz komore
baterii (C), przesuwajac jg w kierunku konca uchwytu.
Wyjmij wszystkie cztery baterie i wt6z cztery nowe baterie
AA z dodatnimi () i uiemnymi (-) koncami ustawionymi w
sposéb pokazany na wewnetrznej stronie komory baterii.
Baterie litowo-jonowe AA sg dostepne w wiekszosci sk-
lepéw z aparatami lub bezposrednio z 3Gen.

Trik&iy Salinimas: naujausios informacijos apie trikCiy di-
agnostika ieSkokite svetainéje www.dermlite.com. Jei jisy
prietaisg reikia prizidréti, apsilankykite www.dermlite.com/
service arba susisiekite su vietiniu 3Gen atstovu.

Priezidra ir prieziura

|SPEJIMAS: Sios jrangos modifikuoti neleidziama.

Jisy prietaisas skirtas darbui be problemy. Remontas gali
bdti atliekamas tik kvalifikuoto aptarnavimo personalo.

Prie$ naudojimg pacientui, jlsy prietaiso iSore (i§sky-

rus optines dalis) galima Svariai nuSluostyti izopropilo
alkoholiu (70 tario proc.). LeSis turety buti traktuojamas
kaip aukstos kokybés fotografijos jranga, jj reikia valyti
standartine leSiy valymo jranga ir apsaugoti nuo kenk-
smingy cheminiy medziagy. Nenaudokite abrazyviniy
valymo priemoniy ir nemerkite prietaiso j skystj. Negalima
autoklavo.

,Lumio“ komponentai apima:
40 UV 8viesos diody, 75 mm objektyvas su 2x padidinimu,
neopreno jvoré, 4 licio jony AA baterijos

Garantija: 10 mety atsarginéms dalims ir darbui. Akumuli-
atoriui suteikiama garantija 1 metus.

Salinimas: Siame prietaise yra elektronika ir li¢io jony aku-
muliatorius, kurie turi bati atskirti utilizavimui ir negali bati
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Laikykités vietiniy
atlieky tvarkymo taisykliy.

Techninis apraSymas: Apsilankykite www.dermlite.com/
technical arba susisiekite su vietiniu 3Gen atstovu.
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Utasitas

Rendeltetésszer(i hasznalat

Ez az eszkdz orvosi célokra szolgal a testfelliletek
megvilagitasara. Az ép bdr nem invaziv vizualis vizsgalatara
hasznaljak.

Ezt az akkumulatorral mikddtetett terméket kizarolag az
egészségligyi szakemberek altal végzett, professzionalis
egészségligyi intézményekben torténé kilsé ellenbrzésre
tervezték.

Hasznalat el6tt ellendrizze a készllék megfelel6 miikodését!
Ne hasznalja, ha lathat6 sérilések vannak.

VIGYAZAT: Ne nézzen kdzvetleniil a LED-lampaba. A
betegeknek be kell csukniuk a szemiket a vizsgalatok
soran.

Vigyazat: Ne nézzen kdzvetlenll az UV-fényre.

A késziilék hasznalataval kapcsolatos sulyos esemény
esetén azonnal értesitse a 3Gen készUléket, és ha a helyi
eléirasok megkdvetelik, a nemzeti egészseégligyi hatésagot.
VIGYAZAT: Ne hasznalja a késziiléket t(iz vagy rob-
banasveszélyes kdrnyezetben (példaul oxigénben gazdag
kérnyezetben).

FIGYELMEZTETES: Ez a termék olyan vegyi anyagoknak
teheti ki, beleértve a metilén-kloridot és a hat vegyeértéki
krémot, amelyekrél Kalifornia allam szerint rakot vagy
reproduktiv toxicitast okozhat. Tovabbi informacio a www.
P65Warnings.ca.gov oldalon talalhato.

Elektromagneses kompatibilitas

Ez a késziilék megfelel az IEC 60601-1-2: 2014 szabvany
EMC-kibocsatasi és immunitasi szintjének kdvetelménye-
inek. Ennek a berendezésnek a kibocsatasi tulajdonsagai
alkalmassa teszik a felhasznalast professzionalis
egészségligyi kornyezetben, valamint lakokdrnyezetben
(CISPR 11 B osztaly). Ez a berendezés megfelel6 védel-
met nyujt a radiokommunikacids szolgaltatasok szamara.
A radiokommunikacios szolgaltatas zavarasa esetén a
felhasznaldnak enyhitd intézkedéseket kell hoznia, példaul
at kell helyeznie vagy at kell iranyitania a berendezéseket.
VIGYAZAT: Keriilje el a berendezés hasznalatat mas beren-
dezés mellett vagy egymasra rakva, mert az nem megfelel6
mikodést eredményezhet. Ha ilyen felhasznalasra van
szllkség, akkor ezt a felszerelést és a tébbi berendezést be
kell tartani, hogy ellenérizhessiik, miikddnek-e rendesen.
FIGYELMEZTETES: A berendezés gyartéjatdl eltéré
kiegészitdk hasznalata megndveli az elektromagneses
sugarzast vagy csOkkentheti a készilék elektromagneses
immunitasat, €s nem megfelel6 mikddést eredményezhet.
VIGYAZAT: A hordozhaté RF adodkat legfeljebb 30 cm-

re (12 hiivelyk) szabad hasznalni a készllék barmely
részéhez. Ellenkezd esetben a berendezés teljesitménye
romlik.

A Lumio UV egy bérvizsgalati eszkdz, nagyszer(i 75
mme-es kétszeres lencsével, bérvizsgalatokhoz. A 40
UV-LEDDbGI all6 gydri részletes képet nyuijt a fluoreszkald
bérszerkezetekrdl.

Tartsa a Lumio-t kérilbeldl 3-5 ”(~ 75-125 mm) tavolsagra a
bértél, és vizsgalja meg a LED-eket a bér iranyaba. A LED-

MAGYAR

ek aktivalasahoz nyomja meg az (A) gombot. Nézze at a
lencsét ugy, hogy a szemét 100-150 mm-re (4-6) helyezze a
lencse folé. Mozgassa a készuléket kozelebb vagy tavolabb
a bértél, hogy elérje a kivant képfokuszt és latoteret.

Az elemek cseréje

Ezt a készilléket ugy tervezték, hogy az litium-ion, lugos
vagy NiMH ujratéltheté akkumulatorokkal miikodjon. Az
eldobhaté litium-ion akkumulatorok ajanlottak a legjobb
vilagitasi teljesitmény és a leghosszabb élettartam érdeké-
ben. A litium-ion AA akkumulatorok kb. 2 6ras folyamatos
mikodést vagy elegendd energiat biztositanak kortlbeldl
240 vizsgalat elvégzéséhez, vizsgalatonként 30 masod-
percenként. Az elemek lemeriilése utan narancssargan
narancssarga jelz6fény (B) vilagit. Az elemek cseréjéhez
nyissa ki az elemtarto fedelét (C) a fogantyu vége felé
csusztatva. Tavolitsa el mind a négy elemet, és helyezze
be az Uj négy AA elem pozitiv () és negativ (-) végeit az
elemtarto rekesz belsejében lathato modon. A litium-ion AA
akkumulatorok a legtébb kameralzletben vagy kdzvetlen(l
a 3Gen-tdl szerezhetdk be.

Hibaelharitas: Kérjik, ellenérizze a www.dermlite.com
webhelyen a legfrissebb hibaelharitasi informacidkat. Ha
az eszkoz javitasat igényli, keresse fel a www.dermlite.
com/service webhelyet, vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi
3Gen kereskeddvel.

Apolas és karbantartas

VIGYAZAT: A berendezés médositasa nem megengedett.
A késziléket problémamentes mikddésre tervezték.
Javitast csak szakképzett szerelé végezhet.

A paciensnél torténd hasznalat el6tt a készilék kilsejét (az
optikai alkatrészeket kivéve) megtisztithatjuk izopropil-al-
berendezésként kell kezelni, a lencsét tisztitd szokasos
berendezésekkel meg kell tisztitani, és védeni kell a karos
vegyi anyagoktdl. Ne hasznaljon suroldszert és ne meritse a
késziléket folyadékba. Ne autoklavozzon.

A Lumio alkotéelemei a kdvetkezdk:
40 UV-LED, 75 mm-es lencse kétszeres nagyitassal, neo-
prén hively, 4 litium-ion AA elem

Garancia: 10 év alkatrészekre és munkara. Az akkumulator
1 évre érvényes.

Artalmatlanitas: Ez a késziilék elektronikat és litium-ion
akkumulatort tartalmaz, amelyeket el kell kiildniteni a
megsemmisitésre, és nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyitt megsemmisiteni. Kérjik, vegye figyelembe a helyi
hulladékkezelési eldirasokat.

MUszaki leiras: Latogasson el a www.dermlite.com/technical
webhelyre, vagy lépjen kapcsolatba a helyi 3Gen kere-
skeddvel.
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Instructies

Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor medische doeleinden om lichaam-
soppervlakken te verlichten. Het wordt gebruikt voor niet-in-
vasief visueel onderzoek van intacte huid.

Dit op batterijen werkende product is uitsluitend ontworpen
voor uitwendig onderzoek binnen professionele gezondhe-
idszorg door medische professionals.

Controleer voor gebruik de juiste werking van het apparaat!
Gebruik het apparaat niet als er zichtbare tekenen van schade.
LET OP: Kijk niet rechtstreeks in het LED-licht. Patiénten moet-
en hun ogen sluiten tijdens de onderzoeken.

Let op: Kijk niet rechtstreeks naar UV-licht.

In geval van een ernstig incident met het gebruik van dit
apparaat, dient u 3Gen onmiddellijk op de hoogte te stellen

en, indien vereist door de lokale regelgeving, uw nationale
gezondheidsinstantie.

OPGELET: Gebruik dit apparaat niet in brand- of explosierisi-
cogebieden (bijv. zuurstofrijke omgeving).

WAARSCHUWING: Dit product kan u blootstellen aan chem-
icalién, waaronder methyleenchloride en zeswaardig chroom,
waarvan in de staat Californié bekend is dat ze kanker of
reproductietoxiciteit veroorzaken. Ga voor meer informatie naar
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetische compabiliteit

Dit apparaat voldoet aan de EMC-emissie- en immuniteitsnor-
men van de norm IEC 60601-1-2: 2014. De emissiekenmerken
van deze apparatuur maken het geschikt voor gebruik in

zowel professionele gezondheidszorg als in woonomgevin-
gen (CISPR 11 Klasse B). Deze apparatuur biedt voldoende
bescherming voor radiocommunicatiediensten. In het zeldzame
geval van interferentie met de radiocommunicatiedienst, moet
de gebruiker mogelijk mitigerende maatregelen nemen, zoals
het verplaatsen of heroriénteren van apparatuur. WAAR-
SCHUWING: Gebruik van deze apparatuur naast of gestapeld
op andere apparatuur moet worden vermeden, omdat dit kan
leiden tot onjuist gebruik. Als een dergelijk gebruik noodzakelijk
is, moeten deze apparatuur en de andere apparatuur worden
gecontroleerd om te controleren of ze normaal werken.
WAARSCHUWING: Het gebruik van andere accessoires dan
de accessoires die door de fabrikant van deze apparatuur zijn
geleverd, kan leiden tot verhoogde elektromagnetische emis-
sies of verminderde elektromagnetische immuniteit van deze
apparatuur en kan leiden tot onjuist gebruik.
WAARSCHUWING: draagbare RF-zenders mogen niet dichter
dan 30 cm (12 inch) bij enig onderdeel van het apparaat
worden gebruikt. Anders kunnen de prestaties van deze appa-
ratuur achteruitgaan.

Lumio UV is een apparaat voor huidonderzoek, met een uitste-
kende 75 mm 2x lens, bedoeld voor huidonderzoek. Een ring
bestaande uit 40 UV-LED’s biedt een gedetailleerd beeld van
fluorescerende huidstructuren.

tineti Lumio-ul de aproximativ 3-5 "(~ 75-125 mm) de pe piele,
care urmeaza sa fie examinate, cu leduri orientate in directia
pielii. Apasati butonul (A) pentru a activa ledurile. Priveste prin
obiectiv cu ochiul plasat cu 100-150 mm (4-6) deasupra obiec-
tivului. Deplasati dispozitivul mai aproape sau mai departe de
piele pentru a obtine focalizarea si campul vizual dorit.

NEDERLANDS

Tnlocuirea bateriilor

Acest dispozitiv este proiectat pentru a functiona cu baterii
reincarcabile cu litiu-ion, alcaline sau NiMH de tipul AA. Bate-
riile de ioni de litiu de unica folosinta sunt recomandate pentru
cele mai bune performante de iluminare si durata de viata a
bateriei. Bateriile AA cu litiu-ion asigura aproximativ 2 ore de
functionare continua sau o putere suficienta pentru a efectua
aproximativ 240 de examene la 30 de secunde pe examinare.
Odata ce bateriile s-au epuizat, se va aprinde un indicator
luminos portocaliu al bateriei (B). Pentru a inlocui bateriile,
deschideti usa bateriei (C) glisand-o spre capatul manerului.
Scoateti toate cele patru baterii si introduceti patru noi baterii
AA cu capetele lor pozitive () si negative (-) pozitionate asa
cum se arata in interiorul compartimentului bateriei. Bateriile
AA cu litiu sunt disponibile la majoritatea magazinelor de
camere foto sau direct de la 3Gen.

Probleemoplossingen

Kijk op www.dermlite.com voor de meest actuele informatie
over probleemoplossingen. Als uw apparaat onderhoud nodig
heeft, gaat u naar www. dermlite.com/service of neem contact
op met uw lokale 3Gen-dealer.

Verzorging en onderhoud

WAARSCHUWING: Wijzigingen aan deze apparatuur zijn niet
toegestaan.

Uw apparaat is ontworpen voor een probleemloze werking.
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalifi-
ceerd onderhoudspersoneel.

Voorafgaand aan gebruik bij een patiént, kan de buitenkant
van uw apparaat (behalve de optische onderdelen) worden
schoongeveegd met isopropylalcohol (70% vol.). De lens moet
worden behandeld als hoogwaardige fotografische apparatuur
en moet worden gereinigd met standaard lensreinigingsappa-
ratuur en beschermd tegen schadelijke chemicalién. Gebruik
geen schurende reinigingsmiddelen of dompel het apparaat
niet onder in vloeistof. Niet autoclaveren.

Lumio-componenten zijn onder meer:
40 UV-LED’s, 75 mm lens met 2x vergroting, neopreen hoes, 4
lithium-ion AA-batterijen

Garantie: 10 jaar op onderdelen en arbeid. De batterij heeft
een garantie van 1 jaar.

Verwijdering

Dit apparaat bevat elektronica en een lithium-ionbatterij die
moet worden gescheiden voor verwijdering en mag niet worden
weggegooid met het gewone huisvuil. Neem de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwijdering in acht.

Technische beschrijving
Ga naar www.dermlite.com/technical/ of neem contact op met
uw lokale 3Gen-dealer.
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Instrukcje

Przeznaczenie

To urzadzenie jest przeznaczone do celéw medycznych do
oswietlania powierzchni ciata. Stuzy do nieinwazyjnego bada-
nia wzrokowego nienaruszonej skory.

Ten zasilany bateryjnie produkt jest przeznaczony do badania
zewnetrznego wytacznie w profesjonalnych zaktadach opieki
zdrowotnej przez lekarzy.

Przed uzyciem sprawdz poprawno$¢ dziatania urzadzenia! Nie
uzywaj go, jesli widoczne sg oznaki uszkodzenia.

UWAGA: Nie patrz bezposrednio w $wiatto LED. Podczas
badan pacjenci musza zamkng¢ oczy.

Uwaga: Nie patrz bezposrednio na swiatto UV.

W przypadku powaznego incydentu zwigzanego z korzysta-
niem z tego urzadzenia, nalezy natychmiast powiadomi¢ 3Gen
oraz, jesli wymagajg tego lokalne przepisy, krajowy urzad
zdrowia.

UWAGA: Nie nalezy uzywac urzgdzenia w obszarach za-
grozonych pozarem lub wybuchem (np. W srodowisku bogatym
w tlen).

OSTRZEZENIE: Ten produkt moze narazié Cie na dziatanie
chemikaliow, w tym chlorku metylenu i sze$ciowartosciowego
chromu, o ktérych w stanie Kalifornia wiadomo, ze powodujg
raka lub wptywajg szkodliwie na rozrodczos¢. Wiecej informacji
mozna znalez¢ na stronie www.P65Warnings.ca.gov.
Zgodnosé elektromagnetyczna

To urzgdzenie jest zgodne z wymogami dotyczacymi poziomu
EMC w zakresie emisji i odpornosci normy IEC 60601-1-2:
2014. Charakterystyka emisji tego urzadzenia sprawia, ze jest
on odpowiedni do uzytku w srodowisku profesjonalnej opieki
zdrowotnej, a takze w Srodowisku mieszkalnym (CISPR 11
klasa B). To urzadzenie zapewnia odpowiednig ochrone ustugi
tacznosci radiowej. W rzadkich przypadkach zaktécania ustugi
tacznosci radiowej uzytkownik moze potrzebowaé srodkéw
tagodzacych, takich jak przeniesienie lub zmiana orientacji
sprzetu. OSTRZEZENIE: Nalezy unika¢ uzywania tego sprzetu
w sgsiedztwie lub ustawiania go na stosie z innym sprzetem,
poniewaz moze to spowodowacé nieprawidtowe dziatanie. Jesli
takie uzycie jest konieczne, nalezy obserwowac ten sprzet i
inne urzadzenia, aby sprawdzié, czy dziatajg normalnie.
OSTRZEZENIE: Korzystanie z akcesoriéw innych niz dostarc-
zone przez producenta tego urzadzenia moze spowodowac
zwigkszenie emisji elektromagnetycznej lub obnizenie odpor-
nosci elektromagnetycznej tego urzadzenia i nieprawidtowe
dziatanie.

OSTRZEZENIE: Przeno$nych nadajnikéw RF nalezy uzywaé
nie blizej niz 30 cm (12 cali) od dowolnej czesci urzadzenia. W
przeciwnym razie moze doj$¢ do pogorszenia dziatania tego
sprzetu.

Lumio UV to urzadzenie do badania skéry ze znakomitg
soczewkg 75 mm 2x, przeznaczone do badan skory. Pierscien
ztozony z 40 diod UV zapewnia szczegotowy widok fluorescen-
cyjnych struktur skory.

Lumio drzite priblizno 3-5 "(~ 75-125 mm) od koze, ki ga Zelite
pregledati, pri ¢emer so LED diode usmerjene v smeri koze.
Pritisnite gumb (A), da vklopite LED. Poglejte skozi le¢o z
ocesom, postavljenim 100-150 mm (4-6) nad le€o. Napravo
pomaknite blizje ali dlje od koze, da dobite Zeleno ostrino slike

in vidno polje.

Zamenjava baterij

Ta naprava je zasnovana za delo z litij-ionskimi, alkalnimi ali
NiMH akumulatorskimi baterijami tipa AA. Litij-ionske baterije
za enkratno uporabo so priporocljive za najboljSe delovanje pri
osvetlitvi in najdaljSo zivljenjsko dobo baterije. Litij-ionske AA
baterije zagotavljajo priblizno 2 uri neprekinjenega delovanja ali
dovolj moéi za opravljanje priblizno 240 izpitov v 30 sekundah
na pregled. Ko se baterije izpraznijo, zasveti oranzna lucka
oranzne lu¢ke (B). Za zamenjavo baterij odprite vrata akumu-
latorja (C) tako, da jih potisnete proti koncu roc¢aja. Odstranite
vse §tiri baterije in vstavite Stiri nove AA baterije s pozitivnim

() in negativnim (-) koncem, kot je prikazano na notranji strani
prostora za baterije. Litij-ionske AA baterije so na voljo v veéini
trgovin s fotoaparati ali neposredno pri 3Gen.

Rozwigzywanie probleméw: Sprawdz www.dermlite.com, aby
uzyskac najbardziej aktualne informacje dotyczgce rozwigzy-
wania problemoéw. Jesli Twoje urzadzenie wymaga serwiso-
wania, odwiedz www.dermlite.com/service lub skontaktuj sie z
lokalnym sprzedawca 3Gen.

Opieka i utrzymanie

OSTRZEZENIE: Zadna modyfikacja tego sprzetu nie jest
dozwolona.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do bezproblemowego
dziatania. Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy.

Przed uzyciem na pacjencie zewnetrzng strone urzgdzenia

(z wyjatkiem czesci optycznych) mozna wytrze¢ do czysta alko-
holem izopropylowym (70% obj.). Obiektyw nalezy traktowac
jako wysokiej jakosci sprzet fotograficzny i nalezy go czysci¢
standardowym sprzetem do czyszczenia obiektywu oraz
chroni¢ przed szkodliwymi chemikaliami. Nie uzywaj szorstkich
Srodkéw czyszczacych ani nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.
Nie autoklawowac.

Komponenty Lumio obejmuja:
40 diod UV, soczewka 75 mm z dwukrotnym powiekszeniem,
rekaw neoprenowy, 4 baterie litowo-jonowe AA

Gwarancja: 10 lat na czesci i robocizne. Bateria jest objeta
gwarancjg przez 1 rok.

Utylizacja: To urzadzenie zawiera elektronike i akumulator
litowo-jonowy, ktore nalezy wydzieli¢ w celu utylizacji i nie moz-
na ich wyrzucac razem z innymi odpadami domowymi. Nalezy
przestrzegac¢ lokalnych przepiséw dotyczacych usuwania.

Opis techniczny: odwiedz www.dermlite.com/technical lub
skontaktuj sie z lokalnym sprzedawcg 3Gen.
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Instrucoes

Uso Pretendido

Este dispositivo destina-se a fins médicos para iluminar as super-
ficies do corpo. E usado para exame visual ndo invasivo da pele
intacta.

Este produto operado por bateria foi projetado para exame externo
somente em instalagdes profissionais de saude por profissionais
médicos.

Verifique o funcionamento correto do dispositivo antes da uti-
lizagdo! Nao utilize o dispositivo se existirem sinais visiveis de
danos.

CUIDADO: Nao olhe diretamente para a luz do LED. Os pacientes
devem fechar os olhos durante os exames.

Cuidado: Nao olhe diretamente para a luz UV.

No caso de um incidente grave com o uso deste dispositivo, noti-
fique o 3Gen imediatamente e, se exigido pela legislagdo local, sua
autoridade nacional de saude.

CUIDADO: néo use o dispositivo em areas de risco de incéndio ou
exploséo (por exemplo, ambiente rico em oxigénio).

AVISO: Este produto pode expd-lo a produtos quimicos, incluindo
cloreto de metileno e cromo hexavalente, que sao conhecidos no
Estado da California por causar cancer ou toxicidade reprodutiva.
Para obter mais informagbes, visite www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilidade eletromagnética

Este dispositivo esta em conformidade com os requisitos de nivel
de EMC e imunidade da norma IEC 60601-1-2: 2014. As carac-
teristicas de emissao deste equipamento o tornam adequado para
uso em ambientes profissionais de saude, bem como em ambien-
tes residenciais (CISPR 11 Classe B). Este equipamento oferece
protegéo adequada ao servigo de comunicagao por radio. No raro
evento de interferéncia no servigo de radiocomunicagéo, o usuario
pode precisar tomar medidas de mitigagéo, como realocar ou reori-
entar o equipamento. AVISO: O uso deste equipamento adjacente
ou empilhado com outro equipamento deve ser evitado, pois pode
resultar em operagdo inadequada. Se tal uso for necessario, este
equipamento e o outro equipamento devem ser observados para
verificar se estao funcionando normalmente.

AVISO: O uso de acessorios diferentes dos fornecidos pelo fabri-
cante deste equipamento pode resultar em aumento das emissdes
eletromagnéticas ou diminuigdo da imunidade eletromagnética
deste equipamento e resultar em operagéo inadequada.

AVISO: Os transmissores portateis de RF ndo devem ser usados a
menos de 30 cm (12 polegadas) de qualquer parte do dispositivo.
Caso contrario, podera resultar em degradagao do desempenho
deste equipamento.

O Lumio UV é um dispositivo de exame cutaneo, com uma
excelente lente de 75 mm 2x, destinada a exames cutaneos. Um
anel composto por 40 LEDs UV fornece uma viséo detalhada das
estruturas fluorescentes da pele.

Drzte Lumio priblizne 3 - 5 “(~ 75 - 125 mm) od pokozky, pricom
LED diédy smerujte v smere pokozky. Stlacenim tlacidla (A) sa
aktivuju LED diody. Pozerajte sa cez SoSovku s okom umiestnenym
100 - 150 mm (4-6) nad SoSovkou. Premiestnite zariadenie blizSie
alebo dalej od pokozky, aby ste dosiahli pozadované zaostrenie a
zorné pole.

Vymena batérii

Toto zariadenie je navrhnuté tak, aby pracovalo s litium-iénovymi,
alkalickymi alebo NiMH nabijateinymi batériami typu AA. Li-
tium-iénové batérie na jedno pouzitie sa odporucaju na dosiahnutie
najlepsieho svetelného vykonu a najdlihSej zivotnosti batérie.

PORTUGUES

Litium-ionové AA batérie poskytuju priblizne 2 hodiny nepretrzitej
prevadzky alebo dostatok energie na vykonanie priblizne 240 vySe-
treni pri 30 sekundach na vySetrenie. Po vybiti batérii sa rozsvieti
oranzova kontrolka slabej batérie (B). Ak chcete vymenit’ batérie,
otvorte dvierka priestoru pre batérie (C) ich posunutim smerom

ku koncu rukovate. Vyberte vSetky Styri batérie a viozte Styri nové
batérie AA tak, aby boli kladné () a zaporné (-) konce umiestnené
tak, ako je to znazornené na vnutornej strane priestoru pre batérie.
Litium-i6nové batérie AA su k dispozicii vo vacsine obchodov s
fotoaparatmi alebo priamo od spolocnosti 3Gen.

Resolugéo de problemas

Consulte www.dermlite.com para obter as informagdes mais
recentes sobre a resolugao de problemas. Se o seu dispositivo
precisar de manutengéo, consulte www.dermlite.com/service ou
entre em contacto com o seu agente local da 3Gen.

Cuidado e manutengao

AVISO: Nenhuma modificagdo deste equipamento é permitida.
Seu dispositivo foi projetado para operagdo sem problemas. Os
reparos devem ser feitos apenas por pessoal qualificado.

Antes de usar em um paciente, o exterior do seu dispositivo
(exceto as partes Opticas) pode ser limpo com alcool isopropilico
(70% vol.). A lente deve ser tratada como equipamento fotografico
de alta qualidade e deve ser limpa com equipamento de limpeza
de lente padréo e protegida de produtos quimicos nocivos. Ndo
use produtos de limpeza abrasivos nem mergulhe o dispositivo em
liquidos. Nao autoclave.

Os componentes do Lumio incluem:
40 LEDs UV, lente de 75 mm com ampliagéo de 2x, luva de neo-
prene, 4 baterias AA de ion de litio

Garantia: 10 anos para pecas e mao de obra. A bateria tem garan-
tia de 1 ano.

Eliminagao

Este dispositivo contém componentes eletrénicos e uma bateria
de ides de litio que devem ser separados para eliminagéo e nao
podem ser eliminados no lixo doméstico. Por favor, respeite os
regulamentos locais sobre eliminagéo.

Descri¢édo Técnica

Para a descrigéo técnica, visite www.dermlite.com/technical/ ou
entre em contacto com o agente local 3Gen.

Em conformidade com a RDC 67:2009 da Agéncia Nacional de
Vigilancia Sanitaria, a 3Gen notificara imediatamente o Departa-
mento de Produtos Médicos da Bleymed e outros distribuidores no
Brasil quando uma Reclamagéao Reportavel (envolvendo eventos
adversos) for reportada a FDA nos termos do Titulo 21 do Cédigo
de Regulamentos Federais (CFR), Parte 803 ou 804, ou dos requi-
sitos de vigilancia de outras jurisdigdes.
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Instructiuni

Utilizarea prevazuta

Acest dispozitiv este destinat scopurilor medicale pentru
iluminarea suprafeelor corpului. Este utilizat pentru exam-
inarea vizuala neinvaziva a pielii intacte.

Acest produs cu baterie este conceput pentru examinari
externe numai in cadrul unitatilor medicale profesionale de
catre profesionistii medicali.

Verificati functionarea corecta a dispozitivului inainte de
utilizare! Nu-l utilizati daca exista semne vizibile de deterio-
rare.

ATENTIE: Nu priviti direct pe lumina LED. Pacientii trebuie
sa inchida ochii in timpul examinarilor.

ATENTIE: nu priviti direct la lumina UV.

In cazul unui incident grav cu utilizarea acestui dispozitiv,
anuntati imediat 3Gen si, daca este necesar de regle-
mentarile locale, autoritatea dumneavoastra nationala de
sanatate.

ATENTIE: Nu folositi dispozitivul in foc sau in zona de risc
exploziv (de exemplu, mediu bogat in oxigen).
AVERTISMENT: Acest produs va poate expune la sub-
stante chimice, inclusiv clorura de metilen si crom hexava-
lent, care sunt cunoscute de statul California pentru a provo-
ca cancer sau toxicitate asupra functiei de reproducere.
Pentru mai multe informatii, accesati www.P65Warnings.
ca.gov.

Compatibilitate electromagnetica

Acest dispozitiv respecta cerintele privind emisiile EMC si
nivelul imunitatii din standardul IEC 60601-1-2: 2014. Carac-
teristicile de emisie ale acestui echipament il fac potrivit
pentru utilizarea in mediul profesional de asistenta medi-
cald, precum si in mediul rezidential (Clasa B CISPR 11).
Acest echipament ofera o protectie adecvata serviciului de
comunicatii radio. Tn cazul rarelor interferente cu serviciul de
comunicatii radio, utilizatorul ar putea fi nevoit sa ia masuri
de atenuare, precum mutarea sau reorientarea echipamen-
telor. AVERTIZARE: Folosirea acestui echipament adiacent
sau stivuit cu alte echipamente trebuie evitata, deoarece ar
putea duce la o functionare necorespunzatoare. Daca o ast-
fel de utilizare este necesara, acest echipament si celelalte
echipamente ar trebui sa fie respectate pentru a verifica
daca functioneaza normal.

AVERTIZARE: Folosirea altor accesorii decat cele furnizate
de producatorul acestui echipament poate duce la cresterea
emisiilor electromagnetice sau la scaderea imunitatii electro-
magnetice a acestui echipament si poate duce la o function-
are necorespunzatoare.

AVERTIZARE: Transmitatorii RF portabili trebuie folositi nu
mai aproape de 30 cm (12 inci) de orice parte a dispozitivu-
lui. In caz contrar, ar putea rezulta degradarea performantei
acestui echipament.

Lumio UV este un dispozitiv de examinare a pielii, cu un
obiectiv superb de 75 mm 2x, destinat examinarilor pielii. Un
inel format din 40 de LED-uri UV ofera o vedere detaliata a
structurilor fluorescente ale pielii.

Pida Lumio noin 3-5 tuuman (~ 75 - 125 mm) paassa iholta

ROMANA

tutkittavaksi, LED-valoilla suunnatun ihon suuntaan. Aktivoi
LEDit painamalla painiketta (A). Katso linssin lapi silmasi
sijoitettuna 100-150 mm (4-6) linssin ylapuolelle. Siirra laitet-
ta lahemmaksi tai kauemmaksi iholta saadaksesi haluttu
kuvan tarkennus ja nakokentta.

Paristojen vaihtaminen

Tama laite on suunniteltu toimimaan joko AA-tyypin ladat-
tavilla litium-ioni-, alkali- tai NiMH-akkuilla. Kertakayttoisia
litium-ioni-akkuja suositellaan parhaan valaistuksen suori-
tuskyvyn saavuttamiseksi ja pisin akun kayttéika. Litium-
ioni-AA-akut tarjoavat noin 2 tuntia jatkuvaa toimintaa tai riit-
tavasti virtaa noin 240 kokeen suorittamiseen 30 sekunnissa
tutkimusta kohden. Kun paristot ovat tyhjat, oranssi heikon
akun oranssi merkkivalo (B) palaa. Voit vaihtaa paristot
avaamalla paristokotelon kannen (C) liu'uttamalla sita kah-
van paahan pain. Poista kaikki nelja paristoa ja aseta nelja
uutta AA-paristoa positiivisilla () ja negatiivisilla (-) paillaan
paristokotelon sisdpuolella osoitetulla tavalla. Litium-ion

AA -akkuja on saatavana useimmissa kamerakaupoissa tai
suoraan 3Genista.

Depanare: Va rugam sa verificati www.dermlite.com pentru
cele mai actuale informatii de depanare. Daca dispozitivul
dvs. necesita service, accesati www.dermlite.com/service
sau contactati distribuitorul local 3Gen.

ingrijire si intretinere

AVERTIZARE: Nu este permisa nici o modificare a acestui
echipament.

Dispozitivul dvs. este proiectat pentru o functionare fara
probleme. Reparatiile se fac numai de catre personalul de
service calificat.

Tnainte de utilizare la un pacient, exteriorul dispozitivului (cu
exceptia partilor optice) poate fi sters curat cu alcool izopro-
pilic (70% vol.). Obiectivul trebuie tratat ca un echipament
fotografic de Tnalta calitate si trebuie curatat cu echipamente
standard de curatare a lentilelor si protejat de substantele
chimice daunatoare. Nu folositi agenti de curatare abrazivi si
nu scufundati dispozitivul in lichid. Nu va autoclaveaza.

Componentele Lumio includ:
40 LED-uri UV, lentile de 75 mm cu marire de 2x, manson
din neopren, 4 baterii AA-ion litiu

Garantie: 10 ani pentru piese si forta de munca. Bateria este
garantata timp de 1 an.

Eliminare: Acest dispozitiv contine echipamente electron-
ice si 0 baterie de ioni de litiu care trebuie separate pentru
eliminare si care nu pot fi eliminate cu deseurile menajere
generale. Va rugam sa respectati reglementarile locale de
eliminare.

Descriere tehnica: Accesati www.dermlite.com/technical sau
contactati distribuitorul local 3Gen.
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Navodila

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za medicinske namene za
osvetlitev telesnih povrsin. Uporablja se za neinvazivni
vizualni pregled nedotaknjene koze.

Ta izdelek, ki deluje na baterije, je zasnovan za zu-
nanji pregled v zdravstvenih ustanovah, ki ga izvajajo
zdravstveni delavci.

Pred uporabo preverite pravilno delovanje naprave! Ne
uporabljajte ga, ¢e so vidni znaki poskodb.

POZOR: Ne glejte direktno v LED lu¢ko. Bolniki morajo
med pregledi zapreti o¢i.

Pozor: Ne glejte direktno v UV svetlobo.

V primeru resnega incidenta z uporabo te naprave takoj
obvestite 3Gen in, ¢e to zahtevajo lokalni predpisi, vas
nacionalni zdravstveni organ.

POZOR: Naprave ne uporabljajte v nevarnem ali ek-
splozivnem obmodju (npr. V okolju, bogatem s kisikom).
OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko izpostavi kemi-
kalijam, vklju€¢no z metilen kloridom in Sestvalentnim
kromom, za katere drzava Kalifornija ve, da povzroc¢ajo
raka ali strupenost za razmnoZzevanje. Za ve¢ informacij
obiscite www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetna zdruZljivost

Ta naprava ustreza zahtevam EMC za emisije in
imuniteto standarda IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske
znacilnosti te opreme omogocajo uporabo v profesional-
nem zdravstvenem in stanovanjskem okolju (CISPR 11,
razred B). Ta oprema nudi ustrezno za$cito radijskim
komunikacijskim storitvam. V redkih primerih motenja
radijske komunikacijske storitve bo uporabnik morda
moral sprejeti omilitvene ukrepe, na primer premestitev
ali preusmeritev opreme. OPOZORILO: Izogibajte se
uporabi te opreme, ki je v blizini ali zlozeno z drugo
opremo, ker lahko pride do nepravilnega delovanja. Ce
je taka uporaba potrebna, je treba to opremo in drugo
opremo opazovati, da preverita, ali normalno delujeta.
OPOZORILO: Uporaba dodatkov, razen tistih, ki jih je
zagotovil proizvajalec te opreme, lahko povzro€i pov-
ecane elektromagnetne emisije ali zmanj$ano elekiro-
magnetno odpornost te opreme in povzro¢i nepravilno
delovanje.

OPOZORILO: Prenosne radiofrekvenéne oddajnike ne
smete uporabljati na nizjih 30 cm od katerega koli dela
naprave. V nasprotnem primeru lahko pride do po-
slabSanja zmogljivosti te opreme.

Lumio UV je naprava za pregled koze z vrhunsko 75
mm 2x le¢o, namenjena pregledu koze. Obro¢, ses-

tavljen iz 40 UV-diod, zagotavlja podroben pogled na
fluorescenéne strukture koze.

Lumio’yu muayene edilecek ciltlerden yaklasik 3-5 "(~
75-125 mm) tutun, LED’ler cildin yéniinde olmalidir.
LED’leri etkinlestirmek i¢in diigmeye (A) basin. Objek-

SLOVENSCINA

tife, g6ziinliz lensin 100-150 mm (4-6) lizerine yerlestir-
iimis olarak bakin. istediginiz goriintii odagini ve goéris
alanini elde etmek igin cihazi cildinize yaklastirin veya
uzaklastirin.

Pillerin Degistiriimesi

Bu cihaz AA tipi lityum-iyon, alkalin veya NiMH sarj
edilebilir pillerle calismak Uzere tasarlanmistir. En iyi
aydinlatma performansi ve en uzun pil émri igin tek
kullanimlik lityum iyon piller énerilir. Lityum-iyon AA
piller yaklasik 2 saatlik surekli caisma veya her ince-
leme i¢in 30 saniyede yaklasik 240 muayene yapmak
icin yeterli gli¢ saglar. Piller bittiginde, turuncu disuk pil
turuncu gosterge 15191 (B) yanar. Pilleri degistirmek igin
pil kapagini (C) kolun ucuna dogru kaydirarak agin. Dort
pili de ¢ikarin ve doért yeni AA pili, pozitif () ve negatif (-)
uglar pil bélmesinin iginde gosterildigi gibi olacak sekil-
de takin. Lityum iyon AA piller cogu fotograf makinesi
magazasinda veya dogrudan 3Gen’de bulunur.

Odpravljanje tezav: NajnovejSe informacije o odpravljan-
ju napak poiséite na www.dermlite.com. Ce va$a napra-
va zahteva servisiranje, obiscite www.dermlite.com/
service ali se obrnite na lokalnega prodajalca 3Gen.

Nega in vzdrzevanje

OPOZORILO: Spremembe te opreme niso dovoljene.
Va$a naprava je zasnovana za nemoteno delovanje.
Popravila lahko opravi samo usposobljeno servisno
osebje.

Pred uporabo na pacientu lahko zunanjost naprave
(razen opti¢nih delov) obriSete z izopropilnim alkoholom
(70 vol.%). Objektiv je treba obravnavati kot kakovostno
fotografsko opremo in ga ocistiti s standardno opremo
za CiS€enje lec ter zascititi pred Skodljivimi kemikalijami.
Ne uporabljajte abrazivnih Cistil in ne potopite naprave v
tekocino. Ne avtoklavirajte.

Komponente Lumio vklju€ujejo:
40 UV-LED diod, 75 mm le€a z 2x pove€avo, neoprens-
ki tulec, 4 litij-ionske AA baterije

Garancija: 10 let za dele in delo. Za baterijo velja 1 leto.

Odstranjevanje: Ta naprava vsebuje elektroniko in
litij-ionsko baterijo, ki jih je treba lociti za odstranjevanje
in jih ne smete odvreci skupaj s sploSnimi gospodin-
jskimi odpadki. Upostevajte lokalne predpise o odstran-
jevanju.

Tehnicni opis: ObiS¢ite spletno mesto www.dermlite.
com/techniki ali se obrnite na lokalnega prodajalca
3Gen.
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InStrukcie

Zamy$iané pouzitie

Toto zariadenie je urené na lekarske ucely na osvetlenie
povrchov tela. Pouziva sa na neinvazivne vizualne vySetre-
nie neporusenej koze.

Tento vyrobok napdjany z batérii je urCeny na externé vyse-
trenie iba v ramci zdravotnickych zariadeni zdravotnickych
pracovnikov.

Pred pouzitim skontrolujte spravnu funkciu pristroja!
Nepouzivaijte ho, ak existuju viditeiné znamky poskodenia.
UPOZORNENIE: Nepozerajte sa priamo do svetla LED.
Pocas vySetreni musia pacienti zavriet’ oci.

Upozornenie: Nepozerajte sa priamo do UV svetla.

V pripade vazneho incidentu pri pouzivani tohto zariadenia,
okamzite informujte 3Gen a, ak to vyzaduju miestne pred-
pisy, vas narodny zdravotny Urad.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie v oblasti s
nebezpecenstvom poziaru alebo vybuchu (napr. V prostredi
bohatom na kyslik).

UPOZORNENIE: Tento vyrobok vas mbze vystavit’ che-
mikaliam vratane metylénchloridu a Sestmocného chrému,
o ktorych je v State Kalifornia zname, Ze spdsobuju rakovinu
alebo reprodukénu toxicitu. Viac informacii najdete na www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetickd kompatibilita

Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam na droven emisii
EMC a odolnosti podia normy IEC 60601-1-2: 2014. Vdaka
emisnym charakteristikam je toto zariadenie vhodné na
pouzitie v profesionalnom zdravotnom prostredi, ako aj v
obytnom prostredi (CISPR 11 trieda B). Toto zariadenie
poskytuje primeranu ochranu pre radiokomunikacné sluzby.
V zriedkavych pripadoch rusenia radiokomunikac¢nych
sluzieb mdze byt potrebné, aby uzivatel prijal opatrenia na
zmiernenie, ako je premiestnenie alebo presmerovanie zari-
adenia. VYSTRAHA: Vyhnite sa pouZivaniu tohto zariadenia
v susedstve alebo naskladanom s inym zariadenim, pretoze
by to mohlo mat’ za nasledok nespravnu prevadzku. Ak je
takéto pouzitie potrebné, toto zariadenie a dalSie vybavenie
by sa mali dodrziavat', aby sa overilo, i funguju normaline.
VYSTRAHA: PouZitie iného prislusenstva ako je uvedené
vyrobcom tohto zariadenia by mohlo mat' za nasledok
zvys$enie elektromagnetickych emisii alebo zniZenie elektro-
magnetickej imunity tohto zariadenia a viest’ k nespravnej
prevadzke.

VAROVANIE: Prenosné RF vysielate by sa nemali
pouzivat blizSie ako 30 cm (12 palcov) od ktorejkolvek asti
zariadenia. Inak by mohlo déjst’ k zhorSeniu vykonu tohto
zariadenia.

Lumio UV je zariadenie na vySetrenie pokozky s vynika-
jucou SoSovkou 75 mm 2x, ur€ené na vySetrenie koze.
Kruzok tvoreny 40 UV-LED diédami poskytuje detailny
pohlad na Ziarivkové $truktiry pokozky.

Hall Lumio cirka 3-5 "(~ 75-125 mm) fran huden som ska
undersokas med lysdioderna riktade i huden. Tryck pa
knappen (A) for att aktivera lysdioderna. Titta igenom linsen
med 6gat placerat 100-150 mm (4-6) ovanfor linsen. Flytta

enheten narmare eller langre bort fran huden for att fa
onskat bildfokus och synfalt.

Byta ut batterierna

Den har enheten ar utformad for att arbeta med antingen
litium-jon, alkaliska eller NiMH-uppladdningsbara batterier
av typen AA. Engangs litiumjonbatterier rekommenderas for
basta ljusprestanda och langsta batteritid. Litiumjon-AA-bat-
terierna ger ungefar 2 timmars kontinuerlig drift, eller
tillrackligt med strém for att utféra ungefar 240 tentor med
30 sekunder per understkning. Nar batterierna har tappats
tands en orange indikatorlampa med lag batteriladdning (B).
For att byta ut batterierna, 6ppna batteriluckan (C) genom
att skjuta den mot anden av handtaget. Ta bort alla fyra
batterier och satt i fyra nya AA-batterier med sina positiva

() och negativa (-) &ndar placerade som visas pa insidan av
batterifacket. Litium-ion AA-batterier finns i de flesta kamer-
abutiker eller direkt fran 3Gen.

RieSenie problémov: Najnovsie informacie o rieSeni
problémov najdete na stranke www.dermlite.com. Ak vase
zariadenie vyZaduje servis, navstivte stranku www.dermlite.
com/service alebo sa obrat'te na miestneho predajcu 3Gen.

Starostlivost’ a udrzba
VAROVANIE: Nie je povolena Ziadna Uprava tohto zariad-
enia.

Vas$e zariadenie je navrhnuté na bezproblémovu prevadzku.

Opravy smie vykonavat' iba kvalifikovany servisny personal.

Pred pouzitim na pacientovi méze byt povrch vasho pristro-
ja (okrem optickych Casti) oCisteny izopropylalkoholom
(70% obj.). S objektivom by sa malo zaobchadzat' ako s
fotografickym zariadenim vysokej kvality a malo by sa Cistit’
Standardnym zariadenim na Cistenie SoSoviek a chranit’
pred Skodlivymi chemikaliami. Nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky ani neponarajte zariadenie do tekutiny.
Necakujte v autoklave.

Medzi komponenty Lumio patri:
40 UV-LED, 75 mm SoSovka s 2x zvacSenim, neoprénove
puzdro, 4 litium-iénové AA batérie

Zaruka: 10 rokov na diely a pracu. Na batériu sa poskytuje
zaruka na 1 rok.

Likvidacia: Tento pristroj obsahuje elektroniku a li-
tium-iénovu batériu, ktord sa musi separovat’ na likvidaciu
a nesmie sa likvidovat' s beznym domovym odpadom.
Dodrziavajte miestne predpisy o likvidacii.

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.com/technical
alebo sa obrat'te na miestneho predajcu 3Gen.
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Ohjeet

Kéayttétarkoitus

Tama laite on tarkoitettu laakinnallisiin tarkoituksiin kehon
pintojen valaisemiseksi. Sita kdytetaan ehjan ihon ei-inva-
siiviseen visuaaliseen tutkimiseen.

Tama akkukayttdinen tuote on suunniteltu vain laaketi-
eteen ammattilaisten suorittamaan ulkopuoliselle tut-
kimukselle.

Tarkista laitteen oikea toiminta ennen kayttoa! Ala kéyta
laitetta, jos siina on nakyvid merkkeja vaurioista.
HUOMIO: Al4 katso suoraan LED-valoon. Potilaiden on
suljettava silménsa tutkimuksen ajaksi.

Varoitus: Ala katso suoraan UV-valoon.

Jos kyseessa on vakava vaaratilanne taman laitteen
kaytossa, ilmoita siitd valittdomasti 3Genille ja, jos pai-
kalliset maaraykset sita vaativat, kansalliselle terveysvi-
ranomaisellesi.

VAROTOIMI: Ala kayta laitetta tulipalovaara- tai réjah-
dysalttiilla alueella (esim. happirikas ymparisto).
VAROITUS: Tama tuote voi altistaa sinut kemikaaleille,
mukaan lukien metyleenikloridi ja kuusiarvoinen kromi,
joiden Kalifornian osavaltion tiedetdan aiheuttavan syopaa
tai lisdantymistoksisuutta. Lisatietoja on osoitteessa www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneettinen yhteensopivuus

Tama laite tayttda standardin IEC 60601-1-2: 2014 EMC-
paasto- ja immuniteettitasovaatimukset. Taman laitteen
paastdominaisuudet tekevat siitéd sopivan kaytettavaksi
ammattimaisessa terveydenhoitoymparistdssa seka asu-
inymparistéssa (CISPR 11 luokka B). Tama laite tarjoaa
riittdvan suojan radioviestintapalveluille. Jos radiovi-
estintapalveluun kohdistuu hairi6ita, kayttaja voi joutua to-
teuttamaan lieventavia toimenpiteita, kuten siirtdmaan lait-
teita tai suuntaamaan niita uudelleen. VAROITUS: Tédméan
laitteen kayttéa muiden laitteiden vieressa tai pinottua
niiden kanssa tulee valttaa, koska se voi johtaa virheel-
liseen toimintaan. Jos tallainen kayttd on valttamatonta,
tata laitetta ja muita varusteita tulee tarkkailla varmistaak-
seen, ettd ne toimivat normaalisti.

VAROITUS: Muiden kuin tdman laitteen valmistajan
toimittamien lisdvarusteiden kaytt6 voi lisata laitteen séh-
kdmagneettisia paastdja tai vahentdd sahkdmagneettista
hairidnsietoa ja johtaa vaaraan toimintaan.

VAROITUS: Kannettavia RF-lahettimia ei saa kayttaa
lAhempana kuin 30 cm (12 tuumaa) laitteen mihink&an
kohtaan. Muuten tdman laitteen suorituskyky saattaa
heikentya.

Lumio UV on ihon tutkimuslaite, jossa on loistava 75 mm
2x -linssi, joka on tarkoitettu ihotutkimuksiin. 40 UV-LE-
Dista koostuva rengas tarjoaa yksityiskohtaisen kuvan
fluoresoivista ihon rakenteista.

Drzite Lumio priblizno 3-5 ”(~ 75-125 mm) od koze koju
treba pregledati, s LED-ima usmjerenima u smjeru koze.
Pritisnite gumb (A) za aktiviranje LED-ova. Pogledajte

kroz leéu s oc¢ima postavljenim 100-150 mm (4-6) iznad
le¢e. Pomaknite uredaj blize ili dalje od koze kako biste
postigli Zzeljeni fokus i vidno polje slike.

Zamjena baterija

Ovaj je uredaj dizajniran za rad s litij-ionskim, alkalnim

ili NiMH punjivim baterijama tipa AA. Litij-ionske bateri-
je za jednokratnu upotrebu preporucuju se za najbolje
performanse osvjetljenja i najduZzi vijek trajanja baterije.
Litij-ionske AA baterije daju priblizno 2 sata neprekidnog
rada ili dovoljno snage za obavljanje otprilike 240 ispita

u 30 sekundi po ispitivanju. Nakon $to se baterije istrose,
zasvijetlit ée narandzasto svjetlo narancasto svjetlo
baterije (B). Da biste zamijenili baterije, otvorite vrataSca
za baterije (C) tako da ih gurnete prema kraju rucke. Iz-
vadite sve Cetiri baterije i umetnite Cetiri nove AA baterije
s njihovim pozitivnim () i negativnim (-) krajevima kako
je prikazano na unutrasnjoj strani odjeljka za baterije.
Litij-ionske AA baterije dostupne su u vecini prodavaonica
fotoaparata ili izravno od tvrtke 3Gen.

Vianmaaritys

Katso uusimmat vianmaaritystiedot osoitteesta www.
dermlite.com. Jos laitteesi vaatii huoltoa, kdy osoitteessa
www. dermlite.com/service tai ota yhteytta paikalliseen
3Gen-jalleenmyyjaan.

Hoito ja yllapito

VAROITUS: Taman laitteen muutoksia ei sallita.
Laitteesi on suunniteltu hairidttdmaan kayttdon. Korjauk-
sia saa suorittaa vain pateva huoltohenkildsto.

Ennen kayttda potilaalla laitteen ulkopinta (paitsi optiset
osat) voidaan pyyhkia puhtaiksi isopropyylialkoholilla (70
tilavuusprosenttia). Linssia on kasiteltava korkealaatuise-
na valokuvausvalineend, ja se on puhdistettava taval-
lisella linssinpuhdistuslaitteella ja suojattava haitallisilta
kemikaaleilta. Ala kayta hankaavia puhdistusaineita tai
upota laitetta nesteeseen. Ala autoklaavoi.

Lumio-komponentteja ovat:
40 ultraviolettivaloa, 75 mm: n linssi 2-kertaisella suuren-
nuksella, neopreeniholkki, 4 litium-ioni-AA-paristoa

Takuu: 10 vuotta osille ja téille. Akun takuu on yksi vuosi.

Havittaminen

Tama laite sisaltéda elektroniikkaa ja litiumioniakun, jotka
on lajiteltava havittdmista varten. Niita ei saa havittda
talousjatteen mukana. Noudata paikallisia jatteenkasitte-
lymaarayksia.

Tekninen kuvaus
Katso osoitteesta www.dermlite.com/technical/ tai ota
yhteytta paikalliseen 3Gen-jalleenmyyjaan.
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Instruktioner

Avsedd anvandning

Denna enhet ar avsedd for medicinska &ndamal for att
belysa kroppsytor. Det anvands for icke-invasiv visuell
undersdkning av intakt hud.

Denna batteridrivna produkt ar utformad for extern un-
dersdkning endast inom professionella hélso- och sjukvard-
sanlaggningar av lakare.

Kontrollera att enheten fungerar ordentligt fére anvandning!
Anvand inte enheten om det finns tydliga tecken pa skador.
VARNING: Titta inte direkt in i LED-ljuset. Patienterna
maste sluta 6gonen under undersdkningen.

Varning: Titta inte direkt pa UV-ljus.

Vid en allvarlig handelse med anvandning av denna enhet,
meddela 3Gen omedelbart och, om det krévs enligt lokala
bestdmmelser, din nationella hdlsomyndighet.
FORSIKTIGT: Anvénd inte apparaten i utrymmen med risk
for brand eller explosion (t.ex. syrerik miljo).

VARNING: Denna produkt kan utsatta dig for kemikalier
inklusive metylenklorid och sexvart krom, som &r kdnda

av staten Kalifornien for att orsaka cancer eller reproduk-
tionstoxicitet. Mer information finns pa www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetisk kompabilitet

Den har enheten uppfyller EMC: s utslapps- och immu-
nitetskrav i standarden IEC 60601-1-2: 2014. Utslapps-
karakteristiken for denna utrustning gér den lIamplig for
anvandning i professionell halsovardsmiljé och bostadsmiljo
(CISPR 11 klass B). Denna utrustning erbjuder adekvat
skydd for radiokommunikationstjanster. | det séllsynta fallet
av stoérningar i radiokommunikationstjansten kan an-
vandaren behdéva vidta begransningsatgarder, till exempel
omflyttning eller omorientering av utrustning. VARNING: An-
vandning av denna utrustning intill eller staplad med annan
utrustning bér undvikas eftersom den kan leda till felaktig
anvandning. Om sadan anvandning ar nédvandig, bor den-
na utrustning och annan utrustning féljas for att verifiera att
de fungerar normailt.

VARNING: Anvandning av andra tillbehdr én de som till-
handahalls av tillverkaren av denna utrustning kan leda till
Okade elektromagnetiska utslapp eller minskad elektromag-
netisk immunitet fér denna utrustning och leda till felaktig
anvandning.

VARNING: Barbara RF-séndare ska inte anvandas narmare
an 30 cm till nagon del av enheten. Annars kan férsémring
av prestandan for denna utrustning resultera.

Lumio UV &r en hudundersoékningsanordning, med en
superb 75 mm 2x-lins, avsedd fér hudundersdékningar. En
ring bestaende av 40 UV-LED ger en detaljerad bild av
lysrorsstrukturer i huden.

Kpartrate To Lumio mrepitrou 3-5 “(~ 75-125 mm) amo

10 dEppa Ba TTPETTEl va e€eTaaTouy, We Ta LED va
KateuBuvovTal TTpog TNV KATeUBuvan Tou déppaTtog. Migate
10 KoupTri (A) yia va evepyoTToINaeTe TIG Auxvieg LED.
MepinynBeite aTov @ako pe To PdT gag TomobeTnuévo 100-
150 mm (4-6) mavw atrd 1o aKo. METAKIVAOTE TN CUOKEUN

7O KOVTA ] HOKPIA OTTO TO OEPMA YIA VA OTTOKTHTETE TNV
€mMOUPNTH ECTIAON €IKOVAG KAl OTTTIKO TTEDIO.

EtravatommobETnan Twy prratapiwv

AUTH N oUOKeUR €xel aXeOIAOTEI yia va AEITOUPYEI PE
ETAVAQOPTICOPEVEG PTTATAPIES 16VTWY AIBioU, aAKaAiwv 1
NiMH tUtToU AA. ATTQITOUVTaI PTTATAPIES I6VTWY AIBiou piag
XPNONG yia KAAUTEPN atrddoan GWTIGUOU Kal HEYaAUTEPN
diapkeia {wng TnG ptratapiag. O1 ptratapieg AA AiBiou-
IOVTWV TTAPEXOUV TTEPITTOU 2 WPEG TUVEXOUG AEITOUpYiag A
apKeTA 10XV yia TNV ekTéAean Trepitrou 240 egetdaswy aTta 30
BeuTePOAETTTA ava £€€Taan. MOAIG e€avTAnBouUv ol pTraTapieg,
avaper pia TTopTokaAi eVOEIKTIKA AuxVvia TTOPTOKOAI XOUNARG
aTabung ptrarapiag (B). MNa va avTIKATOOTATETE TIG
pTTaTapieg, avoigte TNV TOpTa TNG ptrarapiag (C) aupovtdg
TNV TTPOG TO AKPO TNG AAPNG. AQPAIPETTE KAl TIG TEGTEPIG
MTTOTAPIEG KO TOTTOBETATTE TETTEPIG VEEG PTTaTAPIEG AA PE
Ta BeTIKA () KO APVNTIKA () AKPA TOUG va gival TOTTOBETNUEVA
OTTWG PAIVETAI OTO ETWTEPIKO TOU DIAUEPITUATOG TNG
pmrartapiag. Or prrarapieg AA AiBiou-16vTwy gival d1abéaipeg
aTa TIEPITTOTEPA KATATTAKATA QWTOYPAPIKWY INXAVWY A
atreuBeiag atmo 1o 3Gen.

Felsokning

Vanligen bes6k www.dermlite.com fér uppdaterad infor-
mation om felsékning. Om din enhet kraver underhall,
besok www.dermlite.com/service eller kontakta din lokala
3Gen-aterforsaljare.

Vard och underhall

VARNING: Ingen modifiering av denna utrustning &r tillaten.
Din enhet ar utformad for problemfri drift. Reparationer far
endast utforas av kvalificerad servicepersonal.

Innan du anvander en patient kan utsidan av din enhet
(utom de optiska delarna) torka av med isopropylalkohol
(70% vol.). Linsen ska behandlas som hdgkvalitativ fotograf-
isk utrustning och ska rengéras med standardlinsrengéring-
sutrustning och skyddas mot skadliga kemikalier. Anvand
inte slipande rengdringsmedel eller férdjupa enheten i
vatska. Autoklavera inte.

Lumio-komponenter inkluderar:
40 UV-LED, 75 mm lins med 2x férstoring, neoprenhylsa, 4
litiumjon AA-batterier

Garanti: 10 ar for delar och arbetskraft. Batteriet ar garant-
erati1ar.

Avfallshantering

Denna enhet innehaller elektronik och litiumjonbatteri som
maste tas ut for att avfallshanteras och far ej blandas med
hushallsavfall. Vanligen beakta lokala regler for hantering av
sadant avfall.

Teknisk beskrivning.
Besok www.dermlite.com/technical/ eller kontakta din lokala
3Gen-atersforsaljare.
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Talimatlar

Kullanim amaci

Bu cihaz, viicut ylzeylerini aydinlatmak igin tibbi amaclar
icin tasarlanmistir. Saglam derinin non-invaziv goérsel
muayenesi icin kullanihr.

Pille galisan bu uriin, yalnizca tip uzmanlari tarafindan
profesyonel saglik kuruluslarinda harici muayene igin
tasarlanmistir.

Kullanmadan énce cihazin dogru calisip calismadigini
kontrol edin! Gérunlr hasar belirtileri varsa cihazi kullan-
mayin.

DIKKAT: Dogrudan LED isigina bakmayin. Hastalar
muayene sirasinda gozlerini kapatmalidir.

Dikkat: UV Isigi. Dogrudan 1siga bakmayin.

Bu cihazin kullanimiyla ilgili ciddi bir olay olmasi durumun-
da, derhal 3Gen’e ve yerel ydnetmeliklerin gerektirmesi
durumunda ulusal saglik yetkilinize haber verin.

DIKKAT: Cihazi yangin veya patlayici riskli alanlarda (érn.
Oksijen agisindan zengin ortam) kullanmayin.

UYARI: Bu Urln sizi, Kaliforniya Eyaleti tarafindan
kansere veya Ureme toksisitesine neden oldugu bilinen
metilen klordr ve alti degerlikli krom gibi kimyasallara
maruz birakabilir. Daha fazla bilgi igcin www.P65Warnings.
ca.gov adresini ziyaret edin.

Elektromanyetik uyumluluk

Bu cihaz, IEC 60601-1-2: 2014 standardinin EMC Emi-
syonlari ve Bagisiklik seviyesi gerekliliklerine uygundur.
Bu ekipmanin emisyon 6zellikleri, profesyonel saghk
bakim ortaminda ve konut ortaminda (CISPR 11 Sinif B)
kullanim i¢in uygun olmasini saglar. Bu ekipman radyo
iletisim servisine yeterli koruma saglar. Radyo iletisim ser-
visine nadiren miidahale edilmesi durumunda, kullanicinin
ekipmanin yerini degistirmek veya yeniden yonlendirmek
gibi hafifletici dnlemler almasi gerekebilir. UYARI: Bu
ekipmanin baska bir cihaza bitisik veya Ust Uste istiflen-
mis kullanimindan kaginiimahdir ¢linki yanlis ¢alismaya
neden olabilir. Bu tir bir kullanim gerekirse, bu ekipmanin
ve diger ekipmanin normal ¢alistigini dogrulamak igin
g6zlemlenmesi gerekir.

UYARI: Bu ekipmanin Ureticisi tarafindan saglananlar
disindaki aksesuarlarin kullaniimasi, elektromanyetik
emisyonlarin artmasina veya bu ekipmanin elektromanye-
tik bagisikliginin azalmasina neden olabilir ve yanlis
calismaya neden olabilir.

UYARI: Tasinabilir RF vericileri cihazin herhangi bir kismi-
na 30 cm’den (12 ing) daha yakin kullanilmamalidir. Aksi
takdirde, bu ekipmanin performansinda diisiis meydana
gelebilir.

Lumio UV, cilt muayenelerine ydnelik mikemmel 75 mm
2x lensli bir cilt muayene cihazidir. 40 UV-LED’den olusan
bir halka, floresan cilt yapilarinin ayrintili bir gériinimuna
sadlar.

Lumio’yu muayene edilecek ciltlerden yaklasik 3-5 "(~ 75-
125 mm) tutun, LED’ler cildin ydniinde olmalidir. LED’leri

TURK

etkinlestirmek icin digmeye (A) basin. Objektife, goziiniz
lensin 100-150 mm (4-6) Uzerine yerlestiriimis olarak
bakin. istediginiz gériintii odagini ve gériis alanini elde
etmek igin cihazi cildinize yaklastirin veya uzaklastirin.

Pillerin Degistiriimesi

Bu cihaz AA tipi lityum-iyon, alkalin veya NiMH sarj edile-
bilir pillerle galismak Uzere tasarlanmistir. En iyi aydinlat-
ma performansi ve en uzun pil dmri igin tek kullanimlik
lityum iyon piller 6nerilir. Lityum-iyon AA piller yaklasik 2
saatlik surekli gcalisma veya her inceleme icin 30 saniyede
yaklasik 240 muayene yapmak igin yeterli glic saglar.
Piller bittiginde, turuncu disik pil turuncu gésterge 1191
(B) yanar. Pilleri degistirmek igin pil kapagini (C) kolun
ucuna dogru kaydirarak agin. Dért pili de gikarin ve dort
yeni AA pili, pozitif () ve negatif (-) uglari pil bélmesinin
icinde gosterildigi gibi olacak sekilde takin. Lityum iyon AA
piller cogu fotograf makinesi magazasinda veya dogrudan
3Gen’de bulunur.

Sorun Giderme

En glincel sorun giderme bilgileri igin litfen dermlite.

com adresini kontrol edin. Cihazinizin bakima ihtiyaci var-
sa, www.dermlite.com/service adresini ziyaret edin veya
yerel 3Gen saticiniza basvurun.

Bakim ve Onarim

UYARI: Bu ekipmanda degisiklik yapiimasina izin veril-
mez.

Cihaziniz sorunsuz kullanim igin tasarlanmistir. Onarimlar
sadece kalifiye servis personeli tarafindan yapilacaktir.

Temizlik

Cihazinizin dis kismi, optik pargalar harig, bir hasta
Uzerinde kullaniimadan énce izopropil alkol (% 70 hacim)
ile temizlenebilir. Lens ylksek kaliteli fotograf ekipmani
olarak gorulmeli ve standart lens temizleme ekipmani ile
temizlenmeli ve zararli kimyasallardan korunmahdir. Ekip-
manin higbir yerinde asindirici malzeme kullanmayin veya
cihazi siviya batirmayin. Otoklavlamayin.

Lumio UV bilesenleri sunlari igerir:
40 UV-LED, 2x blyitmeli 75 mm lens, neopren kilif, 4
lityum iyon AA pil

Garanti: Parcalar ve iscilik icin 10 yil. Pil 1 yil garantilidir.

Bertaraf

Bu cihaz, elden cikarilmasi icin ayrilmasi gereken ve
genel ev atiklari ile birlikte atilamayacak elektronik ve
lityum iyon pil igerir. LUtfen yerel atma diizenlemelerine
uyun.

Teknik Agiklama
Www.dermlite.com/technical adresini ziyaret edin veya
yerel 3Gen saticiniza basvurun.
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Oodnyieg

MpoBAeTTOpEVN XPNON

AUTA n GUTKEUN TTPOOPIZETAI YIa IOTPIKOUG OKOTTOUG YIO VA QUTICEl
TIG ETMPAVEIEG TOU OWHATOG. XPNTIUOTIOIEITAI VIO PN ETTEPRATIKNA
OTITIKA €£E£TACN AVETTAPOU JEPUATOG.

AUTO TO TTPOIOV TTOU AEITOUPYEI PE PTTATOPIa EXEI OXEDIATTEI

yla EWTEPIKN EEETAAN HOVO OE ETTAYYEAUOTIKEG EYKATAOTATEIG
UYEIOVOMIKNAG TTEPIBaAYWNG atTo 1aTPOUG.

EAEyETe TTWG N GUOKEUN AEITOUPYEI TWATA TTPIV ATTO TNV XPnon!

Na pnv XpnaIPoTIOIEITE TNV GUOKEUR AV UTTAPXOUV OpaTA anueia
BAGBNS.

MPOZOXH: Mnv koitdte ammeubeiag ato ewg d16d0u
@wtoekTTOUTIAG(LED). O1 00Bgveig TTpéTrel va KAEivouv Ta PATIO TOUG
KaTd TNV €€€TATN.

Mpoagoxn: Mnv koirdre atreuBeiag 10 Pwg UV.

Z& TEPITITWAN gofBapou guuBAavTog Pe TN XPHon auTAG TNG
OUOKEUNG, EVNUEPWATE apéowg To 3Gen Kal, Eav To ATTaIToUV Ol
TOTTIKOI KOVOVIGUOI, TNV £BVIKA UYEIOVOUIKN apXT 0OG.

MPOZOXH: Mnv XpnOIUOTIOIEITE TV GUOKEUN OE TTEPIOXEG TTOU
UTTApXEl KivOUVOG TTUPKAYIAG 1 €kpnéNg (TT.X. TTepIBaAAov TTAoUaIo
ag o§uyovo)

MPOEIAOTMOIHZH: AuTo TO TTPOi6V YTTOpEi Va gag ekBETEl O€
XNHIKEG ouaieg, OTIWG HEBUAEVOXAWPIDIO Kal EEA0BEVEG XPWHIO, TO
oTToia €ival yvwaTo atnv MoAiteia Tng KaAipdpvia o011 TIpokaAouv
KOPKiVO 1) TOEIKOTNTA GTNV avatrapaywyn. [a TepiogoTepeg
TTANpoQOpiEg €TTIOKEPOEiTE TN SieUBUvan www.P65Warnings.ca.gov.
HAekTpopayvnTiki cupBatéTnTa

AUTH N CUOKEU GUUHOPQUWVETAI UE TIG OTTAITATEIG ETTITTESWV
EKTTOPTTWYV Kal avoagiag EMC Ttou mrpotuTtrou IEC 60601-1-2: 2014.
Ta XOPAKTNPIGTIKA EKTTOUTTIWY aUTOU TOU €EOTTAITOU TO KaBIoTOUV
KOATAAANAO yia xprian o€ eTayyEAUATIKO TTEPIBAAAOV UYEIOVOUIKAG
mePiBaAywng kabwg kai ag TepIBaAov katoikiwv (CISPR 11 Class
B). AuTOG 0 £€0TTAIGUOG TTPOCPEPEI ETTAPKN TTPOTTATIA OTNV
UTTNPETIa PAdIOETTIKOIVWVIOG. X€ OTTAVIA TTEPITITWON TTapéUBaang
aTnV UTTNPETia PAdIOETTIKOIVWVIAG, 0 XPAOTNG EVOEXETAI VA
XPEIOaTEl va AdBel PETPa UETPIOTUOU, OTTWG YETEYKATATTATN N
emavampoogavaToAiopd e§otAiopou. NMPOEIAONMOIHZH: Oa mpéTel
Va aTTOQEUYETAI N XPATN aUTOU TOU €EOTTAITHOU TTOU BPigKeTal
BitrAa r) aToIBadetal he GAAO EOTTAITUO, KABWG PTTOPET va 0dNynael
og akatdAAnAn Aeitoupyia. Eav atraiteital T€Tola xpAan, autog o
€EOTTAITPOG Kal 0 AAAOG EEOTTAICHOG TTPETTEI VO TNPOUVTAI VIO VO
emIRERAIWOEI OTI AEITOUPYOUV KAVOVIKA.

MPOEIAONMOIHZH: H xprjon agegoudp £KTOG aTTO AQUTA TTOU
TTAPEXOVTAI ATTO TOV KOTAGKEUAATH aUTOU TOU £E0TTAIGUOU UTTOPET
va 0dnynaoel o QUENPEVEG NAEKTPOUAYVNTIKEG EKTTOUTTEG ) HEIWHEVN
NAEKTPOPAYVNTIKF GOUAia auToU Tou £0TTAICHOU Kal va odnynaoel og
akataAAnAn Agiroupyia.

MPOEIAOMOIHZH: O1 @opntoi Troutroi RF dev TrpéTel va
XPNOIMOTTOIoUVTaI O aTTOaTACN MIKPOTEPN Twv 30 cm (12 ivioeg)
g€ OTTOIODATIOTE PEPOG TNG TUOKEUNG. AIQQOPETIKA, YTTOPEI Va
TPOoKANBEi uTTORABNION TNG ATTGBOANG AUTOU TOU ECOTTAITUOU.

To Lumio UV egival pia guokeun e¢étaang dEpPaTog, JeE Evav
€CAIPETIKO PaAKO 75 mm 2X, TTOU TTPOOPIZETAl YO EEETATEIG DEPUATOG.
‘Evag dakTUAIog atroteAoUpevog ammo 40 UV-LED trapéxel pia
AETTTOUEPN €IKOVA TWV doPWV @BOoPITHOU ToU BEPUATOG.

Sostenga el Lumio a aproximadamente 3-5 "(~ 75-125 mm) de la
piel que se examinard, con los LED orientados en la direccion de la
piel. Presione el botén (A) para activar los LED. Mire a través de la
lente con su ojo colocado a 100-150 mm (4-6) sobre la lente. Acer-
que o aleje el dispositivo de la piel para obtener el foco de imagen
y el campo de vision deseados.

EAAHNIKA

Sustitucion de las baterias

Este dispositivo esta disefiado para funcionar con baterias
recargables de iones de litio, alcalinas o NiMH del tipo AA. Se
recomiendan baterias de iones de litio desechables para un mejor
rendimiento de iluminacién y una mayor duracion de la bateria.
Las baterias AA de iones de litio proporcionan aproximadamente
2 horas de funcionamiento continuo, o suficiente energia para
realizar aproximadamente 240 examenes a 30 segundos por
examen. Una vez que se agoten las baterias, se iluminara una luz
indicadora naranja de bateria baja (B). Para reemplazar las bat-
erias, abra la tapa de la bateria (C) deslizandola hacia el extremo
del mango. Retire las cuatro baterias e inserte cuatro baterias AA
nuevas con sus extremos positivo () y negativo (-) colocados como
se muestra en el interior del compartimiento de la bateria. Las
baterias AA de iones de litio estan disponibles en la mayoria de las
tiendas de camaras o directamente desde 3Gen.

AVTINETWTTION TTPOBANUAETWY

MapakaAw emmiokePOeite TNV I0TO0EAIda www.dermlite.com yia

TIG TEAEUTAIEG TTANPOPOPIES AVTIMETWTTIONG TTPORANUATWY. AV N
OUOKEUN 0QG aTTITEN ETTIOKEUN, ETTIOKEPOEITE TNV I0TOTEAIDD WwWw.
dermlite.com/service 1 €TTIKOIVWVAGTTE PE TOV TOTTIKO QVTITTPOCWTTO
gag kal TwAnTn TNG 3Gen.

Ppovrida Kal cuvTRPENON

MPOEIAOTMOIHZH: Agv emITPETTETAI KOPiIQ TPOTTOTTOINON QUTOU TOU
e€OTTAIGOU.

H guakeun oag €xel oxediaaTei yia atrpoakoTrTn Aeitoupyia. O1
ETTIOKEVEG YiVOVTAI HOVO OTTO EEEIDIKEUPEVO TTPOTWTTIKO TEPPIG.

Mpiv TN xpAon ae évav agbevr), To EEWTEPIKO TNG TUTKEUNG TAG
(eKTOG OTTO TO OTITIKA PEPN) MTTOPE] VO KOBAPITTEI PE ITOTTPOTTUAIK
aAKOOAN (70% vol.). O @aKOG TTPETTEI VO AVTIPETWTTICETAl WG
PWTOYPAPIKOG ECOTTAITUOG UWNARG TTOIOTNTAG KAl TTPETTEN VA
kaBapidetal e Tov ouviAdn eEOTTAIOUO KABAPIOHOU TWV PAKWY

Kal va TTpoaTateveTal ato emBAaBeiG XNUIKEG ouaieg. Mn
XPNOIMOTTOIEITE AEIOVTIKA pJEoa kaBapiopoU ) BuBieTe TN dUoKeUn
ge uypo. Mnv XpnOIYOTTOIEITE AUTOKAUTTO.

Ta groixeia Lumio TrepihapBavouv: $ 40 UV-LED, @akog 75 mm pe
2x pey€Buvan, paviki veotrpeviou, 4 ptrarapieg 16viwv AiBiou AA

Eyyunan: 10 €1 yia avtaAAaKTIKG Kal epyaaia. H ptraTtapia givai
€yyunuévn yia 1 €10G.

AToppiyn

AUTH N CUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPOVIKA KAl IO UTTATAPIA IOVTWY
ANiBiou Ta oTroia TrpéTel va dlaywpifovTal KAaTa TNV SIAPKEIa TNG
aTréPPIYNG Kal JEV TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI JE TO YEVIKA OIKIOKA
atoppippara. MapakaAoUpe OTIWG TNPATETE TOUG TOTTIKOUG
KavovIguoUg atrdéppIyng.

Texvikn Meplypagn

Emoke@Beite Tnv I0TogeAida www.dermlite.com/technical/ n
ETTIKOIVWVAOTE WE TOV TOTTIKO TAG QVTITTPOTWTTO Kal TTWANTH TNG
3Gen.
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NHCTPYKL MM

MpegHasHayeHne

ToBa yCTpONCTBO € NpegHasHa4YeHo 3a MeaULIMHCKM Lenun
3a OCBeTABaHe Ha TenecHu NoBbPXHOCTU. V3nonaea ce 3a
HeWnHBa3VBHO BU3yamnHO U3cneABaHe Ha HenokbTHaTa Koxa.

Tosn npoaykT, paboTely c batepus, e npegHa3HayeH 3a
BBbHLLUEH Npernes camo B paMKuTe Ha NpodecnoHanHm
30paBHU 3aBeeHUsI OT MEAULMHCKN CNeLmanucTy.
MpoBepeTe npaBunHaTa paboTa Ha yCTPOWCTBOTO Npeaun
ynotpe6al He ro nsnonssainte, ako nma BUANMM NPU3HALW Ha
nospega.

BHUMAHWE: He rnepavite ampektHo B LED cBeTnuHaTta.
MaumeHTnTEe TpAbBa Aa 3aTBOPAT OUUTE CU MO BPEME Ha
nperneau.

BHumaHwne: He rnepavite gupektHo Ha UV ceeTnuHa.

B cnyvain Ha cepro3eH MHUMAEHT C M3NON3BaHETO Ha ToBa
YCTPONCTBO, He3abaBHo yBegomeTe 3Gen U1, ako ToBa ce
M3ncKBa OT MECTHUTE pasnopeadu, BalLUST HaLMOHaneH
3ApaBeH OpraH.

BHVMAHWE: He n3nonasaiTte yCTPOMCTBOTO B NOXapHa unu
B3puBOONacHa 3oHa (Hanp. boraTta Ha kucnopog cpeaa).
MPEQYNPEXAOEHWE: To3n npoaykT MOXe Aa BU U3NOXWU Ha
XVIMUKanu, BKIIOYUTENHO METUMEHXITOPUA 1 LIeCTOBaneHTeH
XpOM, 3@ KOUTO € U3BECTHO, Ye B KanndopHusa npuumnHasar
pak unv penpoaykTMBHa TOKCUYHOCT. 3a noeeye nHpopmayms
nocetete www.P65Warnings.ca.gov.

EnekTpomarHuTHa cbBMeCTUMOCT

ToBa yCTPONCTBO OTroBaps Ha U3NCKBAHWATA 3a HUBO Ha
emucun n umyHutet no EMC Ha ctangapta IEC 60601-1-2:
2014. EMUCMOHHMTE XapaKTepUCTMKN Ha ToBa obopyaBaHe

ro NpaBAT NOAXOASLL 33 M3non3BaHe B NpodecnoHanHa
3ApaBHa cpefa, kakTo 1 B xunuwHa cpega (CISPR 11

knac b). ToBa obopyaBsaHe npeanara ageksaTHa 3awura

Ha paguoKOMyHUWKaLMoHHaTa ycnyra. B peakv cnyyam Ha
Hameca B paanoKOMyHMKaLMOHHaTa ycnyra Moxe fa ce
Hanoxu NnoTpeduTenaT Aa npeanpuemMe MepKn 3a CMeKyaBaHe,
KaToO Hanpumep npemecTBaHe UNu NPpeopueHTupaHe Ha
obopyasaHeTo. BHUMAHWE: M3non3saHeTo Ha ToBa
obopyasaHe, cbCceHO UNK NoapeaeHo ¢ Apyro obopyAasaHe,
TpabBa ga ce n3bsArea, 3aLoTo TOBa MOXe Aa AoBeae A0
HenpasunHa pabota. Ako e HeobxoaMMO TakoBa M3Non3BaHe,
ToBa obopyasaHe n Apyroto obopyasaHe Tpsbsa aa ce
Habnogaear, 3a Aa ce nposepu Aann paboTaT HopmarnHo.
BHVMAHWE: N3non3BaHeTo Ha akcecoapu, pasnnyHn ot
Tesn, NpefocTaBeHn OT NPOU3BOAUTENS Ha ToBa obopyaBaHe,
MOXe Aa foBeAe A0 NOBULLEHWN eNEKTPOMArHUTHU eMUCUK Unn
MOHWKEH enekTPOMarHMTeH MMyHUTET Ha ToBa obopyaBaHe u
[a posefe O0 HenpaswnHa paboTta.

BHUMAHMWE: MNpeHocumnTe pagnmoyecToTHU Npegasatenu
TpsibBa Aa ce usnonaeat He no-manko ot 30 cm (12 nH4a) kbM
KOSITO 1 Aa e YacT OT YCTPOMCTBOTO. B NpoTuBeH cnyyaii moxe
Aa ce Brown pabortarta Ha ToBa obopyaBaHe.

Lumio UV e ycTpoiicTBO 3a U3crneaBaHe Ha Koxarta C
NpeBb3XOAHM 75 MM 2X newya, npeaHas3Ha4YeHo 3a KOXHM
nperneau. MNMpbcTeH, cbetaBeH ot 40 UV-cBetoamoaa,
ocurypsiea nogpobeH nsrnes Ha nyopecLeHTHN CTPYKTYPU Ha
Koxara.

Drzte Lumio pfiblizné 3-5 “(~ 75-125 mm) od klze, pficemz

BBJITAPCKM

LED diody sméfujte ve sméru pokozky. Stisknutim tlacitka
(A) aktivujete LED diody. Podivejte se skrz objektiv s okem
umisténym 100-150 mm (4-6) nad objektivem. Pfesurite
zafizeni blize nebo dale od pokozky, abyste dosahli pozado-
vaného zaostfeni a zorného pole.

Vyména baterii

Toto zafizeni je ur€eno pro praci s lithium-iontovymi, alka-
lickymi nebo NiMH dobijecimi bateriemi typu AA. Pro nejlepsi
svételny vykon a nejdelSi zivotnost baterie se doporucuji
jednorazové lithium-iontové baterie. Lithium-iontové AA
baterie poskytuji pfiblizné 2 hodiny nepretrzitého provozu
nebo dostatek energie pro provedeni pfiblizné 240 zkouSek
pfi 30 sekundach na zkousku. Po vybiti baterii se rozsviti
oranzova oranzova kontrolka slabé baterie (B). Pfi vyméné
baterii oteviete dvitka baterie (C) jejich posunutim smérem ke
konci drzadla. Vyjméte vSechny Ctyfi baterie a viozte Ctyfi nové
baterie AA tak, aby jejich kladné () a zaporné (-) konce byly
umistény tak, jak je znazornéno na vnitfni strané prostoru pro
baterie. Lithium-iontové AA baterie jsou k dispozici ve vétsiné
obchodU s fotoaparaty nebo pfimo od 3Gen.

OTcTpaHsABaHe Ha HeusnpasBHocTu: Mons, npoBepeTe www.
dermlite.com 3a Hal-akTyanHa nHcopmMaums 3a oTCTpaHsBaHe
Ha npobnemu. AKO BalLeTO YCTPONCTBO N3NCKBA OOCNyXBaHe,
nocetete www.dermlite.com/service nunu ce cebpxeTe ¢
Bawwms mecteH 3Gen gunbp.

pvxu v noaapwbkKKa

BHUMAHWE: He ce gonyckat moaudmkauum Ha ToBa
obopyaBaHe.

BalueTto ycTpoiicTBO e npoekTnpaHo 3a 6e3npobnemHa
pabota. PemoHTUTE TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT camo OT
KBanuduuypaH cepB13eH nepcoHarn.

Mpean ynotpeba BbpXy NaumeHT, BbHLWHATa YacT Ha
BaLLETO YCTPOMCTBO (C U3KMIOYEHME Ha ONTUYHUTE YacTh)
MOXe [ia ce u3bbplLue YMcTo ¢ u3onponunos ankoxon (70
o6emHu npoueHTa). O6ekTUBBT TpsibBa Aa ce TpeTupa
KaTo BMCOKOKayecTBeHo doTorpadycko obopyasaHe n ga
Ce MoYnCTBa CbC CTaHAapTHO 00OpyABaHe 3a NOYUCTBaHe
Ha obeKTvBa 1 fa ce 3awuTaBa OT BpeAHW xumukanu. He
nsnonssanTe abpasnBHM NOYNCTBALLM NpPenapaTn u He
noTansanTe ycCTPOMCTBOTO B TEYHOCT. He aBTOKnaBmpanTe.

KomMnoHeHTUTe Ha Lumio Bknio4BarT:
40 UV-ceeTtogunoaa, 75 MM 06eKTUB C 2X YBENUYEHUE,
HeOonpeHoB pbKaBg, 4 NUTEBO-OHHN AA GaTepun

[apaHums: 10 roguHm 3a yactu u Tpya. batepusta e ¢
rapaHuus 3a 1 roguHa.

M3xBbpnsiHe: ToBa yCTPOWCTBO ChAbpKa €NeKTPOHMKa 1
nuTMeBO-oHHa baTepus, kouto Tpsbsa Aa ObAaT oTAeneHu 3a
U3XBbPrsAHe 1 Aa He 6baaT M3XBbPNSHM C BUTOBU OTNaAbLM.
Monsi, cnasBanTe MecTHUTE pasnopeadu 3a U3XBbPIsSHE.

TexHu4yecko onucanue: MNMocetete www.dermlite.com/technical
UNn ce CBbPXKETE C MECTHUA annbp Ha 3Gen.
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NHCTPYKL MM

Mpennonaraemoe Mcnonb3oBaHue

3T0T Npnbop NpefHa3HayveH AN MeOMLMHCKUX Lenei ANns OCBeLleHus
NnoBepxHoCTel Tena. Mcnonb3yeTcs ANsi HEMHBA3WBHOIO BU3yanbHOro
0OCMOTpa HEMOBPEXAEHHON KOXMU.

3TOT NpoAyKT ¢ 6aTapeirHbIM NUTaHMEM NpeaHasHayYeH Anst BHELLUHEro
0CMOTpa TOMNbKO B NPOdeCCUOHaNbHbIX MEANLIMHCKUX YUPEXAEHNSX
MeANLIMHCKUMU paboTHUKamK.

MpoBepbTe NpaBUIbHOCTL PaboThl YCTPONCTBa Nepes UCnonb3oBaHUeM!
He ncnonb3ayiTe yCTpOWCTBO, ECNM €CThb BUAVMbIE NPU3HAKM
noBpexaeHust.

BHVUMAHWE: He cmoTpuTe npsiMo Ha CBETOAMOAHbIV CBET. MNaumeHTbl
[OOJDKHBI 3aKpbIBaTb rasa Bo Bpems 06creoBaHus.

OcTopoxHo: Y®-cBeT. He cMoTpute npsiMo Ha cBerT.

B cnyyae cepbe3HOro MHUMAEHTA C MCMOMNb30BaHNEM 3TOrO YCTPOWCTBA
HemeaneHHo yBegomute 3Gen n, ecrnm aToro TpebyT MecTHbIe
npaBuna, Ball HaLMOHasbHbIV OpraH 34paBOOXPaHEHNs!.
NPEOYMNPEXOEHWE. He ncnonb3yiite yCTPOCTBO B MeCTax noxapa
1nu B3pbliBa (Hanpumep, B cpeae, 6oratoi kucnopogom).

BHUMAHWME! 3T0T npoayKkT MOXeT noaBeprHyTb Bac BO3AEWCTBUIO
XMMUYECKUX BELLECTB, BKMOYASA XIIOPUCTbIA METUIIEH U LLIECTUBANEHTHbIN
XPOM, KOTOpbIe, Kak M3BECTHO B WTaTe KanndopHus, Bbi3biBalOT pak
U PenpoayKTUBHYHO TOKCUYHOCTb. [4N18 NonyveHnst AOMNONHUTENBHOM
nHdopMaLuy noceTuTe cant www.P65Warnings.ca.gov.
3neKkTpoMarHuTHasi COBMECTMMOCTb

[laHHOEe yCTPOMCTBO COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM YPOBHS
3NEKTPOMAarHUTHOW COBMECTUMOCTM M YPOBHS MOMEXOYCTONYMBOCTMN
ctangapta MOK 60601-1-2: 2014. N3nyyatoLime xapakTepucTukm
3TOro 06opyAOBaHNS AeNatoT ero NPUMroAHbIM Anst UCMONb30BaHUS

B NpopeccroHanbHON MeanLMHCKON cpefe, a Takke B XKMIblX
nometteHusx (CISPR 11, knacc B). 1o o6opyaosaHve obecneuvsaet
aeKBaTHYIO 3aLUMTy paanoceasu. B peakux crydasx BO3HUKHOBEHUS
nomex Ans cny6bl pagnocBa3n Nonb3oBaTerto MOXeT NoTpeGoBaTbest
NPUHATL Mepbl N0 CMSArYeHNIo, Takne Kak nepemelleHre unm
nepeopueHTauus obopyanosanus. MPEAYMNPEXAEHWE. Cnepyet
n3beraTb UCMONb30BaHWS AaHHOrO 060PyAOBaHUSA PSOOM C APYTM
0o6opyaoBaHVEM UM B COMETAHWUU C ApYriM 060pyaoBaHMEM,

Tak Kak 3TO MOXeT NPUBECTU K HenpaBuIbHo paboTe. Ecnin

Takoe 1cnonb3oBaHue Heobxoaumo, aTo obopyaoBaHve u apyroe
o6opyaoBaHne JOomKHbI ObiTb MPOBEPEHbI, YTOObI y6eanTLCS, YTO OHU
paboTatoT HopMarnbHo.

MPEAYMNPEXOEHWE. Vicnonb3oBaHne npuHaanexHoCcTen, OTANYHbIX
OT Tex, KOTopble NPeAoCTaBNEHbl NPOU3BOANUTENEM AaHHOTO
06opynoBaHVsi, MOXET NMPUBECTU K YBENTUYEHUIO 3NEKTPOMArHUTHbIX
M3MNYyYEeHUI UM CHUKEHWIO 3NIEKTPOMAarHUTHON NOMEXOYCTOMUYMBOCTM
AaHHoro obopyaoBaHusi M HeNpPaBUMbHOW AKCNyaTaLmnu.
MPEQYMNPEXOEHWE. MNepeHocHble paanoYacToTHbIE NepeaaTymkm
cnegyeT ucnonb3oBaTtb Ha paccTosiHum He mexee 30 cm (12 aronmoB) oT
ntoboii YacTu ycTpoiicTBa. B npoTMBHOM cnyyae 370 MOXET NPUBECTM K
CHUXXEHWIO NPOU3BOANTENBHOCTH 3TOro 060pyAOBaHUS.

Lumio UV - aTo ycTpoiicTBo Anst o6cnegoBaHns KOXu C BENUKONENHOM
NWH301 75 MM 2X, NpefHa3HaveHHoe ana obcnenoBaHus koxu. Konbuo,
cocrosilee us 40 YO-ceetoanonos, obecneumsaeT AeTanbHblii 0630p
ryopecLEeHTHbIX CTPYKTYP KOXU.

[epxunTe Lumio Ha paccTosHuM NpubnusntensHo 3-5 ”(~ 75-125 mwm)
OT KOXW, 4TOBbl CBETOANOAbI BblnNv HanNpaBneHbl B HAaNpaBneHUn KOXK.
HaxmuTe kHonky (A), 4ToObl akTMBMpPOBaTL CBETOAMOARI. [ocmoTpute
B 06EKTUB, NOMECTMB rna3 Ha pacctosiium 100-150 mm (4-6) Hag
o6bekTBoM. MNepemecTuTe yCTPOMCTBO BNMKe UNK Janblie OT KOXW,
YTOObI NONYYUTB Xenaemblii POKYC 306PaKeHNs 1 None 3peHus.

3ameHa baTtapei
370 yCTPOICTBO NpeAHa3HavYeHo Anst paboTbl C MUTUA-MOHHBIMU,
LEMOYHbIMU NN HUKENb-MeTannornapuaHeiM1 akkymynatopamm tuna

AA. OpHopa3oBble NMUTUIR-UOHHBIE aKKyMyNATOPbl PEKOMEHAYITCS ANns
obecneyeHns HavnyyLIEro OCBELLEHUs1 U MaKCMMarnbHOro Cpoka Cryx6bl.
JInTnin-noHHble 6atapeun Tuna AA obecneumsatoT NPUGNN3NTENLHO

2 yaca HenpepbIBHOM PaboTbl UNW JOCTAaTOYHYIO MOLLHOCTb Anst
BbINOSHEHUS NpnbnmanTensHo 240 aksameHoB Nno 30 cekyHA Ha
nccneposaHve. Koraa 6atapen paspsikeHbl, 3aroputcst opaH)XeBbli
OpaHXeBbI MHANKATOP HU3KOro 3apsaa 6atapeu (B). YTo6bl 3ameHuTb
Garapewu, oTkpoiiTe KpbllKy 6aTapeiiHoro otceka (C), CABUHYB ee K
KOHLIy py4ku. M3BnekuTe Bce YeTbipe 6aTapen 1 BCTaBbTe YeTbipe HOBblE
6aTtapeun AA, nonoxutenbHble () U oTpuLaTerbHble (-) KOHLbI KOTOPbIX
pacnonoXeHsbl, kKak Noka3aHo Ha BHYTPEHHEN CTOpoHe GaTaperiHoro
oTceka. JuTunit-noHHble 6aTapen Trna AA gocTynHbl B 6onbMHCTBE
MarasvHOB kamep vnu Hanpsimyto ot 3Gen.

YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

Moxanyiicta, npoBepbTe dermlite.com Ans camoii nocnegHe
nHopmauum 06 ycTpaHeHun Henonagok. Ecnu Balue ycTpoiicTeo
TpebyeT obcnyxvBaHus, nocetuTe cait www.dermlite.com/service unu
obpaTutech k MmecTHoMy aunepy 3Gen.

Yxop n obcnyxuBaHune

BHVMAHWE: Mogudukaums AaHHoro o6opynoBaHus He JonyckaeTcs.
Balwue ycTpolicTBo npegHasHadeHo ans 6ecnepeboiiHoi paboTbl. PeMOHT
[OMKEH BbIMOSHATLCS TONBKO KBaNUULMpoBaHHbLIM 06Cy>XUBatOLLMM
nepcoHasnom.

Y6opka

BHeLUHUIA BUA BaLLEro YCTPOCTBA, 3a UCKITIOYEHUEM ONTUYECKUX
yacTen, MOXeT BbITb BbITEPT YUCTHIM M30MPONUMOBBLIM CrMPTOM (70
06.%) Mepepn ncnonb3oBaHvem Ha nauyueHte. O6bekTUB cneayeT
paccmaTpuBaTh Kak BbICOKOKAYeCTBEHHOE (hoTorpadmyeckoe
obopyaoBaHue 1 ounLaTb CTaHAapTHbIM 060pyAOBaHWMEM AN YACTKU
0GbEKTMBOB M 3alyLLaTh OT BPeAHbIX XMMUYeckux Belyects. He
ncnonb3ynTe abpasvBHble MaTepuans Ha Nbon YacTn obopyaoBaHUS 1
He norpyxaiiTe yCTPOMCTBO B XMUAKOCTb. He aBToknaBupoBaTth.

Y®-koMnoHeHTbl Lumio BkntoyatoT B cebs:
40 Y®-cBeTOAnoa0B, 06BLEKTUB 75 MM C 2-KpaTHbIM yBENMUYEHNEM,
HEONpeHOoBbIN Yexon, 4 NUTUIR-UoHHble 6aTapen Tuna AA

[apaHTus: 10 neT Ha 3an4yactu u paboTbl. BaTtapes meeT rapaHTuio 1
roa.

YTunusauusa

3T0 yCTPOICTBO COAEPXUT ANEKTPOHUKY W NUTUIA-MOHHYI0 BaTapeto,
KOTOpble AOMKHbI ObiTb OTAENEHbI AN YTUMN3ALMA U HE AOIDKHbI
YTUNN3NPOBATLCA BMECTE C OObIYHBIMU ObITOBLIMM OTXO4AMM.
MoxanyicTa, cobniogarite MecTHble Npaemna yTunmsauuu.

TexHunyeckoe onvcaHue
MoceTtnte www.dermlite.com/technical nnu obpaTtnTech kK MECTHOMY
avnepy 3Gen.
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IHCTPYKUiT

MepenbayyBaHe BUKOPUCTAHHSA

Lleri npucTpin npusHaveHnn ansa MeauyHux Uinen ans
OCBITNEHHS NOBEPXOHb Tina. 3acTocoByETLCA ANst
HeiHBa3MBHOrO Bi3yaslbHOro OrnsAY HEYLLUKOMKEHOT LUKIpU.

Llen Bupib, Lo npautoe Big akyMynaTopiB, NPpU3HaYeHNi

AN 30BHILUHLOro OrnaAy MeAuyHUMK NpauiBHUKaMK nuwe y
npodeciiHnx 3aknagax OXopoHW 340POB's.

Mepen BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe NpaBuIIbHICTL PoboTH
npucTpoto! He BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN, AKLLO € BUOUMI
O3HaKW MOLLKOAXKEHHS.

MONEPEOXEHHA: He amBiTbca npsmo y ceiTnogiogHe
cBiTno. IMig Yyac obCTexXeHHs NaLieHTN NOBUHHI 3aKpUTK OMi.
YBara: Y®-cBitno. He guBitbcs npsiMo Ha CBITMO.

Y BUNagKy Cepro3HOro iHUMAEHTY 3 BUKOPUCTAHHSAM LibOro
NPUCTPOLO HeraHo nosigoMTe npo Le 3Gen Ta, SKWO ue
BMMaraeTbCsi MiCLLIEeBUMW HOPMamu, Balll HaLioHanbHWUIA opraH
OXOPOHU 300POB’A.

MOMEPEMKEHHA: He BukopucToByinTE NPUCTPINA Y 30HI
noxexi 4m BubyxoHebe3neku (Hanpuknag, y cepeaoBulLi,
6araTomMy KUCHEM).

MOMEPEMKEHHA: Lle npogykT moxe nigaasaTtu Aii XiMivyHuX
PEYOBUH, BKIIOYAUM METUMEHXNOPUA Ta LLIECTUBANEHTHUI
Xpom, SKi, Sk Bigomo, wraty KanidopHisa BuknukatoTe pak abo
penpoayKTUBHY TOKCUYHICTb. [INa OTpUMaHHsi 4OAaTKOBOI
iHpopmauii Bigsigarite www.P65Warnings.ca.gov.
EnekTpomarHiTHa cymicHicTb

Lleli npucTpii Bignosigae Bumoram wwogo sukmais EMC

Ta piBHS iMyHiTeTy ctaHgapTy IEC 60601-1-2: 2014.
XapaKTepucTukn BUKUAIB Liboro obnagHaHHs pobnaTb 1ioro
npuaaTHUM AN BUKOPUCTAHHSA B NPOECINHNX MeaNYHNX

Ta xutnosux ymoaax (CISPR 11 knacy B). Lle o6nagHaHHs
3abe3nevye HanexHun 3axmucT paaio3s’siaky. Y pigkicHUX
BUMNaAKax nepeLukos Ansa cnyxobu pagioss’asky KOpMcTyBayesi
MOXe 3Ha4oOUTUCH BXUTU 3aXOAIB LLOAO NOM SKLLIEHHS
cuTyalLlii, Takux Sk nepemileHHst abo nepeopieHTauis
obnagHaHHs.

MOMNEPEIXEHHA: Cnig yH1KaT BUKOPUCTaHHS LibOro
obnagHaHHsA, po3TaLloBaHOro NopyY 3 iHWWUM obnagHaHHAM
abo cknageHoro 3 HUM, OCKINbKK Lie MOXe MPU3BeCTy

[0 HenpaBunbHOI poboTU. AKLLO Take BUKOPUCTAHHS €
HeoOXigHUM, cnig cnocTepiraTy 3a UMM obnagHaHHSaM Ta
iHWKM obnagHaHHAM, LWo6 nepekoHaTuCs, L0 BOHW NpaLioloTb
HOpManbHO.

MOMEPEMKEHHA: BukopuctaHHsi akcecyapis, KpiM TUX, LLO
HafaHi BUPOBOHMKOM Liboro obnagHaHHs, MoXe npu3BecTy Ao
36inblUEHHS] eNeKTPOMAarHiTHUX BUNPOMiHIOBaHb abo 3HMXEHHS
€NeKTPOMarHiTHOI CTIMKOCTi LbOro obnagHaHHsa Ta NpM3BecTu
[0 HenpasunbHOI poboTu.

MOMNEPEOXEHHA: MNopTaTnBHI pagiovyacToTHi nepeaasadi
cnig BukopucToByBaTu He Grnvkye 30 cm (12 atorimis) Ao
6yAb-5IKOi YaCTUHW NPUCTPOIO. IHaKLLE Lie MOXe NPU3BecTu
[0 NOTipLWeHHs ekcniyaTalinHUX XapakTepucTyK Liboro
obnagHaHHs.

Lumio UV - ue npucTpiii 4nst 06CTEXEHHS LIKipW, NPU3HaYeHNit
Ons 36inbLleHHs Wwkipy Ta vitkocTi. Kinbue, Wwo cknagaetbcs

3 40 ynbTpadioneToBux cBiTNoAioAiB (CBiTNOAIoAIB) Ta
BMCOKOSIKICHOrO 06’ekT1Ba PO3MipoM 2X 75 MM i3 4y1OBOKO
KONbOPOBOK KOPEKLIE Ta 3MEHLLEHUM CMOTBOPEHHAM

YKPATHCBbKUI

306paxeHHs, CTBOPIOE 300paxeHHs1, barate AeTanisadieto
NOBEPXHi.

R¥ELumiofE B BBk 43-6% Y ( 475-125%3K ) , LEDI#R
BRIV AE. R TIRM (A ) LUBUELED. SRERESEL LA
100-1502K (4-6 ) , BEYEL, FREBERBIT RKR
BRENERGESNNE,

B

ZRZRITATAAREE T , WMSENMHA R BB, BIE
A— R FRBUA R RERAMENRKRLEG. 25
FAARSH AT R A2 N ELEITRE |, REZAEERE
BEIOWRHITH2400KE, BHWERE , RENEHBRERR
BIETT (B) ¥RiE,. EERSEM , HFEW] (C)AFF

WARB R, AT i , REHEALTHEN
AARSHE , HIEAR () MAMR (- ) WEBWRAR , ATHR0s
HIAES. KSBRYIEEREEM3Cen I HRERE FAAR L,

BupiweHHs npobnem

Byab nacka, nepesipte www.dermlite.com, wo6 otpumatu
HalCBiXiLLY IHGOpPMALLito LWOA0 YCYHEHHS HECNPaBHOCTEMN.
Akwo Baw npucTpii noTpebye obcnyroByBaHHs, Biasigante
www.dermlite.com/service abo 3B’sXiTbCs 3 MiCLLEEBUM
avnepom 3Gen.

Dornsig Ta o6enyroByBaHHS

MOMNEPEMKEHHA: He ponyckaetbca mogumdikaLis Lboro
obnagHaHHs. Baw npucTpin po3pobnexuin ans 6eanepebiiHoi
po6oTu. PEMOHT NOBUHEH NPOBOAMTM TiNbKN KBanidikoBaHWi
CepBiCHWI nepcoHan.

MpunbupaHHs

BO0BHILLHIA BUrNAL NPUCTPOIO, KPiM ONTUYHKX geTanen,

nepen BUKOPUCTaHHSAM Ha NauieHTLi MoXHa npoTupaTtu
isonponinosum cnuptom (70 06.%). O6’ekTMB cnig po3rnagati
SIK BUCOKOSIKiCHE (pOoTOO6NaAHaHHA Ta YACTUTU CTaHAAPTHUM
obnagHaHHAM AN YNLLEHHS 06’eKTiB Ta 3axuLiaTy Big
LWKIANMBUX XiMIYHMX pevoBUH. He BMKOpUCTOBYIiTE abpasuBHUi
maTepian Ha 6yapb-aKili YacTuHi obnagHaHHS Ta He 3aHyploliTe
npucTpin y piamHy. He aBToknasywTe.

YnbTpadioneToBi KOMMNOHEHTV Lumio BKIOYaOTh:

40 YO-cBiTnogiogis, 75-minimeTpoBuii 06’€KTUB i3
36inblUEHHsIM Y 2 pa3u, HEONPEHOBUI pyKaB, 4 NiTil-iOHHi
6artapei Tuny AA

["apanTis: 10 pokiB Ha geTani Ta pobo4y cuny. MapaHTis Ha
6artapeto cTaHOBUTL 1 pik.

YTtunisauis

Lle# npucTpiit MiCTUTb eneKkTPOoHiKy Ta niTil-ioHHy 6aTapeto, ski
noTpiGHO BiAOKPEMUTM ANs yTUnisauii Ta He MOXHa BUKugaTu
pasom i3 nobyToBumM Bigxoaamu. Byab nacka, 4OTPUMYNTECH
MiCLieBMX NpaBun yTunisawii.

TexHi4Hun onuc
Biggigavite www.dermlite.com/technical a6o 3B’sixiTbcs 3
micuyesum gunepom 3Gen.
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Ol HHEZ| 2t& MIER olz MEJI7HHE 2lz Ald W
HME QF HALE ™St TS A EIUR&LICE
AE38E7| ™ol EXI7H SHIE A A SSHEXR] 2 Qs M A|
QEN EHE &4 FIHUE B TXIE ASSHR| Ot
AR,

Of: LED EAISE =™ EX| ot A2, #xt= HA
%0'""'2 :OI' |:|=|I-|—— |'
Fol:uv EM YWe Y EX| oA,
ol ¥RIE |'o°|' e Z.?J AP_TUP LA FR FAl
3Genoi 22|11 #X| FHo et R FR S7H EH

2ol ZElAMA2.
Fo|: 3 = B 2E 7 (o MATHE2 BE)
01|A‘| HRIE ALESX| O A2,

0| X‘I|§9 ol r= MAlEAMS ou}-°|.h oz A
EliL—loF ol e HE# E222lo|l= Y67t AES
ZEEEE S & 2+ USLICHL AHAE HEE
www.P65Warnings.ca.govE & E3SHAAIL.
MXF7| B 8HAd
0| x|z E& IEC 60601-1-2 : 20142| EMC Emissions
and Immunity 2l 27 AHEE EELCH 0] &H|9|
WHE EMO2 QG ME o7 #4 2 F7{#Z (CISPR
11 Class B)0IlM Ar&3t7|of Mg gfLct. o] &l M
SA MHIAE M| ESELICH EEARMHM SAM M
Hlaof Ztido| Wlst= A2 Ar8Xte FHIE el x5
At 2EFE v = 5o 2+t =XIE FSHobELICH 3

Ol ZH|= CHE ZH[ QITSHHLE 4ot =2 ofEfo]

M ALESHR| O AR, MIOHE 2HS5HR| obg &= USL
Ct. 2248t A 80| L3t B0l ¥H[2t CHE HHl= ™
AI-K-IOE = sH=x| 2OlsHokErLIC)

10| ZH| MZUA M MBS & HMME| 0|Q|of H
HIA‘|E|§ A5t M| E0| B7tst7{LEo| FH|Q|
A7 Lido] ZAsto] MCHRE & S5HX| 22 = UE
Lt
Z1: FOH8 RF $417|= #x|el o= 223HT 30cm
(12 Q1)) 0|4 Ho{xiAls SHEILICH % x| St mol
(ol 50| Mat E = UELICH

Lumio UVE I|E ZAAIE I8 Fo{t 75mm 2x HEE
Zt= 1|8 AHAF & x|ILICH 40 7HQ] UV-LEDZ T4 E
22 8 1|8 & xMEHH EoiELICH

LumioE |5 0i|A &F x| (~ 75-125mm) £ &
1 LEDE I|¥ 'é*“oi za HFLICH HE (A)S =2
LED§ st AAI2. BIE 2]l 100-150mm (4-6)2]

gon#M=xE g*n# MAIL. #ste= olOlx| =™t
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=M FEM HE2| 5 FEAM EAl S (B)Ol AR
CH HHE2IE nAstedH HiEE| =o{ (C)& TS B2

ol LIt 4 JHo| HHE{EIE 25 M5t 4 74|
AH AA HHE{ZIE HIEE| & LR EAIEOZ &= () &
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EA aHd z& BA HE HEE dermlite.comS Q15
MA2. B XIE s=2lslotstE E<? www.dermlite.com/
serviceE Y EsH7LE 3T X|212| 3Gen CHE|™H0l| E 2]
SHAAI2

el U K| 2

A1 0| HH|o| =& 8 EIX| ef&LICH

IxlE BXQio| A B EE MAZIURELICEH 2= &t
g ZE MH|A Z{ oF S ok g LICH.

HA

st HE2 Mottt Zx| 2f = BXoAH AHESHT| o

ZZ2E LAZ (70 % vol )2 THREH HE = A&
Lict Blx= DEE AME FH|Z F[ZsHotstH &
X XA BHIR HAS T Q8 518 SEEEE ESslof
grLICH HH|o| o= REE0|E AHAOIRHE AL B R|
£ dAof Fax| oA, T HREEHK| Ot M AL,

Lumio UV 7+ 24 -
40 7HQ| UV-LED, 2 HHl &cH =l 75mm BlX, =& &
2=, 4 7H2| 2|F 0|2 AA HHE{E

HE . 2E 4 74d| 10 A HiEEl= 1 dZt ESE L
Ct.
| 7|

ol ¥xlol= HMA MZxt 2[F 0|2 HiE 2|7} Z & |0

ASH W7 2= EElooFstH Uk 74 AMpy7|9F B
JHI H7|siM= SHELICH BX| H7| 78S EstAAl
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7|* A—ID#

www.dermlite.com/technical2 &2 3t7Lt 7FH2 3Gen
CHElHol BolstaAl2.
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EREN

COTFNARAGR, KORAZRSTERENZENELT
WET, ThRESORBOIFRENERKREICERE L
£,

CcOBBREMRE. BREMRICLZDEMERBERATO
NEBREAICEIFETATVET,
FAMNLCTFNAAOEL VEIEZBEREL TS EEV I BIC
RAZBEOKBENIHZHBERE. FNAAZEALEWVWT
<EzEL,

AEE LEDZA MNZEEZRBVTSEEY, EEFRES
CBZBAUBThERYEEA,

AEE UVZA b REEERBLTEZL,
COFNAADERTEREEHNIREL LIFEEE. 3Gen
CI<SICBAL, BitORFTHELZBELE. FEORKRE
HRIZBAILTLSEZL,
AEEREPBEROBRA HBIEF (BENEELRKEL
E)TTFNAAZFERLBEVWTEE L,

BLE CORRBE. AVTAINZTMHNTETLEERESH
ZEERCTZENHASNTVRIEBILXFL X AMOO
LIBREDNEYBEICESETNDARMENI HVYET, FMEIC
2WTIk. www.P65Warnings.ca.govic 7 VAL T
=L,

EzAinhyA

ZOFTNA A, BEEDIEC 60601-1-2 : 2014OEMCI =
VIAVBRPAZIIZTALRILOEHFICERLTVE
T, COXRBOIIVIavfEtR, FERRLETTERLS
TOOAILAT FTERE (CISPR11YFAB ) TOFEAIC
BLTVWET, COMRE, BEREFT—ERZEDICR
EBLET, ERBEY—EANOTSHIENICREL L5
A A& BBROBEREXFOEELEOENEZ
BUZXENHDBENHVET, B . COKEZMO
KEBEICHELT, FLEBAERTERATS L. TEHTL
EEzslE R TN BB LS., FRAZEBITTIEE
Vo TOXRSBFEANIVERBER., COEBHITMO
REEZEHELT, ThSHAEEICEELTVS &2/
TRIBENHYNET,

B COMBORERNIrRBIZDEOUNOT IVEH
EHEATRE, BHWASIEML Y, ZOBBOEHT
HAMBRTLUAEY LT, FEYAEBEZSIER TS
HYET,

BE  R—FTIRFRZVAIVE—E, FNI1ADED
WAHSE0em (1242 F ) REBEATHERAL BV TL
EEV, 50L80VE, COMBONT*—IAHFRT
TRAREMEN B ET,

Lumio UViF, RERERAOENLZ7S mm2xL > X &EX
FREREREBTT., 40BOUV-LEDTHEREEhDUY
&, BXAFUOBEOHEEE 1 —2EHLET,

LumioZ B A 5#I3—51 > F ( #975—125 mm ) {R#

L. LEDEEEOEFREICETET, K2 (A) 2#H
LT, LEDEF7O9F47ICLET, L>AXD100—150
mm(4—6mm) LICBZBVWT, LYAZEBREET, TN
AAZERBICESHEYESFEY LT, BRNOEROE
REBHEMBLED,

XY FU—DXR

ZOFNAARE. AARLTOVFILAF, TILAY,

FEINMHEERNY TU—OVWTNA TEETDIRSIC
HiehTVWEY, BREOBHRRKLEROELFGO L
HIZ, FLVRTOVFILAMAVEMESEOLET,
FOLAFAVE=ZTMlE, LB OEKEE. Tk
BEHEYIWTH2U0OREEZRTIZDDICTDBZELE

BHLET. N\vFTU—NFEXTRE, ALOZEBOEN
YTF)=FLZBOA DT —2F4 M (B)FRITLE
T NYTF—EBRBITBDICIE. NvTFU—RT7 (C) &/
CRILDBICEAD P TATA REETHEET, 420N
YTF)—ZIXTEYAL, NvFU—OV/N\—KXU K
OARAICTRERTVAELSIC, TSR () BLTIAFA
(-) DFHAMLBTZ4D20HLVAANY T —2FALE
Fo VFILAAVE=THlE, BEAEDDATET,

FEF3Genh SEEAFTEET,

DRZTNDA—=F AT BGBHFORNT TN 1—F42Y
B|IC DOV T, dermlite.comZHEL T &V, FN
4 ADEBRN BERBE . www.dermlite.com / servicelZ
TOEATDH, BFEYD3GenTF 1 —J7—ICBBAVEDLE
<EEV,

BEANEXTFRA

BE COXEBOREBERFTIENATVWELA,
BEVOTFINAAE, BEORVREN TEDLSICEE
ENTVET, BB, EROBIY—ERBHEOHKY
THOBENFHYET,

o )——>9

BEICERATIHIC. KEBRERSTFNA AOHNEZE A
YZOELFLI—=I (70%vol. ) TRUTLEEW, L
CARERENEEMEL L TRV, BEOL XV —
TUUBMBTOU—ZUTL, BERLENES SRET
DRENBYVET, EEOEOHDICEWMEBEMEFERAL =
W, FNAREBREICRLEY LEVWTEEL, F—h
IL—7LBLTIEE,

Lumio UV R—FXV NCRRADEDHEENET :
40fBMUV-LED, f&R2ZD75mmL > X, XA 7L AV
—7 . ABQOVFILA A BE=8}

COTFNAARICIE, EFHB[BEVFILSAVEBNES
hTVES, UFILAMAVEBERETHEOHICOBHT
DHREHNHY), —BRECHE—HIIERETDLEFTE
FtA, BHORERHEZETLTLEEL,

H St
www.dermlite.com/technicallC 7 2 A2 H. &REFY D
3GenT 1 —Z—ICBRVEDELSEE L,
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B RER LR
ZRBFEEATETEN , URRESARE, EATE
BRERNFERAMARRE,

ZEMmHE RO ATETF T LA RETLETH
MR THNIBRE,

FHANBERE RSN EBRE | MREEFHENRRE
R, BTFEFAEREZ.

EE  BYEVLEDY] . EEEREIEPLIN LIREE
EE BA%. TEER.
MBAEFERALRRNEAETESH , HFIUEEH3Gen
HELENERNER T EANEHNERIES .
AE B2EENRBBERRHKIE (fim , EEHK
B) PEARERE.

B AFRUFELRETNAERIMNENLS|RE
EREESHENCEYR , SE_ERREMANE. B
RESZER , EifRlwww.P65Warnings.ca.gove
BRERA

iR B HFEFRHAIEC 60601-1-2 : 2014KEMCHRS ML
EHER, ZRENEAFEEFELEAETLETRE
BELUREEHRESRFER (CISPR11B%K ) . ZiRER
THBBEERSERT ZBHNRTP. ERIBERT ,
STHELBBEERS , AR THEEEXINEMRERE ,
FIMEFHBEREREFERRE, B MBRES
Hthg R HLR S HEBNBER TERALESE , BRX
RS BRETY, NREEXEMFAMIEE , MW
RAREMEMRZUBRENEREZT,

B FRANIEHIEEREENME IR TEE
SHHEET SRR EZN BRI ERE , S
BETY,

24 EEARFAHSBNFEAERRZENEMIBL BT
BADFI0EKXK (125 ), BN, THEASBUIRS
TR,

Lumio UVE—MIEHREEIRE , B8 HBN75ZXK2ME
BE , TNMATRKEE, H40NUV-LEDA R AVERE{#
TRAEBEREHFANE,

REFLUMICIEE Bk N3-53 < ( N75-125%3K ) , LED
FERKIAE. RTEE (A) BUBELED, MREK
FEHEL EH100-1502K (4-6) , BEMESL, HEEE
ERBTFRRUREMENEGESNNE,

Efeith

ZIRRBITATAAREE T , WMESINIMHA BB,
B - MEEFEMLUATRERAMENSK
HHED, B TAARMATIRHAA2MNNMESIET
BHE , EBUESRIREIONWRHITL24088E, B
HERE  RENEMBEEEERETRT (B) M.
EFEE  FFEM] (C) ABEFRAREBILUSTH
7. BEFENTEM , AERANTHHAASRM |
HIFR () MW (-) BEBMEATR , ATFEBEN
A, RSBAENEEREEMNIGen T WEEE FAA
Bt

fEl 4 H 32

PEHERR

EiAE dermlite.comIR BN I B EHE R E S, WREMN
BB EEHE(E | FEihEwww.dermlite.com/service B Bk &
MY 3GenZR A,

RIFGEL

BE  BEREZRZ

BENRBRIUTANTHEET. AEHERNEBARH
T4,

RE

EXNBEEM A, JUARRAE (70%4R ) [ig
EHHED ( AFRFBRIN ) BET#. BANBEANS
RENRERE , NMERRENRLOEERZFRTEE
ARPELZAECEIRNRE. EOERINEMN
o LERTEMBIFRZRABREH, FESEX
o

Lumio UVAHEIE :
40NUV-LED , 75ZXKBE , 2EHMAER , ETHEK
E ATEETAAS

RIE 10FBHMATL. BHRIE—F,

B

KR ESHTFRINEETEME , KTFELFL
B, TE85—RREMNEK —BLE, BETLUMWNLE
HE,

BRI A
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Manufacturer
Proizvodacé
Vyrobce
Fabrikant
Hersteller
Tootja
Fabricante
Fabricant
Déantusoir
Proizvoda¢
Fabbricante
Razotajs
Gamintojas
Gyarto
Fabrikant
Producent
Fabricante
Producator
Proizvajalec
Vyrobca
Valmistaja
Tillverkare
Uretici firma
KaraogkeuaaTng
Mpoussoguten
npovssoauTenb
Bnpo6Huk
MZ A
X—H—
HlEm

MD

Medical Device
Medicinski savjet
Zdravotnické zafizeni
Medicinsk udstyr
Medizinisches Gerat
Meditsiiniline seade
Dispositivo médico
Dispositif médical
Feiste leighis
Medicinski uredaj
Dispositivo medico
Mediciniska iekarta
Medicininis prietaisas
Orvosi eszkdz
Medisch apparaat
Urzadzenie medyczne
Aparelho médico
Aparat medical
Medicinski pripomoc¢ek
Zdravotnicke pomdcky
Laaketieteellinen laite
Medicinsk utrustning
Tibbi cihaz

laTpikf cuokeun
MeawuuuHcko nsgenve
MegauuuHckuii npnbop
MeaownyHuii npunag
o|&t 7|7|

ERHER

ETiRE

REF

Catalog Number
Katalo$ki broj
Katalogové &islo
Katalognummer
Katalognummer
Katalooginumber
Numero de catalogo
Numéro de catalogue
Uimhir Catalog
Kataloski broj
Numero di catalogo
Kataloga numurs
Katalogo numeris
Katalogus szam
Catalogus nummer
Numer katalogu
Numero de catalogo
Catalog Number
KataloSka Stevilka
Katalégové Cislo
Luettelonumero
Katalognummer
Katalog numarasi
Ap1Bpdg kaTaAdyou
KaranoxeH Homep
Homep katanora
Homep katanory
FIEI2 O HE
HheOJES
BRRS

SN

Serial Number
Serijski broj
Sériové Cislo
Serienummer
Seriennummer
Seerianumber
Numero de serie
Numéro de série
Uimhir Sraithuimhir
Serijski broj
Numero di serie
Sérijas numurs
Serijos numeris
Sorozatszam
Serienummer
Numer seryjny
Ndmero de série
Numar de serie
Serijska Stevilka
Sériové Cislo
Sarjanumero
Serienummer
Seri numarasi
ZeIpIoKOG apIBUOG
CepwvieH Homep
CepuiiHbi Homep
CepiliHuii Homep
UH HE
DTNV IN—
F3S

(T3]

]

Date of Manufacture
Datum proizvodnje
Datum vyroby
Fremstilling dato
Herstelldatum
Tootmiskuupaev
Fecha de manufactura
Date de fabrication
Data an Déantusaiochta
Datum proizvodnje
Data di produzione
IzgatavoS$anas datums
Pagaminimo data
Gyartas datuma
Fabricagedatum

Data produkgji

Data de fabricagédo
Data fabricatiei

Datum izdelave

Datum vyroby
Valmistuspaivamaara
Tillverkningsdatum
Uretim tarihi
Huepopnvia rapaywyng
[lata Ha Npon3BOACTBO
[ata npoussoacTtea
[lata BUroTOBNEHHA
M= Ut

2EH

£=AH

Follow instructions for use

Pratite uputstva za upotrebu

Postupuijte podle pokynl k pouziti

Falg brugsanvisningen
Gebrauchsanweisung befolgen

Jargige kasutusjuhendit

Siga las instrucciones de uso.

Suivez les instructions d’utilisation

Lean na treoracha Usaide

Slijedite upute za uporabu

Seguire le istruzioni per I'uso

Izpildiet lietoSanas instrukcijas

Laikykités naudojimo instrukcijy

Kdvesse a hasznalati utmutatot

Volg de instructies voor gebruik

Postepuj zgodnie z instrukcjami uzytkowania
Siga as instrugdes de uso

Urmati instructiunile de utilizare
Upostevaijte navodila za uporabo
Postupuijte podla pokynov na pouzitie
Seuraa kayttoohjeita

F&lj instruktionerna fér anvandning
Kullanim talimatlarini izleyin
AKOAOUBROTE TIG 0dNYiEg XPNang
CnepgaiiTe MHCTPyKUuuTe 3a ynotpeba
CnefyiTe MHCTPYKLMSIM MO NPUMEHEHUI0
HoTpumyiTech IHCTPYKUIN i3 BUKOPUCTaHHS
AE XIEE mEMHAL
FRABHECK > T<LEEV

BAAGEA U
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Do not dispose as unsorted municipal waste

Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu
Bortskaf ikke som usorteret kommunalt affald

Nicht als unsortierter Hausmiill entsorgen

Arge visake sortimata olmejaatmete hulka

No desechar como basura municipal sin clasificar

Ne pas jeter comme déchet municipal non trié

Na déan diuscairt mar dhramhail chathrach neamhshaofa
Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Non gettare tra i rifiuti urbani non differenziati
Neatbrivojieties no neskirotiem sadzives atkritumiem
NeiSmeskite kaip nertsiuotos komunalinés atliekos

Ne dobja el valogatas nélkili kommunalis hulladékként
Gooi ze niet weg als ongesorteerd gemeentelijk afval

Nie wyrzucaj razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi
Nao descarte como lixo municipal ndo classificado

Nu aruncati ca deseuri municipale nesortate

Ne odlagajte med nesortirane komunalne odpadke
Nevyhadzujte do netriedeného komunalneho odpadu

Ala havita lajittelemattoman yhdyskuntajétteena

Kassera inte som osorterat kommunalt avfall

Ayrilmamis belediye atigi olarak atmayin

Mnv aTToppITITETE WG ATTIKA aTTORANTA

He n3xsbpnsiiTe kKaTo HeCopTUpaHu GUTOBM OTNaABLLM
He BbIGpackiBaTh B ka4eCTBE HECOPTUPOBAHHbIX BbITOBBIX
OTXOA0B.

He Bukupaiite sik HecopToBaHi NobyToBI BiAxoau
EREX f2 DA HIIER ®e2l5HX| ObYAI2
PRENTVEV—RBEEYE L TRPLBVTIEEY
BODER R D LB RRLE

EC |REP

European authorized representative
Europski ovlasteni predstavnik
Evropsky zplnomocnény zastupce
Europeeisk autoriseret repreesentant
Europaischer Bevollmachtigter
Euroopa volitatud esindaja
Representante autorizado europeo
Représentant autorisé européen
lonadai udaraithe Eorpach

Europski ovlasteni predstavnik
Rappresentante autorizzato europeo
Eiropas pilnvarotais parstavis
Europos jgaliotasis atstovas
Eurépai meghatalmazott képviseld

Europese gemachtigde vertegenwoordiger
Europejski upowazniony przedstawiciel

Representante autorizado europeu
Reprezentant autorizat european
Evropski pooblas¢eni zastopnik
Eurépsky splnomocneny zastupca
Eurooppalainen valtuutettu edustaja

Europeiska auktoriserade representant

Avrupa yetkili temsilcisi
Eupwrtraiog £ouaiodoTtnpévog ekt

EBponeiickn ymbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen

EBponeickuin ynonHOMOYeHHbI
npencraBuTenb

€BPONENCbKMiA YNOBHOBAXEHUI NPeACTaBHUK

7H 3 HER
O
KRR K&
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On/Off Button

Dugme za ukljucivanje / iskljuivanje
Tlacitko zapnuti / vypnuti

Teend / sluk-knap

An / aus Schalter

On / Off nupp

Boton de encendido / apagado
Bouton marche / arrét

Cnaipe Ar/ As

Gumb za ukljucivanje / isklju€ivanje
Pulsante On / Off

leslégSanas / izslégSanas poga
lijungimo / iSjungimo mygtukas

Be / Ki gomb

Aan / uit knop

Wiacznik / wytgcznik

Botao ligar / desligar

Buton On / Off

Gumb za vklop / izklop

Tlacidlo Zap / Vyp

Virtapainike

Pa / Av-knapp

Agma / Kapama Digmesi

KoupTri On / Off

ByToH BKIT/ U3KI

KHonka BKMtoYeHWs / BbIKIOYEHWS
KHonka yBiMKHEHHS! / BAMKHEHHS
74711 07| HE

AT REY

FrIKIEHE

e

Product complies with European Medical Device Regulation (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)

Produkt vyhovuje evropskym predpistim o zdravotnickych prosttedcich (2017/745)

Produktet er i overensstemmelse med europaeisk lovgivning om medicinsk udstyr (2017/745)
Produkt entspricht der europaischen Medizinprodukteverordnung (2017/745)

Toode vastab Euroopa meditsiiniseadmete maarusele (2017/745)

El producto cumple con el Reglamento Europeo de Dispositivos Médicos (2017/745)

Le produit est conforme a la réglementation européenne sur les dispositifs médicaux (2017/745)
Cloionn an tairge le Rialachan Feisti Leighis na hEorpa (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)

Il prodotto & conforme al regolamento europeo sui dispositivi medici (2017/745)

Produkts atbilst Eiropas medicinisko ieri¢u regulai (2017/745)

Produktas atitinka Europos medicinos prietaisy reglamenta (2017/745)

A termék megfelel az eurdpai orvostechnikai eszkézokrél szol6 rendeletnek (2017/745)
Product voldoet aan de Europese verordening voor medische hulpmiddelen (2017/745)
Produkt zgodny z Europejskim rozporzadzeniem w sprawie wyrobéw medycznych (2017/745)
O produto esta em conformidade com o Regulamento Europeu de Dispositivos Médicos
(2017/745)

Produsul respecta Regulamentul European privind dispozitivele medicale (2017/745)
I1zdelek je skladen z evropsko uredbo o medicinskih pripomockih (2017/745)

Vyrobok vyhovuje eurépskym predpisom o zdravotnickych pomdckach (2017/745)

Tuote on Euroopan laaketieteellisia laitteita koskevan asetuksen (2017/745) mukainen
Produkten éverensstdmmer med den europeiska férordningen om medicinsk utrustning (2017/745)
Uriin, Avrupa Tibbi Cihaz Ydnetmeligi (2017/745) ile uyumludur

To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI E TOV KAVOVIGHO YIa TIG EUPWTTAIKES 1ATPIKEG TUTKEUEG (2017/745)
MpoayKkTbT OTroBaps Ha eBpOMNecKns pernaMmeHT 3a MeauLuHckuTe nsgenus (2017/745)
MpoaykT cooTBeTCTBYET EBpONENckimM HopMam MeauLMHCKOro obopyaosaHus (2017/745)
Bupi6 Bianosigae €sponencbkoMy pernameHTy Npo MeanyHi Bupobu (2017/745)

MEo|l & 9|2 77| 7#d (2017/745)8 & &

B, BMNERBEERBRE (2017/745 ) ICERLTVET

FREARMNEITEEMEMR (2017/745)
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Type B applied part

Naneti deo tipa B

Aplikovana ¢ast typu B

Type B pafert del
Anwendungsteil Typ B

Tulp B rakendatud osa
Pieza aplicada tipo B

Piéce appliquée de type B
Chuir Cinedl B cuid i bhfeidhm
Naneseni dio tipa B

Parte applicata di tipo B.

B tipa piemérota dala

B tipo taikoma dalis

B tipusu alkalmazott alkatrész
Type B toegepast onderdeel
Czgs¢ zastosowana typu B.
Peca aplicada tipo B

Partea aplicata de tip B

Del B, ki se uporablja
Aplikovana ¢ast’ typu B.
Tyyppi B kéytetty osa

Typ B applicerad del

B tipi uygulanan parga
Egappoopévo pépog TUTou B
MpunoxeHa yact Tvn B

Tun B npuknagHas 4Yactb
MpuknagHa YacTtuHa Tuny B
Et B XM BEF

24 7BERAM
BEEAEH
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+50°C
-20,

Temperature limits in °C for storage and transport
Temperaturne granice u ° C za skladistenje i transport
Teplotni limity ve ° C pro skladovani a pfepravu
Temperaturgreenser i °C til opbevaring og transport
Temperaturgrenzen in °C fiir Lagerung und Transport
Temperatuuri piirid ° C ladustamisel ja transportimisel

Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte.

Limites de température en °C pour le stockage et le transport
Teorainneacha teochta °C le haghaidh stérala agus iompair
Temperaturne granice u ° C za skladiStenje i transport

Limiti di temperatura in °C per lo stoccaggio e il trasporto
Temperatlras ierobezojumi °C uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo temperatiros ribos °C

Tarolasi és szallitasi hémérsékleti korlatok °C-ban
Temperatuurlimieten in °C voor opslag en transport

Limity temperatury w °C do przechowywania i transportu
Limites de temperatura em °C para armazenamento e transporte
Limitele de temperatura in °C pentru depozitare si transport
Mejne temperature v ° C za skladi$¢enje in prevoz

Teplotné limity v ° C na skladovanie a prepravu
Lampdtilarajat °C varastoinnissa ja kuljetuksessa
Temperaturgranser i °C for lagring och transport

Depolama ve tasima igin °C sicaklik sinirlari

Opia Beppokpaaiag ae °C yia aroBrKeuan Kal JETAQopd

TemnepaTypHu orpaHnyeHusi B ° C 3a CbXpaHeHWe v TpaHcnopTupaHe
TemnepaTypHble npeaersl B °C ANs XpaHeHWst U TPaHCNOPTUPOBKU

Mexi Temnepatyp y °C ans 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTyBaHHS
2o 2SAlCco 2 ME

REH LTEED = O°CEALDBEHIR
EENZHIRERS (24 :°C)

80%
%‘a ’

RAL

Humidity limitation for storage and transport

Ogranicenje vlage za skladiStenje i transport

Omezeni vlhkosti pro skladovani a pfepravu
Fugtighedsbegraensning til opbevaring og transport
Feuchtigkeitsbegrenzung fir Lagerung und Transport
Niiskuse piiramine ladustamisel ja transportimisel

Limitacion de humedad para almacenamiento y transporte.
Limitation de 'humidité pour le stockage et le transport
Teorainn taise le haghaidh stérala agus iompair

Ograniéenje vlage za skladistenje i transport

Limitazione dell’'umidita per lo stoccaggio e il trasporto
Mitruma ierobezojums uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo dréegmés apribojimas

Paratartalom korlatozasa tarolas és szallitas esetén
Vochtigheidsbeperking voor opslag en transport
Ograniczenie wilgotnosci podczas przechowywania i transportu
Limitagcdo de umidade para armazenamento e transporte
Limitarea umiditatii pentru depozitare si transport

Omejitev vlaZnosti za skladiS¢enje in prevoz

Obmedzenie vihkosti pri skladovani a preprave

Varastoinnin ja kuljetuksen kosteusrajoitus
Luftfuktighetsbegransning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin nem sinirlamasi

Mepiopiopdg uypaaiag yia amroBrkeuon Kal JETAPOPa
OrpaHunyeHne 3a BNaxHOCT MPW CbXpaHeHWe 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHuyeHne BNaxHOCTV ANS XpaHEHUs U TPaHCNOPTUPOBKU
O6MmexeHHsi BONOrocTi ANns 36epiraHHs Ta TpaHCNopTyBaHHSA
2ot 3 28A & ME

RE EWEDEERIR

HENEHIEERS

1060hPa
500

Pressure limitation for storage and transport

Dozvoljeni pritisak zraka za skladiStenje i transport
PFipustny tlak vzduchu pro skladovani a prepravu

Tilladt lufttryk til opbevaring og transport

Zulassiger Luftdruck fur Lagerung und Transport

Lubatud dhurdhk ladustamiseks ja transportimiseks

Presion de aire permitida para almacenamiento y transporte.
Pression d’air admissible pour le stockage et le transport
Bru aeir incheadaithe le haghaidh stérala agus iompair
Dopusteni tlak zraka za skladistenje i transport

Pressione dell’aria consentita per lo stoccaggio e il trasporto
Pielaujamais gaisa spiediens uzglabasanai un parvadasanai
Leistinas oro slégis sandéliavimui ir transportavimui
Tarolashoz és szallitdshoz megengedett Iégnyomas
Toegestane luchtdruk voor opslag en transport
Dopuszczalne cisnienie powietrza do przechowywania i transportu
Presséo de ar admissivel para armazenamento e transporte
Presiunea admisa a aerului pentru depozitare si transport
Dovoljeni zracni tlak za skladiS¢enje in prevoz

Pripustny tlak vzduchu na skladovanie a prepravu

Sallittu ilmanpaine varastointia ja kuljetusta varten

Tillatet lufttryck for férvaring och transport

Depolama ve nakliye igin basing sinirlamasi

EmiTpem) Trieon aépa yia atmoBrkeuon Kal HETAPOPA

,D,OnyCTI/IMO HandraHe Ha Bb3gyxa 3a CbXpaHeHue 1 TpaHcnopTupaHe

OrpaHuyeHve AaBneHNs Ans XpaHeHUs U TPaHCNOPTUPOBKU
O6MexeHHs1 TUCKY Ansi 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTYBaHHSA
2t gl 250l st oz Mgt

RE EBEDEDFIR
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Keep dry!

Cuvajte na suhom!
Skladujte v suchu!
Opbevares tart!
Trocken lagern!

Hoida kuivalt!
Almacenar en seco!
Conserver au sec!
Storail tirim!

Cuvajte na suhom!
Conservare in luogo asciutto!
Uzglabat sausu!
Laikykite sausai!
Tarolja szarazon!
Droog bewaren!
Przechowywaé w suchym miejscu!
Armazene a seco!
Magazin uscat!
Shranjujte na suhem!
Skladujte v suchu!
Sailyta kuivanal
Forvara torrt!

Kuru tut!

ATToBnkKeUaTE!
CbxpaHsBaiiTe Ha cyxo!
CoxpaHsiii cyxum!
Tpumatri cyxum!
AXSHA R RISHAUAIR!
ZWEREBILREET !
REETRR
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Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by, or on the order of, a licensed healthcare practitioner

Oprez: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja od strane ili po nalogu licenciranog zdravstvenog radnika.

Upozornéni: Federalni zakon (USA) omezuje prodej tohoto zafizeni prodejcem nebo na objednavku Iékare s licenci na zdravotni péci.
Advarsel: Faderal lov (USA) begraenser denne enhed til salg af eller efter ordre fra en autoriseret sundhedslaege.

Achtung: Das Bundesgesetz (USA) beschrankt den Verkauf dieses Gerats durch oder auf Anordnung eines zugelassenen Arztes.

Ettevaatust: foderaalseadused (USA) piiravad selle seadme miiumist litsentseeritud tervishoiutddtaja poolt voi tema tellimusel.

Precaucion: La ley federal (EE. UU.) Restringe la venta de este dispositivo a un profesional de la salud con licencia o por orden de este.
Attention: La loi fédérale (USA) restreint la vente de cet appareil par ou sur ordre d’un professionnel de la santé agréé.

Rabhadh: Cuireann dli Chénaidhme (SAM) srian ar an ngléas seo le cleachtdir ciram slainte ceadunaithe a dhiol né a ordu.

Oprez: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja putem ili po nalogu licenciranog zdravstvenog radnika.

Attenzione: la legge federale (USA) limita la vendita di questo dispositivo a un operatore sanitario autorizzato o su suo ordine.

Uzmanibu: Federalie likumi (ASV) ierobezo $is ierices tirdzniecibu ar licencétu veselibas apripes darbinieku starpniecibu vai péc pasitijuma.
Démesio: Federalinis jstatymas (JAV) draudzia $j prietaisg pardavinéti licencijuotam sveikatos prieziuros specialistui arba jo uzsakymu.
Vigyazat: Az USA szdvetségi torvénye korlatozza ezt a késziléket engedéllyel rendelkezé egészségligyi szakember altal vagy megrendelésére.
Let op: de federale wet (VS) beperkt dit apparaat tot verkoop door of in opdracht van een erkende zorgverlener.

Przestroga: prawo federalne (USA) ogranicza sprzedaz tego urzadzenia przez licencjonowanego pracownika opieki zdrowotnej lub na jego zlecenie.
Cuidado: A lei federal dos EUA restringe a venda deste dispositivo por um profissional de saude licenciado ou por ordem deste.

ATENTIE: Legea federala (SUA) restrictioneaza acest dispozitiv la vanzarea de catre, sau la ordinul unui medic de sanatate autorizat.

Pozor: Zvezni zakon (ZDA) omejuje prodajo te naprave s strani ali po naro€ilu pooblas¢enega zdravstvenega delavca.

Upozornenie: Federalne zakony (USA) obmedzuju predaj tohto zariadenia predajcom alebo na objednavku odbornika s licenciou na zdravotnu starostlivost.

Varoitus: Yhdysvaltain liittovaltion laki rajoittaa tdmén laitteen myynnin lisensoidun terveydenhuollon ammattihenkilén toimesta tai tilauksesta.
Varning: Federal lag (USA) begrénsar denna enhet till forsaljning av eller pa bestélining av en licensierad sjukvardspersonal.

Dikkat: Federal yasalar (ABD), bu cihazin lisansh bir saglik uzmani tarafindan veya bu sirayla satiimasini kisitlar

Mpogoxn: To opoatrovdiakd dikaio (H.M.A.) Trepiopilel Tn GUOKEUR auTr aTNV TTWANGN a1 A pe VTOAN EIBIKEUPEVOU 1aTPOU.

BHumanne: ®epepantuat 3akoH (CALL) orpaHnyaBa ToBa ycTpOWCTBO 3a Npofaxba OT Unmn No nopbYka Ha NULEH3MPaH MeaMLMHCKN nekap.
BHumaHnwue: ®epepanbHblii 3akoH (CLLA) orpaHnymBaeT npogaxy 3TOro yCTPOWCTBa NULEH3VPOBaHHBLIM NPaKTUKYIOLMM BPa4YoM MK MO ero 3akasy.
YBara: ®egepanbHuii 3akoH (CLLA) o6mexye npoaax Lboro NpUCcTporo NilleH30BaHUM MEANYHUM NPaLiBHUKOM abo Ha MOro 3aMOBIIEHHS.

Fo|: 0= Y™l meto| xl= HHIIJUE 2|7 SAKI7L Hofst ALt Z2of et ZolstES MEHeL|Ch

AR EHE (KB ), COFNARAZRBAEhEERRBEICELD, TR TOENCLDEEICHRLTVET,

EEBRIPER (EE ) REILREREHFRBHETREMLA ASIZEITH

Caution: UV Light. Do not look directly at light.
Oprez: Ne gledajte direktno u UV svjetlost.
Upozornéni: Nedivejte se pfimo do UV svétla.
Forsigtig: Se ikke direkte pa UV-lys.

Achtung: UV-Licht nicht direkt betrachten.
Ettevaatust: &rge vaadake otse ultraviolettvalgust.
Precaucion: No mire directamente a la luz UV.
Attention: ne regardez pas directement la lumiére UV.
Rabhadh: Na breathnaigh go direach ar sholas UV.
Oprez: Ne gledajte izravno u UV svjetlo.

Attenzione: non guardare direttamente la luce UV.
Uzmanibu: neskatieties tiesi uz UV gaismu.
Démesio: neziureékite tiesiai j UV Sviesa.

Vigyazat: Ne nézzen kdzvetlenil az UV-fényre.

Let op: Kijk niet rechtstreeks naar UV-licht.

Uwaga: Nie patrz bezposrednio na $wiatto UV.
Cuidado: N&o olhe diretamente para a luz UV.
ATENTIE: nu priviti direct la lumina UV.

Pozor: Ne glejte direktno v UV svetlobo.
Upozornenie: Nepozerajte sa priamo do UV svetla.
Varoitus: Al katso suoraan UV-valoon.

Varning: Titta inte direkt pa UV-ljus.

Dikkat: UV Isid1. Dogrudan isiga bakmayin.
Mpogoxn: Mnv koirdre ameuBeiag To pwg UV.
BHumanue: He rnepavite gupektHo Ha UV cBeTnuHa.
OcTopoxHo: YP-cBeT. He cMOTpuTe NpsiMO Ha cBeT.
YBara: Y®-csitno. He amBiTbCA NPAMO Ha CBITNO.
Fo|:uv M. Ye Y EHX| oA

FEE UVSA R, REEERBVTIEEV,
EE BN, TEERK.
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